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ואס זאא 


ז8ו זת-יהט אןו0 
0728 יס תא תע וא ז וז 
תו ןה ישר סא את א ס 5 


ה?צן . א א 6 זואהאס 
= } 


{*. 
+ יי 


( 


2 
1 
6 


= 


א פך 
117 : אי ( : : 
: /, ו בל וװ | 1 חֹ 
! ר שש 
: וי שי ראי 
װ יי """ יט וי ן 
.ימע .יי : : == יע ר : 
אי : וי יּ 4 


עס, אדע! 
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סאָד 
ער 
דער 
עס 
דאָירע 
רא-דא 
סאָירע 
אָידעס 
אדירעס 
סע-דער 


דאָ = דאָירע ער אִידעס /| |' 
דאָס ‏ ראידא דער אדירעס 
סאָד סאָירע ‏ רעד סע'דער 
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זע, ראָזע, א ראָד! 
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29 


זי דיר 
ד--י--ר די--רע 
ד--י--ר--ע די--רעס 


יש 


--- בי 


ט חֲ 
י.י 


; 
ײּ 
3 
.6 


וז 


4 


!6 6 ם :- 


, 
= | 


וא 


ז 4 
, 


דאָס איז אידע! דאָס איז אידע. זי איז דאָ. 
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אע א יי 


: 
יי זע 
אבי שש 7 / 
: יי : 
= 7 ) 
יי 


אי--ז איר ז 
אי--ר דיר אי 
אי--רע ריר זיס 


--דאָס איז דאָרעז } 
-- דאָס איז--דאָרע, / 
דאָס איז ראָזע, 


דאָס איז אירע. זי איז דאָ. 
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רא-דיסט 
אר-טיסט 
טעיאיטער 


ריטעס טאטע איז א ראדיסט. 
אידעס טאטע איז אן ארטיסט. 


22 


3 


נאָיטע 
דיינע 
זיינע 
סאָסינע 


אָט איז אנע, 
אָט איז נאנע, 
דינע איז דאָ, 
ריטע איז ניטאָ, 


5 
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4 
בי 
' 
4; 
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אין א ראָר! 


אין א ראָד, 
אין א ראָד! 
דינע, זינע-- 
טראָט אין טראָט! 
אגע -- דאָ, 

דאָ --- אראָן, 

נאטע, נאָטע, 

ניסן, דאָן. 
אָט-אָט-אָט, 

טראָט אין טראָט-- 
אין א ראָד, 
אין א ראָד! 
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װאָרט, ווערטער, ווירע, 
װער, װאָס, װי, ווינט, ווינטער 
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-,*,*:+.+*.*.*,* 


5.7 
0 


=+ /עט 


ר טי = 


זינע װאָווע 


װאָס אי ראָס? 


יי 
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ווען איז ראָס? 


רינט א וואסער, 
רינט, װי טרערן, 

ווידער נאסער 

סעדער װערן. 

די טעראסע איז א נאסע, 
נאס די ערד, נאס די נאָז. 
ווען איז דאָס? 


ווער איז אין דער וואנען 
אין דער וואנע -- אנע. 


9 


רו, דו, רוען, רוט, 
טו, טוט, טוען. 


טוריסטן 


ווע-רע, װאָיװע, אינע, זיינע, 
נאָיטע, ניינע, נאָינע, דיינע-- 
ער און זי, און זי און ער, 

דער און די, און די און דער. 
אירן, נאָיסן, נייסן, איירע, 

זון און וואיסער -- אונידזער דיירע, 
װוּ א טרא"סע, װוּ אן אָרט-- 

די טויריסיטן דאָ און דאָרט! 
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און דאָס אין 
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אונדזער טעאטער טו -- טו -- טן! 


דאָס אין אונדזער אוניווער.. 
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וווּנד רוּװז 


ווונדער 


וו 


ר 


װוּ איז רווון? 


װוּ איז רוּוון? 
װוּ איז רוּוון? 
אין דער דירע? 
אין דעם סאָד? 
זעט א װוּנדער, 
זעט א װוּנדער: 
אין דער טווּע 


רוּוון -- אָט! '4// 
*,,/ / ; ו' 


הא 4 


655 4 
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44 


עס ווייט א ווינט 


4 אנ א א א הי = = : 


א יי 1 


זײַן דרײי 


איר ע: אוי, זע! דאָ זײַנען רויזז, זי זײַנען רויט. 
איד ע: אוי--אוי--אוי! עס טוט וויי! 

א יר צ: אמ--אט--אײי! רײַס ניט, אידע, 
די רויטע רויזן! 


46 


{--יי ט--יל 
{--לל ט---;י---ע---ר 
א--ז--וי ט--וי--ע--ר 


רויטע רײַטער 


אין א ריי, אין א ריי, 
רויטע רײַטער זײַנען זיי. 
װײַטער, װײַטער, װײַטער 
רײַטן רויטע רײַטער. 
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ר ײַ ט רויט 

ז! זויער 
ט ײַ ע ר א טויער 
וו יַ טע ר װוינען 


אע אוג וו אײַיעיריע !? א אט 
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-- דאָ װווינט ווערע װײַנער? 
-- ווערע װײַנער װוינט דאָ, 

--- ווו איז זי? 

-- ווערע איז ניטאָ. זי איז אין סאָד 


וי וו-יי איין 
וויייניט ווייייניט אייר 
וויייניטיעיר װיייניעין אין 


וויוּ וויוי איי 
וויוּיניד וויויייניט איייניס 
וויוינידיע"ר וייייניעין אייניעיר 


19 


די לע--װאָ--נע 
א לע--רער 
א לאָ--טאָ 
ליזע 

לידע 

לאָרע 
לעאָניד 


.'* 
; 8 


= | 


דאָס איז א לערערן דאָס איז א לערער 
50 


א לירעלע אָז ווערטער 


לאָרע ווייסט א לידעלע, 
א לידעלע אָן װוערטער: 
-- טראילא-לא, 
טראילאילא -- 

אָט א לידעלע אזא! 


ליזע וויל דאָס לידעלע, 

דאָס לידעלע אָן װערטער: 
--טראילאילא, טראילאילא -- 
דאָס לידעלע אָן װערטער! 


לאָרע, לאָרע, סײַװיסלי 
איז דײַן ליד אָן ווערטער, 
לאָרע, לאָרעלע, אנטלײַ 
איר די ליד אָן װערטער! 


טרא-לאילא, טראילאילא -- 
אָט א לידעלע אזא! 


לאָרע ווייסט און ליזע ווייסט 
א לידעלע אָן װערטער: 
טראילאילא, טראילאילא -- 
אָט א לידעלע אזא! 
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שו---רע, לייענט און לערנט נײַע װערטער: 
די ש-װ--ע--ס--ט--ע--ר 
סא--שע 

י!---דיש, ש--יי=ן 

רו--סיש, י | 
סאָ--װע--טיש =424=25, 
א שול, ער 

א טיש, 

א שטול, 

א שי--לער 


א שליטל א שער 


אָשער און זײַן שוועסטער 


ס א ש ע: זע, דאשע, וער איז דאָס? 

ד א ש ע: דאָס זײַנען אָשער און זײַן שוועסטער 
ליזע, 

ס א ש ע: זיי זײַנען שוין שילער? 

ד א ש ע; אוואדע, ער איז א שילער, און זי איז 
א שילערן. 

ס א ש ע: װוּ לערנען זיי? 

ד א שע: זיי לערנען אין אונדזער שול. 

ס א ש ע: װאָס לערנען זיי? 

ד א ש ע: אָשער און ליזע לערנען ייִדיש און 
רוסיש. 


ווער זײַנען אַשער און ליזע? 
ווו לערנען זיי? 
װאָס לערנען זיי? 


סאשע, אָשער, דאשע און נאטאשע 
זײַנען שילער, 

זי לערנען אין דער שול רוסיש 
און ייִדיש, 
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קלא--רע 
קי---רע א סוק א שאשקע א קרײַדל 
וויק--טאָר 

א--ליק 
א--לעק--סאנ--דער 
קאָל---ווירט 
קאָ--לעק---טיוו 


א טראקטאָר 
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א סאָר 


רעדל-ראָד, 
רידל-ראָד, 
נאטע-זלאטע 
ווייסט א סאָד. 

זי אליין נאָר, 
װײַטער קיינער, 
און דער טאטע 
ווייסט אוואדע, 

און דאָס אייזל, 

און די סטאדע, 
דאָרע ווייסט, 

און סאָרע ווייסט, 
טיר און טויער, 
נאָז און אויער, 
טויערל אײַן, 
טויערל אויס, 

דאַ ארײַן, 

און דאָרט ארויס -- 
נאטע-זלאטעס סאָד 
איז אויס! 
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אונדזער קלאס 


דאָס אי א קלאס. דאָ זײַנען 2 טירן 
2 שיינע ריינע טישן, 2 שטולן, 4 װײַסע ווענט, 
א סטעליע, א דיל, א טאָװל, 
דאָ איז א װײַס קרײַדל. דאָרט איז א קארטע. 
און װאָס שטייט אין קלאס װײַטער? 

אין קלאס זײַנען קווייטן. זיי זײַנען שיין, 


6 


דאָ איז א לערערן. דאָ זײַנען קינדער; 
קלארע, קירע, אליק, װיקטאָר און אנדערע, זי 
זײַנען שילער און שילערנס. זיי לערנען רוסיש 
און ייִדיש. זיי קענען שוין לייענען ייָדיש. 


װאָס איז דאָס? 

װאָס איז דאָ אין קלאס? 
ווער איז דאָ אין קלאס? 
װאָס לערנען די קינדער? 
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כאָר 
אכט 
נאכט 
לאכן 
קאָכן 
זוכן 
רויכן 
טײַכן 
דעכער 


כעוורע, כעוורע, 
שטיל --- קיין װאָרט! 
אלע ווייסן 
זייער אָרט, 
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נאט די נאָטן, 

נאט די ווערטער, 

און א כאָר א שיינער 
ווערט איר! 


ניט קיין ווינטן, שײַנט די זון 
ניט קיין קעלט--- די שיינע אײַך: ׂ 
שיין און ליכטיק --כעורע, כעוורע, !== 
איז די וועלט. קריך אין טײַף / 
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ראַס איז 


ראָם זיַגען 
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וי |װ 


{ גע--נע 
אן גרי---שע 
גרי--צאר--ר? 
יגער--שן 

גא--גא--רין 


א גי--טא--רע א ווי--גל 


גערשן לערנט גוט, 
גרישע לערנט גוט, 
גיטע לערנט גוט, 
גענע לערנט גוט. 


א גוטן טאָג! 
א גוטן טאָג, לערער! 
א גוטן טאָג, שול! 


יונג זינ---גען 
ייָנ---גל קליג---גען 


ייִנ--גע--לע גרי--נע 
-- זײַט גרייט! ייִנג--לעך גרי--נען 
-- שטענדיק גרייט! 


זיג קלוג 
זינג קלונג 


זאנג קלאנג 
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איז גרויס. 
ער איז גרין, 


דאָס איז א = דער 


דאָ שטייט א = דער איז גרויס, 


עֶר איז שייןן. 


*=== ער איז ריין. 


אי אָרער , רער"? 


1 דאָס איז ... קלאס. .... קלאס איז גרויס, 

2. דאָס איז ... טאָװל. ... טאָװל שטייט דאָ, 
2. דאָס איז ... שילער. ... שילער לערנט גוט, 
4 דאָ ליגט ... בוך. ... בוך איז שיין, 

5 דאָ שטייט ... שטול. ... שטול איז ריין, 
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די באָ--בע, 4 אה 
דער בי--לעט, 
דער בלײַ--ער, 
דער באל--קאָן, 
דער ברו--דער, 
דער בריק, 
דער בוך בא גרין -- גיי! 
בא רויט -- שטיי! 
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זי קען ניט סייוויסיי... 
לע ר ע ר: װאָס טוסטו, בערעלע? 


בערעלע: איך שרײַב א בריוול, 


לערער: דו קענסט דאָך נאָך ניט שרײַבןו 


ב ער על ע: נו איז װאָס, אראָן באָריסאָװיטש! 


דאָס שרײַב איך בעלען, זי קען 
סײַװיסײַ ניט לייענען. 


בוזי שרייבט א בריון 

ליבע באָבע בעלע און זיידע 
באָריס! 

איך שרײַב שוין רוסיש און 
ייִדיש. דאָס שרײַב איך אליין אײַך 
א בריוו. איך לערן זיך אין שול. 
אונדזער שול אין א נײַע. זי 
שטייט לעבן דער בירע. די 
געבײַדע איז זייער א שיינע. איך 
לערן זיך גוט. אלע אונדזערע 
שילער קענען שוין לײיענען, 
שרײַבן און רעכענען. 

איך גריס אלע באקאנטע און 
קוש אײַך,. אײַער אייניקל בוזי. 


* 
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דער מאט -- ראָס 
דער מא--גא--זין 
דער מאנ--טל 

די מא---מע 

די מו---מע 

די מאר--קע 

די מײַ---קע 

מאכן -- מאך 

איך -- מיך 


מירע און מאשע גייען אין שול 
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שאָלעם-אלייכעם 
מענדעלע 
מױיכעריספאָרים 


קום! נעם! 


-- קום, קום, קום מיט מיר! 
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{ באם באס אים. אויס 
רום רוס סאָם מאָס 
קאם קלאס קרים גריס 


מיר לייענען 


מירע: שא, קינדער, 

דער לערער קומט! 
ל ע ר ע ר: גוט מאָרגן, קינדער! 
קינדע ר: גוט מאָרגן! גוט מאָרגן! 
ל ע ר ע ר: אלע זײַנען דאָ? 
מיר ע: אלע זײַנען דאָ! 
לערער: נעמט די ביכער, 

מיר װעלן לייענען. 


די ראם -- די ראמען. 
; שש דער בוים -- די ביימער. 
= 0 דער בוך -- די ביכער, 


א 


| :0 צ זאָגט גיך; 
מיר מאָלן מילן. מילן מאָלן מעל. 


8 


אי ' :' , 


יורי נאנארין 
יורי גאגארין איז דער ערשטער אין דער וועלט 
קאָסמאָנאװט, 

יורי גאגארין איז דער ערשטער געווען אין 
װײַטן קאָסמאָס. 

דאן איז דאָס נאָך געווען א גרויסער װוּנדער, 
אונדזער לאנד גרויסט זיך, װאָס גאגארין אין 
געװוען דער ערשטער אין דער ועלט 
קאָסמאָנאװט. 


ד+ 7 
7 
גד 3 - 
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שש 


װאָס טוט,,,? 


דער לערער שרײַבט דאָס קינד מאָלט 
ער שרײַבט ווערטער עס מאָלט א בילד 


דער טאטע ארבעט דאָס ייִנגל זיצט 
ער ארבעט גוט עס שרײַבט א בריוו. 
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טערמאָמעטער מײַקע מאטראָס 


רער--ער רי--זי 
ער -- דער מאנ---טל זי -- די מא--מע 
ער -- דער מארק זי -- די מו--מע 


ער -- דער מא--גא--זין זי -- די מאר--קע 
ער--דער מאט--ראָס זי -- די מײַ--קע 


ער--דער: דער טאטע, דער זיידע, דער ברודער 
זי--די: די מאמע, די באָבע, די שװועסטער, 


ראָס-- עס 
דאָס בילד דאָס קינד דאָס ייִנגל 
דאָס ביימל דאָס ביכל דאָס טישל 


דאָס לידעלע דאָס טאַװעלע דאָס קרײַדל 
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דאָס גלעקעלע זאָגט: 
-- דער לימעד איז אויס! 
א גוטן טאָג! 
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/ 
דאָס גלעקעלע קלינגט ‏ |/ 


(06:66 א) 


מאשע מאָלט א רויז. די רויז איז 
רויט. מישע מאָלט א מײַזל. אָט 
אזא איז דאָס מײַזל. מירע מאָלט א 
שול. אָט אין איר שול. ראָמע 
מאָלט א מיל. אָט אזא איז די מיל. 
אלע קינדער מאָלן גערן. אלע 
קינדער מאָלן שיין. 


שאָלעם און נאָכעם מאָלן 


שאָלעם און נאָכעם זײַנען ברידער. זי זײַנען 
גוטע כאוויירים. שאָלעם זאָגט; 

-- נאָכעם, קום, לאָמיר מאָלן! 

זאָגט נאָכעם: 

--גוט, באלד קום איך. איך נעם נאָר די 
בלײַערס, 

און אָט מאָלן זיי. שאָלעם מאָלט א שטוב, 


נאָכעם מאָלט א בוים, 
דאַ קומט די מאמע, 
-- מיר מאָלן, מאמע, -- זאָגן די קינדער, 
-- מע קאָן א קוק טאָן, װאָס איר מאָלט? 


ביידע נעמען די געמעלן, 

-- זע, מאמע, דאָס איז מײַן שטוב, -- זאָגט 
שאָלעם, 

-- און דאָס איז מײַן בוים, --- באװײַזט נאָכעם, 

-- איר זײַנט ווילע קינדער, --זאָגט די 
מאמע. -- איר מאָלט גוט, 


ווער זײַנען שאָלעם און נאָכעם? 
װאָס מאָלן זיי? 

װאָס זאָגט די מאמע ועגן די 
קינדער? 


א רעטעניש: 

אלעמען באנייט עס, 

אלעמען באקליידט עס, 

און אליין נאקעט גייט עס. = 
(816} א)ן - - 
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פּאוועל, 
סאָפּקע, 
פּאשע. 

די פּארטע, 

די פּילקע, 

די פּאלאטקע. 
דער פּענאל, 
דער פּילאָט, 
דער פּיָאָנער, 
דער פּאָרטרעט, 
דער פּאראד, 
דער קאפּיטאן, 
דאָס פּאפּיר, 
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א פּאָמידאָר א פּענאל א פּארטע א פּאָפּונײַ 


ב) 2275 


דאָ ליגן 2 פּענאלן די פּענאלן זײַנען ברוין. 


4 


דאָ שטייען 8 פּארטעס די פּארטעס זײַנען ריין. 


דאָ ליגן 2 פּאָמידאָרן די פּאָמידאָרן זײַנען רויט, 


דאָ זײַנען 2 פּילקעס די פּילקעס זײַנען בונט. 


דאָ שטייען 2 טישלעך די טישלעך זײַנען קליין. 


17 


א פיש 
דער פאקעל, 
די פערמע, 
דער פאָנטאן, 
פוטבאָל. 
מיר פרעגן, 
מיר ענטפערן. 
וויפל? 

פון פאָרנט. 
רופן, 
שלאָפן, 
לויפן, 

פרעגן 


: 


9 
ט : 

+ 

* 


"6 


78 


אט יע יי 


איך לויף דו לויפסט -- לויף! מיר, זיי לויפן 
איך רוף דו רופסט -- רוף! מיר, זיי רופן 
איך שלאָף דו שלאָפסט -- שלאָף! מיר, זיי שלאָפן 


די שיפן, די שיף, פינף, פײַף! 
דער טײַך איז טיף, 

איך לויף ארוף און אראָפּ. 

די שיף טוט א פײַף 

און רירט זיך פון אָרט. 


זאָגט גיך: 


אף פינף פורן פאָרן פישער, 
פירן פרישע פיש. 
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רער פאָטער 

פײַװולס פאָטער איז א קאפּיטאן אף דער שיף 
,גענעראל פּאנפילאָוו". סאָפּעס פאָטער אין א 
פּילאָט, א פליִער. ער פליט אף אן אעראָפּלאן. 
פּאוועלס פאָטער איז א פישער. ער שווימט אֹף 
א שיף. ער כאפּט פיש. ראפיקס פאָטער ארבעט 
אין דעם ייִשעוו טעפּלאָאָזערסק. ער ארבעט אף 
דעם פיש-זאװאָד. דאָ כאָװעט מען אויס קליינע 
פישעלעך, 


לייענט ריכטיק פּ און פ' 


דאָס פאָלק דער פּאָלק 
איך פאָר די פּאָר שיך 
די פאס דער פּאס 
דער קנאפל דאָס קנעפּל 
פּעטיע פעדיע 
פּאוװועל פליוול 

די פּאָלקע די פיאלקע 
דער פּאקעט דער פאקעל 


מיט א פּינטל-- שיך א פּאַר, 
אָן א פּינטל -- פאָר און פאָר! 


פּלײַסיק אָרער פויל! 


-- פּײַוועלע, שטיי אוף! העלף דעם טאטן אין 
גאָרטן, 

-- איך שלאָף נאָך! 

--- פּײַװעלע, טו א לויף און קויף קארטאָפל. 
-- איך שלאָף דאָך! 

-- פּײַװועלע, קויף פּוטער אף פרישטיק און 
ברויט אף מיטיק, 

-- איך שלאָף דאָך נאָך! 

--- פּײַװועלע, נא געלט און קויף קאָנפעטן. דו 
שלאָפסט נאָך, פײַוועלען 

-- ניין, איך שלאָף ניט. איך לויף, איך פליו. 
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אי---ציק איז 
א מי---לי---צ;--אָ--נער, 
צע--זאר 
דער צימער 
איצט 

צען 

א צעך 

א צוים 


א צירק 

מיר ציי---לן: איינס, צוויי... צען, 
עלף, צוועלף (12), צוואנציק (20), 
צוויי און צוואנציק (22), 
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מיר טאנצן: איינס--צוויי, איינס-- 
צוויי! 
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6 ו|וּ וױ/װ 
יי 2 


די קאץ, 
דער פּלאץ, 
שווארץ, קורץ. 


זיצן 

טאנ צן 
שני צן 
דאָס קע +ל 


-- זי ץ ! 
--- טאנ ץ ! 
-- שני ץ ! 
קאץ 


אונגרזער קלאסן:צימער 

אונדזער קלאסן-צימער איז גרויס און שיין. 
לינקס זײַנען פיר פענצטער. רעכטס זײַנען צוויי 
טירן. פאָרנט שטייט א טאָוול. לעם טאָװל ליגן 
קרײַדלעך און א ווישטיכל. פאָרנט שטייט א 
טיש. לעם אים שטייט א שטול. דאָ זיצט 
אונדזער לערערן. אף די פּארטעס זיצן צויי 
און צוואנציק (22) שילער און שילערנס. די 
שילער און די שילערנס לערנען ייָדֹישׁ. זי 
קענען שוין ציילן: איינס, צוויי, דרײַ, 4, 5, 6, 
7 8, 9, צען, עלף, צוועלף... 

די לערערן זאָגט; 

-- לאָמיר לייענען א לידל פון לייב קװיטקאָ: 


מײַן ציבעלע וואקסט, 
די שפּיצן צעצויגן, 
דאָס ציגעלע ווארפט 
צו דעם מיט די אויגן. 


לערנט די שפּריכװערטער: 

צוערשט טראכט, דערנאָך מאכט! 

צוצרשט טוט, דערנאָך רוט! ווילסטו זײַן געזונט 
און שיין, שטענדיק וואש און פּוץ די ציין! 
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לייע : סטו איך לייע ן 
לער נ סטו איך לער ן 
רעכ נ סטו איך רעכ | 
לאכ סטו איך לאך 

מא כ סטו איך מאך 
זז כ סטו איך זו ך 

נע מ סטו איך נע ם 
קו מ סטו איך קו ם 
קע מ סטו איך קע ם 
לוי פ סטו איך לוי ף 


שטייסט + דו = שטייסטו 
שרײַבסט +- דו = שרײַבסטו 


אין קלאס 

-- דו זיצסט? == 

-- זיצסטו? -- איך זיץ 

-- דו שרײַבסט! וד ריר / 
-- שרײַבסטו! איך רה 
-- דו מאָלסט? אי א 


--- מאָלסטו? 
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מיר לערנען יַריש 


-- דאָס איז א שטולז === 
-- ניין, דאָס איז ניט קיין יז סאל 
4 װ דאָס איז אֹ 0 


-- דאָס איז א טאָװלן 8ז 
-- ניין, דאָס איז ניט קיין טאָװל. 
אי דאָס איז א 2000 


-- דאָס איז א טיר? 
-- ניין, דאָס איז ניט קיין טיר, 
דאָס איז א ..... 


-- דאָס איז א בוך? 4 ש 


4 שש, --ניין, דאָס איז ניט קיין בוך. 
+ פיל , דאָס איז אֹ 6 


-- דאָס איז א טיש? 
/4, -- ניין, דאָס איז ניט קיין טיש. 
דאָס איז א .... 
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זעצט איבער אף רוסיש: 


װאָװוע האָט געלעבט אין שטאָט, 
נינע האָט אױיך געלעבט אין 
שטאָט. באָריס עסט װײַנשל, נינע 
עסט מאלענעס. די יאגעדעס זײַנען 
געשמאק, 


איך צי -- מיר צִיֶען. יא 
איך פלי --- מיר פליֶען. 

די קווייט בליט -- די קווייטן בליען, - 
איך מי זיך -- מיר מיִען זיך, : 


רווון יל גיט פּרוון 


-- פּרוּוו נאָר, רוּוון, נעם די פּען, 
וי דו שרײַבסט, מיר ווילן זע 

נאָר רוּוון וויל ניט פּרוּוון, 

ער זאָגט: --- איך גיי זיך שפּילן, 

איך וויל ניט, מע זאָל זען; 

ווען אלע כעוורע ווילן, 

איך לייג אוועק די פּען!י 
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לייענט און שטעלט ארײַן 
די דורכגעלאָזטע ווערטער 


... לערער לייענט א בוך 

... שילער שרײַבט א דיקטאנט 
... טאטע ארבעט גוט 

.. לערערן לערנט דאָס קינד 
.. שילערן זינגט א ליד 

... מאמע שרײַבט א בריוו 

.. לערער לייענען ביכער 

.. שילער שרײַבן דיקטאנטן 
.. טאטעס ארבעטן גוט 

.. לערערנס לערנען די קינדער 
.. שילערנס זינגען לידער 

... מאמעס שרײַבן בריוו 


+ 


/ 
5 
= לאָמיר אֹ ביסעלע זיגגען 
2 
שש אין דער שול גייען מיר, 


אין דער שול קומען מיר, 
אין דער שול לערנען מיר 
און שפּילן מיר... 


אין דער שול גייען זיי, 
אין דער שול קומען זיי, 
אין דער שול לערנען זי 
און שפּילן זיי.. 


אין דעם קלאס לייענען מיר, 
אין דעם קלאס שרײַבן מיר, 
אין דעם קלאס מאָלן מיר 

און זינגען מיר... 


אין דעם קלאס לייענען זיי, 
אין דעם קלאס שרײַבן זיי, 
אין דעם קלאס מאָלן זי 
און זינגען זיי.. 


אין דעם גאָרטן שפּילן מיר, 
אין דעם גאָרטן לויפן מיר, 
אין דעם גאָרטן זינגען מיר 
און טאנצן מיר... 


אין דעם גאָרטן שפּילן זיי, 
אין דעם גאָרטן לויפן זיי, 
אין דעם גאָרטן זינגען זי 

און טאנצן זיי! 
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אין ספּאָרט;זאל 


-- דו שטייסט! 
-- שטייסטו; - איך ששיי 
-- דו גײסט! 
-- גייסטו! -- איך גיי, 
-- דו לויפסט?! 
-- לויפסטו? -- איך לויף. 
-- דו שפּרינגסט! 
-- איך שפּרינג. 


-- שפּרינגסטו? 
אך, זאָל טאָמיר 

זיין גאָר וומער! 

ווער קען אונטער וואסער ליגן 

און ניט צומאכן די נאָז, 

און זיך וויגן, וויגן, וויגן, -- 
שטעלט זיך אויס דאָ בא דעם גראָזו 
אֹך, זאָל טאָמיד זײַן נאָר זומער, 
גוט געווען װאָלט, --- כעוורע, טאָפּ! 
זאָגט איר עפּעס אף דעם שווימער? 
איך צום ערשטן שפּרינג אראָפּו 


(לויט פּערעץ מארקיש) 
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אין קלאס 


ער ט 

ער זיצ ט 

ער שרײַב ט 

ער מאָל ט 

ער זינג ט 

זִי ט מיר (ע)ן 
זי זיצ ט מיר זיצ ן 

זי שרײַב טס מיר שרײַבן 
זי מאָל ט מיר מאָל ן 

זי זינג ט מיר זינג ען 


אין ספּאָרט;זאל 
ער גיי ט מיר שטיי ען 
ער שטיי ט מיר גיי ען 


ער לויפ ט מיר לויפ | 
ער שפּרינג ט מיר שפּרינג ען 


5 (ע)ן 


זיי זיצ ן 
זיי שרײַב ן 
זיי מאָל | 
זיי זינג ען 


זי שטיי ען 
זיי גיי ען 

זי לויפן 

זי שפּרינג ען 


1 


דער זיינער גײט צו גיך? 


אינדערפרי, 
די שילער און די שילערנס גייען 
אין שול. נאָר לענע פרישטיקט 
נאָך, 
-- לענע, שוין אכט אזייגער, -- 
זאָגט די מאמע, 
לענע קוקט אפן זייגער, 
-- אונדזער זייגער גייט צו גיך, 
מאמע! 
-- ניין, לענאָטשקע, -- ענטפערט 
די מאמע.--דער זייגער גייט 
ריכטיק, נאָר דו טוסט אלץ 
פּאמעלעך, 


װאָס זאָגט לענען די מאמע? 
װאָס ענטפערט איר לענע? 
צי איז לענע גערעכט? 


פארגעדענקט, וי מע זאָגט; 
די שווערסטע ארבעט איז ליידיק צו גיין. 
אזוי, װוי די זריִע, אזוי איז די טװוּע. 
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זיבן אזייגער אכט אזייגער צוויי אזייגער 


אף-דעם = אפן אין-דעם = אינעם 
צו-דעם = צום מיט-דעם = מיטן 


דער זייגער איז אראָפּגעפאלן 


-- מאמע, דער זייגער איז אראָפּגעפאלן! 

-- וויי איז מיר, גיב א קוק, צי ער גײט? 
-- ניין, מאמע, ער ליגט און רירט זיך ניט פון 
אָרט... 


א רעטעניש: 
רויט, װי בלוט -- נאָך ניט גוט, 
שווארץ, וי קויל -- נעם אין מויל, 


(וח ואו?) 
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מיר מאָל | 
דו מאָל סט איר מאָל ט 
ער, זי, עס מאָל ט זי מאָלן 


לויט אָט דעם מוסטער לייענט די װערטער; 


שרײַבן, פרעגן, ענטפערן, זיצן, 
לויפן, ציילן, שפּילן, רופן 


א רעטעניש: 


זומער טוט ער אָן דעם פּעלץ, 
ווינטער טוט ער אויס דעם פּעלץ. 


(םם א) 
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לייענט און גיט צו די דורכגעלאָזטע בוכשטאבן: 


דער לערער פרעג..., און מיר ענטפער.. 
דו זיצ ... און שרײַב ... א בריוו. 

די שילערן צייל ... ; איינס, צוויי, דרלי. 

די קינדער רופ ... : ,קום, לאָמיר מאָלן? 


064 ער און 
אצ װאָס נײט? 


: 


עס גייט 
א שילער 
-: 7 
עס גייט 
א רעגן 
איך זינג מיר זינג ען 2 
דו זינג סט איר זינג ט 


עס גייט 
ער, זי, עס זינג ט זי זינג ען דער זייגער 


95 


איך לייען א בוך. 


דו שרײַבסט א בריוו. 
זי לערנט ווערטער, 
ער מאָלט א שיף, 
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װאָס טוען די קינגרדער נאָך רער שוֹל? 


מיר זינגען לידער. 
איר שפּילט און לאכט, 
זי גייען שלאָפן. 
---א גוטע נאכט! 


װאָווע שרײַבט? נאָטע און ריטע לייענען? 
װאָוװוע שרײַבט ניט, נאָטע און ריטע 
ער מאָלט, לייענען ניט. זיי זינגען. 


ענטפערט אף די פראגעס: 


די שילערן זינגט? די שילערן לייענט? 
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גין--גיט 


װאָס טוען די קליינע קינדער אין א קינדערגאָרטן? 
זי לייענען? זיי שרײַבן? זיי רעכענען? זיי לערנען! 
זי גייען אין שול? זיי זײַנען שוין גרויסע? 

װאָס טוען די שילער אין א ספּאָרט-זאל? 

זיי שרײַבן? זיי לייענען? זיי שלאָפן? 


מוסטער: ,--ניין, זיי לייענען ניט, זיי, ,? 
א רעטעניש: 


א װײַסער מויער און א געלער מויער, 
װיל מען צוקומען צום געלן-- 
מוז מען צעברעכן דעם װײַסן. 


(א |א) 
לאָמיר א ביטעלע ציילן 

19 ,18 ,17 ,16 ,15 ,14 ,3 
60 ,50 ,40 0 

90 ,80 0 
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אל --- ל אלל -- -- צ 


איז -- זי איי--- גיי אײַך -- רײַך 
איר -- די איין -- דריי אלַז-- רײַז 
אים -- מי איינס -- שטיי אײַל-- פײַל 


אוי-- --ױי או----ו 
אויס -- גרויס און דו 
אויך -- טוי אונטן טוט 
אויער -- טויער און - קו 


אין קלאס 
-- זיצסטו? 
-- ניין, איך זיץ ניט, איך שטיי, 
-- ער זיצט? 

-- ניין, ער זיצט ניט, ער שטייט, 
-- שרײַבסטו? 

-- ניין, איך........איך י.. 

ער שרײַבט? 

--- ניין, ער........ער יי.. 

-- זינגסטו? 

-- ניין, איך........איך .... 
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נ ---ן 
נעם -- ניין 
ניי --- ניין 
שניי --- שיין 


פ -ף 
פיר -- אף 
פלי -- סאָף 
פון -- כאָף 


אין ספּאָרט;זאל 


-- שטייסטו? 


-- זי שטייט? 
= = ניין, יע יי 


--- גייסטו? 


= / || פאט ניין, איך....., איך..., 


-- זי גייט? 
--- ניין, זלייי.., ‏ {יאיי, 

--- לויפסטו? 

-- ניין, אין א איה 
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כ -ך 
כאפּ -- לאך 
כאָף -- מאך 
זוכט -- זוך 
צו -- נוץ 

צי -- זיץ 

ציל --- כוץ 


-- ניין, איך שטיי ניט, איך לויף, 


פא : 
--- וי הייסטו? === 
-- איך הייס הערשל, 2 
--- און וי הייסט זי? 


-- זי הייסט האָדל, א העפט 


א הויז 


לייענט ריכטיק; 


אלט -- האלט ער -- הער! 

אָן -- האָן ערד -- הערט! 
אָט -- האָט אָבער -- האָבער 
אין -- הין אויך -- הויך 


פארגעדענק די פאָלקס-ווערטלעך: 


אז מע איז פויל, 
האָט מען ניט אין מויל. 


האָרעװוע, מיידעלע, 
וועסטו האָבן א קליידעלע. 


אלע ארבעטן אף דעם שאבעמיק 


הײַנט איז בא אונדז אין הויף א שאבעסניק, 
קיינער זיצט ניט אינדערהיים. אלע ארבעטן-- 
די טאטעס, די מאמעס, די עלטערע ברידער 
און שוועסטער. אפילע די אלטינקע זיידעס און 
באָבעס זײַנען ארויס אין הויף. די קינדער 
העלפן אויך. הערשל גראָבט ארום די ביימער, 
האָדל קערט אויס מיט א בעזעם דאָס מיסט. 


טע 4 יש 
+ : 555 : וו י. 
"= = = 2 צ 
2 - 
יא יי == יק 
+- , : 
2 - 


דשק, 


1 
א א // == 
שש | : װי 8 שז : | 
02 ישר דיי 


הענעך פירט אָפּ דאָס מיסט אף א ועגעלע. 
אלעמען איז הייס, אלע האָרעווען. 

פּלוצעם צעהאווקעט זיך דער הונט בארבאָס. 
ער האָט דערהערט א הודען פון א לאסט- 
אװוטאָמאָביל, 

הערשל און האָדל לויפן צו דעם טויער. 

-- אהער, אהער! -- שרײַען זיי. 

דער שאָפער שטעלט אָפּ די מאשין. זי װעט 
אָפּפירן דאָס מיסט װײַט הינטער דער שטאָט. 

אלע זײַנען מיד, נאָר מע איז צופרידן: ריין 
און שיין איז אצינד בא אונדז אין הויף, 


ער ארבעט אף דעם שאבעסניק? 
מיט װאָס העלפן די קינדער? 
וויַאזוי איז בא אײַך אף די שאבעסניקעס? 


ראָס היטל 


דאָדיק האָט אָנגעטאָן דעם טאטנס היטל און 
מיינט, אז ער איז געװאָרן א גרויסער. דאָס 
היטל האָט זיך אראָפּגערוקט איבער דער נאָז, 
אָבער דאָדיק האָט דאָס ניט באמערקט. ער האָט 


104 


גענומען א שטעקן אין דער האנט 
און איז אוועק אין גאס. 

האָט א שאָכן דערזען דורך דעם 
פענצטער דאָדיקן און א געשריי 
געטאָן: 

--- היי, דו, היטל, װאָס טוסטו? 
װוּהין שלעפּסטו דאָס ייַנגעלע? 


װאָס האָט אָנגעטאָן דאָדיק? 
װוּהין איז ער ארויסגעגאנגען? 
ווער האָט אים דערזען דורך דעם 
פענצטער? 

װאָס האָט דער שאָכן געזאָגט? 


זאָגט אף רוסיש: 


1 איך האָב א הונט. ער הייסט רעקס. 

2 דו האָסט א קעצעלע. עס הייסט מורקע. 

3 סאשע האָט א פּילקע. זי שפּרינגט הויך. 
4 האָדל האָט א בלײַער. זי מאָלט א הויזי 

5 מיר האָבן א כאווער. ער הייסט הענעך. 

6 גרישע האָט א כאווערטע. זי הייסט האָדל, 
. זי האָבן העק. זיי האקן האָלץ. 


יי 
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שטעלט ארײַן די דורכגעלאָזטע ווערטער 


.. לערער. לערנט. .. לערערן שרײַבט . 
קינד מאָלט. .. מאמע ארבעט. .. יינגט 
לייענט. ... מאמע קומט. ... מיידל גייט . 
ביימל איז קליין. ... בוים איז גרין. ... קלאס 
איז ריין. ... קרײַדל איז װײַס. ... ליד איז שיין 


װאָס פעלט דאָ? 


1 איך ...... א העפט מיר ....... העפטן, 
יי דו {ג2222) אֹ ברך. מיר {{22222) ביכער, 
3 עֹר. ...... א בלײַער, זיי ..... בלײַערס. 
א לידעלע 


איך האָב א ברעטעלע, 
דו האָסט א העקל, 
זי האָט א זעגעלע, 
ער האָט א צוועקל, 
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ווער זשע קאָן שטערן אונדז -- 
טרא---לא---לא---ליי, 
מיר זאָלן פארנעמען זיך 
מיט סטאָלערײין 


מיר האָבן פלייטעלעך, 
דו האָסט א פידל, 

זיי האָבן פּײַקעלעך, 
איר האָט א לידל, 


ווער זשע קאָן שטערן אונדז -- 
טרא---לא---לא---ליי, 

מיר זאָלן פארנעמען זיך 

! מיט קלעזמערלי! 
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לייענט ריכטיק: 
יא (יא--געדע יאנ--וואר סענטיא--בער 


יאָ אאָ יאָ--לקע יאָד-ר 

יו || י--ן יו--ל יד 

יע (יע--ל יע--לענע יע--קאטערינע 
ײֵן |יי--ך י!ִ--דיש י!--נגל 

יאט יאם אָט אן יאן 
יאָ אָט יאָד אָדער יאָדער 
יעל עטל יעטן ענטל יענטל 
יון און יול אונדז יונג 
ייִך אירע יַדיש אין ייִנגל 


זעצט איבער אף רוסיש: 


וואלדהיים איז א ייִשעו ניט װײַט פון 
ביראָבידזשאן, 

ביראָבידזשאן אין דער צענטער פון דער 
ייִדישער אװטאָנאָמער געגנט, 

ארטעק איז א גרויסער פּיאַנער-לאגער בא דעם 
שווארצן יאם, ניט װײַט פון דער שטאָט יאלטע, 


108 


ראָס שטעקעלע פון װיעטנאם. 


וואקסן וואקסט עס אין וויעטנאם, 
אין די וועלדער בא דעם יאם. 


אײַיאײַ א שטעקעלע! 


די וויעטנאמער פון דעם מאכן 
הונדערט טויזנט שיינע זאכן, 


אײַיאײַ א שטעקעלע! 

עס איז באמבוק א וווילע זאך; 
סײַ א סטעליע, סײַ א דאך, 
סײַ א וויגל פאר א קינד, 

סײַ א טינטערל פאר טינט, 
סײַ א בענקל, סײַ א טיש, 

סײַ א קוישל פאר א פיש, 

סײַ א בענקל פאר א פרײַנט, 
סײַ א שטעקן פאר א פײַנט, 


אײַיאײַ א שטעקעלע! 


שיקע דריז 
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רער יאָמטעװ פון גרויסן אָקטיאבער 


דעם זיבעטן נאָיאבער אין בא אונדן א 
גרויסער יאָמטעװו -- דער געבורטסטאָג פון דער 
סאָוועטישער מעלוכע. מיט א סאך יאָרן צוריק 
האָבן די ארבעטנדיקע פון אונדזער לאנד געזיגט 
אין אָטס דעם טאָג איבער די סאָנים פון די 
ארבעטער און פּוערים -- איבער די בורזשויען. 


א 


7 
א 2 
א וע 2 


שאָלעם ! 


: , 


,== 


דאָס פאָלק איז געװאָרן באלעבאָס איבער אלע 
רײַכטימער פון דעם לאנד: איבער דער ערד, 
איבער די זאװאָדן און פאבריקן, 

קומט דער זיבעטער נאָיאבער --גייען אלע 
ארויס אף יאָמטעװדיקע פּאראדן און 
דעמאָנסטראציעס. מע טראָגט פאָנען און 
פּלאקאטן, עס שפּילן אָרקעסטערס, אלע זינגען 
און טאנצן, אלעמען איז פריילעך, 

די קינדער גיען אױיך אף דער 
דעמאָנסטראציע. זיי טראָגן פאָנעלעך, בוקעטן 
בלומען, 

זאל לעבן דער גרויסער אָקטיאבער! 


ווען איז דער געבורטסטאָג פון אונדזער 
סאָוועטישער מעלוכע? 

וויאזוי פײַערט מען דעם גרויסן אָקטיאבער- 
יאָמטעװ? 
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האגט בא האגט 


שײַנט די זון פון הימל ריינעם, 
און מיר שפּאנען האנט בא האנט, 
הײַנט איז פריילעך יעדן איינעם -- 
הײַנט איז יאָמטעװו אין מײַן לאנד! 


מיזרעך, מײַרעוו, צאָפן, דאָרעם -- 
מיט אָקטיאבער-שײַן באהעלט, 
שאלט, טרומייטן! 

שפּילט, קלעזמאָרים, 

הערן זאָל די גאנצע װעלט! 


כאָטש עס איז איצט 
הארבסט אינדרויסן, 

ווערט די סימכע ניט פארשטערט -- 
קומט אף אונדזער יאָמטעוו גרויסן, 
אלע קינדער פון דער ערד! 


שרײַבט איבער 
און לערנט אױיסװײגיק; 


אונדזער לאנד איז גרויס און שיין. 
אונדז איז גוט אין אונדזער היים. 
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לייענט ריכטיק: 
פרי קיִעװ רויק 


פרי גלי טוי 


פריַיִק גלויִק טוילק 


א שניייַקער ווינטער, 

א רויִקער טאָג, 

א טױיִקער פרימאָרגן, 

דער סטאדיאָן. די אוייאציע, 
אוקראיינע. דער פליִער, 


שרײַבט איבער די װערטעך; 


פרי. פרייד. פריִער. פרלָיִק, 
טו. טיי. טוי, טױילִק, 

גלי. גליק, גליֶען, גליָיִק, 
רו. רוי. רוֹיָק, 


פארגעדענקט דאָס שפּריכװאָרט: 


געבראָטענע טויבן פליען ניט אליין 
אין מויל ארלין. 
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לייענט און זעצט איבער אף רוסיש: 
1 קיִעוו איז די הױפּט-שטאָט פון 
אוקראינע, 

2 דער פליִער פּרוּװוט אויס די 
פלי-מאשין, 

2 יאלטע איז א קוראָרט בא דעם 
שווארצן יאם, 

4 דער פרימאָרגן איז רויִק און 
טױייָק, 

5 די פיאלקעס בללען, 

6 אין אונדזער ראיאָן װוינען רוסן 
און ייִדן, אוקראינער און בוריאטן, 
7. הײַנט איז דער יאם רויַק און 
העל-בלוי, 

8 די סאָוועטישע ארמיי, די 
אוייאציע און דער יאם-פלאָט 
שטייען אף דער וואך פון אונדזער 
לאנד, 

הוידלקע, הייב זיך 

העכער און העכער! 

הייב אוף די קינדער 

ביז די דעכער! 


פונקט װי א האָז 


זאָגט דער פוקס צו דעם העזעלע: 
-- קום אהער און קוק זיך צו. 
איך בין פּונקט אזא, וי דו. 

ניט מער, װאָס דו ביסט 

פון מיר קלענער, 

דער עק איז בא מיר שענער, 
די נעגל זײַנען גרעסער, 

און לויפן לויף איך בעסער, 

איך בין א ביסל מער געניט 

און איך האָב צו האָזן אפּעטיט... 
נו, זאָג אליין, מיט װאָס 

בין איך ניט קיין האָז? 


ביניאָמין גוטיאנסקי 


//1:/4 דער זשורנאל 
ליזשעס א זשיראף ,סאָװועטיש היימלאנך" 


ז -רש= זש 
זע -- זשע וואזע -- וואזשנע 
זאק -- זשאקעט א האָז --א יאָזש 
אז --אזש ליזע -- ליזשעס 
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מײַן כאווער זשעניע זשוקאָװ 


איך האָב א כאװער. ער היסט זשעניע 
זשוקאָוו. ער וװווינט אין אונדזער הויז אף דעם 
צווייטן עטאזש. מיר זײַנען גוטע כאוויירים. מיר 
לערנען אין איין קלאס. מיר שפּילן שטענדיק 
צוזאמען. 

זומעריצײַט גייען מיר ביידע אף דעם פּליאזש 
אָדער אין וואלד. מיר זאמלען פליטערלעך, 
זשוקעס. װינטער-צײַט לויפן מיר אף ליזשעס. 

ווען איך בין דעזשורנע, העלפט ער מיר. און 
ווען ער דעזשורעט, העלף איך אים. אונדז איז 
גוט: מיר זײַנען געטרײַע כאוויירים. 


װוי הייסט דער כאווער? 
וװוּ װוינען די כאוויירים? 
װוּהין גייען זיי זומער-צײַט? 
װאָס טוען זיי װוינטער-צײַט? 


לייענט ריכטיק: 


אי איר אין איך איז 

--י פליט :וי בין ווינטער 
-+ רױַק פּרייַק פליִער שנייק 
אֹר- און אנדזער אונטן אלליאנע 
--ו דו טוריסט גוט בוך 


א בריוו פון ארטעק 

מײַן כאווער יורע איז א פּיאָנער. זומער איז 
ער געווען אין ארטעק. אָט איז זײַן בריוו צו 
מיר; 


זוין זוכסאק כוצן אס פּיאנצרן פּון 18 - 
סןָ||צסיסט כ'אפּ|םעיקין. זפצכי קאצן קיבכאם - 


פון ײז פנייקן נשָכי!סק און פון פאנײ --- - 
18:8.כיק'טכ אש עכטווויש, פון אאָסקיוט אוך פּוך-- 
קיטון, פון {אביבאָכ'טט פוון פון איבס". ------ 
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די ליד װעגן שאָלעם 
/ = //21// איך בין שווארץ, 


{ ?= און דו ביסט העל, 

זי איז ברוין, 

און ער איז געל, 

אלע, אלע רופן מיר; 
שאָלעם! פרידן! 

פּאטשע! מיר! 

איבער אונדז 

די פאָן איז רויט! 

קעגן הונגער, 

קעגן נויט 

אלע, אלע זײַנען מיר, -- 
שאָלעם! פרידן! 

פּאטשע! מיר! 


100 


טשעמפּיאָן 


לייענט ריכטיק; 


טשײַניק 
טשװאָק 
טשערעדע 
ריטשקע 
טשאבאן 
טשוב 
שטאָק 
שטערן 
שטאב 
שטײַג 
פרישטיק 
שטוב 


א ריטשקעלע 


מורמלט זיך א ריטשקעלע: 
-- מור, מור, 

ווארפט מען דעם א שטיינדעלע: 
-- בור, בור, 

קומט אהער א ציגעלע: 
-- היפּ, היפּ, 

לאדט דאָס אײַן דאָס ריטשקעלע: 
--- זיפּ, זִיפ.., 


ל יב ק וויט ק אַ 


א רעטעניש: 


פינף שטעקעלעך אין פינף זעקעלעך, 
יעדעס שטעקעלע אין זײַן זעקעלע. 


)1'6100268( 


הארבסט ווינטער 
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ביידע זײַנען גערעכט 


בערל האָט געזאָגט: 
--- צו פרילינג ווערן די נעכט קירצער., 
-- פארקערט, -- האָט געענטפערט מאשע, -- צו 
פרילינג ווערן די טעג לענגער. 
-- ניין, די נעכט קירצער!-- שרײַט בערל, 
-- ניין, די טעג לענגער!-- שרײַט מאשע. 
צעלאכט זיך די מאמע: 
-- װאָס קריגט איר זיך! איר זײַנט ביידע 
גערעכט! 
האָבן בערל און מאשע א טראכט געטאָן און 
זיך אויך צעלאכט, 


װאָס האָט געזאָגט בערל? 
װאָס האָט געזאָגט מאשע? 
פארװאָס האָט די מאמע זיך צעלאכט? 


א רעטעניש: 
געווען 12 ברידער: 23 האָבן די ערד געפּוצט, 
2 האָבן געווארעמט, 2 האָבן רעגנס געגאָסן, 
2 האָבן שנייען געשאָטן, 

( !11,144 '4םס ואט 1464 81,666 
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נימנאסטיק 


ביכער, העפטן --- אלץ פארמאכן; 
לאָמיר איצט גימנאסטיק מאכן, 
איינס, צוויי, איינס און צוויי, 
שטעלן מיר זיך אין א ריי. 

-- הענט ארוף! הענט אראָפּן 
הענט אף אקסל, הענט אף קאָפּן 
הענט צוריק, און הענט פאָרויס! 
אָטעם אײַן, אָטעם אויס! 

טו א דריי זיך שנעל און פלינק 
באלד אף רעכטס, 

און באלד אף לינקס. 

אָט די ברעמען, אָט די אויגן, 
אָט די קני און עלנבויגן, 

דאָ -- דאָס מויל, דאָ -- די נאָז, 
ביידע באקן ווערן ראָז, 

דאָ -- די ליפּן, דאָ -- די צונג, 
טו א הייב זיך, טו א שפּרונג, 
מיט די הענטלעך--- 

קלאפּ, קלאפּ, קלאפּ, 

מיט די פיסלעך -- 


טאָפּ, טאָפּ, טאָפּ! 
וי די גענדזעלעך -- 
גא--גא--גא! 

וי די קראָעלעך 

-- קרא--קרא--קרא! 
--- זײַט געזונט! 

--- פיזקולט! -- הורא! 


די זון און די לעװאָגע 


(א שפּאס) 

-- װאָס ברענגט מער נוצן -- 
האָט געפרעגט דער לערער, -- די 
זון צי די לעװאָנע? 

-- פארשטייט זיך, די לעװאַי 
נע, -- האָט געענטפערט כֹאיִם. 

-- פארװאָס? 

-- װײַל די לעװאַנע שײַנט 
באנאכט, וען עס איז פינצטער, 
אָבער װער דארף האָבן די שײַן 
פון דער זון, װען באטאָג איז 
סײַװיסײַ ליכטיק? 
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די צייט 
א יאָר האָט 12 כאדאָשים: 
יאנוואר -- איז איינס, 
פעווראל --- איז צוויי, 

און מארט -- איז דרלי, 
נאָכדעם גייט אפּרעל און מײי. 
יון -- איז זעקס, 


יול -- איז זיבן. המר יי 
וויפל זײַנען נאָך געבליבן? 7 טעג: 
אווגוסט -- אכט, מאָנטיק, 
סענטיאבער -- נײַן. דינסטיק, 
דרײַ כאדאָשים דארף נאָך זײַן. מיטװאָך, 
צען -- אָקטיאבער, דאָנערשטיק, 
עלף -- נאָיאבער, פרײַטיק, 
צוועלף -- דעקאבער. שאבעס, 


נאָכדעם?.. וידער קומט יאנוואר, זונטיק. 
הענגט מען אוף א נײַעם 
קאלענדאר. 


א מעסלעס האָט 24 שאָ. א שאָ האָט 
0 מינוט. א מינוט האָט 60 סעקונדעס. 


127 


/ 
: 
, 
א 
4 


און אף קאמטשאטקע --12 אזייגער 
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באטאָג. 


בא אונדז איז פרימאָרגן 
בא אונדז איז באטאָג 
און בא אונדז איז אָװונט 


א װאָך סיט ארבעט 
(א שפּאס) 


איך בין געזעסן זונטיק און 
געטראכט מאָנטיק צו פאָרן 
דינסטיק, האָב איך זיך בארעכנט 
מיטװאָך, אז וי קאָן איך פאָרן 
דאָנערשטיק, װײַל פרײַטיק אין + | 
שוין באלד שאבעס און דערנאָן (6' 6" 
װועט װוידער זײַן זונטיק? == 
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א ציילעניש 


איינס, צוויי, דרײַ, פיר -- 
יונגע אָקטיאבערלעך זײַנען מיר, 
פינף, זעקס, זיבן, אכט -- 
די לימודים שוין געמאכט. 


נײַן, צען און אויס -- 
דו גייסט ארויס! 


איינס, צוויי, דרלי, 
אלט איז ניט נלי, 

נײַ איז ניט אלט, 
הייס איז ניט קאלט, 
קאלט איז ניט הייס, 
קליין איז ניט גרויס, 
גרויס איז ניט קליין, 
קויטיק איז ניט ריין, 
דו ביסט ריין, 

ער איז ריין, 

אויב דו ווילסט -- 
קאָנסטו גיין! 


קינדערישע ברילן 


בעניע בעט בא דעם זיידן: 

-- זיידע, קויף מיר ברילן, 

-- צוליב װאָס דארפסטו ברילן? -- פרעגט דער 
זיידע. 

-- איך וויל אויך לייענען ביכער, אזוי וי דו. 
-- גוט, -- האָט געענטפערט דער זיידע.-- 
איך װעל דיר קויפן ברילן, נאָר קינדערישע. 
און ער האָט געקויפט בעניען א ביכל. 


(לויט ק. אושינסקי) 
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מיאו 

קומט דאָס קעצעלע דאָס ראבע: 

-- מיאו! 

-- װאָס ויינסטו, מורקע!-- 

פרעגט די באָבע. 

-- איך האָב אף זשוטשקען א 

פארדראָס. 

-- אף זשוטשקען, קעצעלע, 

פארװאָס? 

-- ער לעקט די סמעטענע אין 

קיך 

און זאָגט דערנאָך,. אז דאָס איז 

איר.. 

די קיגדער שפּילן 

אין הויף שפֿילן קינדער אין קאץ-און-מויז, 
אלע שטעלן זיך אין א קרײַז, נעמען זיך 

פאר די הענט. די קינדער שרײַען ,מײַזעלע, 

מײַזעלע,. שלאָף ניט, אנטלויף!? און צו דער 

קאץ שרײַען זײי: ,, קאץ, כאפּ דאָס מײַזלן" 
מירע לויפט. סלאוויק יאָגט זיך נאָך איר. ער 

וויל זי כאפּן, נאָר די קינדער פארשטעלן אים 
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דעם וועג. ענדלעך כאפּט סלאוויק מירען. איצט 
גײיען ארויס װאָווע און װערע. ווערע איז דאָס 
מײַזל, װאָװע איז די קאץ. די פריילעכע שפּיל 
גייט װײַטער, 


א רעטעניש: 


װער האָט א קאם און קען מיט 
אים ניט קעמען? 
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מיט יוישער 


די מאמע גיט כאיִמען א קיכל און זאָגט: 

-- נעם, כאיִם, דאָס אין פאר דיר מיט 
עטעלען. צעטייל זיך מיט איר, אָבער מיט 
יוישער. 

-- מאמע, װאָס הייסט יוישער? 

-- צעשנײַד, כאיִמל, אף דער העלפט, און 
טאָמער װעט איין שטיקל זײַן א גרעסערס, גיב 
עס עטעלען, 

טראכט כאיִם און טראכט און זאָגט צו דער 
שװועסטער: 

-- נא, עטעלע, צעטייל דו דאָס קיכל, נאָר 
מיט יוישער, 


דער קאנקאָם 


אָט-אָ גייט שוין דער סאנקאָם, 
דער סאנקאָם -- בוני ראָם. 
זעצט זיך אויס באלד גיכער, 
פלינקער, קומט אהער, 
באװוײַזט די פינגער. 

מינקע -- ריין, 

ראפע -- ריין, 

סאנקע--טאנקע -- 

ווידער ניין! 

קינדער, הערט זשע: 

אף מײַן װאָרט -- 

די בלאָטע שטעקט אין זעלבן אָרט! 
װאָס זשע, סאנקע, קום אהער: 
ווילסט נאָך זײַן א פּיָאָנער?.. 


ליב ק וויטקא 


א רעטעניש: 


איבער בארג און איבער טאָל 
גייט א פּעלצעלע פון װאָל, 


(0668 א) 
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א קלוגער דאַקטער 


לעמעלע קומט צום דאַָקטער 
און זאָגט: 
-- ליבער דאָקטער, עס טוט מיר 
וויי דער בויך, הייל מיך אויס. 
פרעגט דער דאַקטער: 
-- װאָס האָסטו נעכטן געגעסן? 
-- גרינע עפּעלעך, -- ענטפערט 
לעמעלע. 
-- אויב אזוי, שרײַב איך דיר 
אויס א רעפוע פאר די אויגן. 
-- פארװאָס עפּעס פאר די 
אויגן? -- כידעשט זיך לעמעלע. 
-- קעדיי דו זאָלסט א צווייט מאָל 
בעסער זען, װאָס דו עסט. 


רינגעלע, רינגעלע, רויגעז, 
מיר זײַנען געווען ברויגעז, 
רינגעלע, רינגעלע, ריק -- 
מיר זײַנען כאווער צוריקן., 
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ראָס רעטעכל 


האָט פארזעצט דער זיידע א רעטעכל. איז 
אויסגעוואקסן דאָס רעטעכל גרויס, זייער גרויס. 
האָט גענומען דער זיידע דאָס רעטעכל פון 
דער ערד צו שלעפּן; ער שלעפּט און שלעפּט, 
נאָר ארױיסשלעפּן קען ער ניט, 

האָט א רוף געטאָן דער זיידע צוהילף די 
באָבע. האָט זיך אָנגעכאפּט די באָבע פארן 
זיידן, דער זיידע פאר דעם רעטעכל: מע 
שלעפּט און מע שלעפּט, נאָר ארויסשלעפּן קען 
מען ניט. 

האָט א רוף געטאָן די באָבע דאָס אייניקל. 
דאָס אייניקל פאר דער באָבען, די באָבע פאר 
דעם זיידן, דער זיידע פאר דעם רעטעכל: מע 


שלעפּט און מע שלעפּט, נאָר ארױיסשלעפּן קען 
מען ניט, 

האָט א רוף געטאָן דאָס אייניקל דאָס 
הינטעלע זשוטשקע. זשוטשקע פאר דעם 
אייניקל, דאָס אייניקל פאר דער באָבען, די 
באָבע פאר דעם זיידן, דער זיידע פאר דעם 
רעטעכל: מע שלעפּט און מע שלעפּט, נאָר 
ארויסשלעפּן קען מען ניט, 

האָט א רוף געטאָן זשוטשקע דאָס קעצעלע 
מורקע. דאָס קעצעלע פאר זשוטשקען, זשוטשקע 


פאר דעם אייניקל, דאָס אייניקל פאר דער 
באָבען, די באָבע פאר דעם זיידן; מע שלעפּט 
און מע שלעפּט, נאָר ארױיסשלעפּן קען מען ניט. 
האָט א רוף געטאָן מורקע דאָס מײַזעלע 
מיזעלע. דאָס מײַזעלע פאר דעם קעצעלע, דאָס 
קעצעלע פאר דעם הינטעלע, דאָס הינטעלע 
פאר דעם אייניקל, דאָס אייניקל פאר דער 
באָבען, די באָבע פאר דעם זיידן, דער זיידע 
פאר דעם רעטעכל: מע שלעפּט און מע 
שלעפּט --ארויסגעשלעפּט דאָס רעטעכל! 
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ווינטער 

שניי, שנייו 
אף די פעלדער 
שיט און גיי! 
דעק זיי צו, 
דעק זיי אלַן, 
אז עס זאָל זיי 
ווארעם זײַן, 
לאָז דעם פראָסט 
ניט צו צו זיי, 
לאָז ניט פרירן 
דעם פארזיי! 


לייענט אויסדריקלעך 
לערנט אויס אף 
אויסװייניק, 


גײַיאָר 
צו דעם נײַעם יאָר ברענגט דער 
טאטע פון דעם וואלד א שיינע 
יאָלקע. די קינדער פרייען זיך. 
זי באפּוצן די יאָלקע מיט 
זילבערנע שנייעלעך און מיט 
שפּילעכלעך. זינע הענגט אוף אף 
די צװײַגן לאמטערנדלעך, מאריק 
הענגט אוף אף דעם סאמע שפּיץ 
א שטערן. 
אין אָװנט קומען קינדער פון די 
שכיינישע דירעס. מע נעמט זיך 
פאר די הענט, מע טאנצט און מע 
זינגט ארום דער יאָלקע: 
אונדזער יאָלקע שײַנט מיט פײַער, 
באלד איז נײַײיאָר, 
באלד איז נײַײיאָר! 
קום װאָס גיכער שוין צו גיין, 
זאָל זיך פרייען גרויס און קליין, 
קום צו אונדז אין קרײַז ארײַן -- 
יאָמטעוװו זאָל בא יעדן זײַן! 
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אלע שילער לערנען גוט 


די שילער פון אונדזער קלאס לערנען זיך 
פלײַיסיק. זיי לייענען א סאך און קענען שוין 
נישקאָשע ריידן אֹף ייָדישׁ. אלע רעכענען 
ריכטיק, שרײַבן און מאָלן שיין, העלפן איינער 
דעם אנדערן, 

אלע אונדזערע שילער זײַנען אָקטיאבערלעך. 
זיי פירן זיך אוף גוט סײַ אין שול, סײַ אין 
גאס. מיט די עלטערן זײַנען זיי העפלעך. אין 
דער פרײַער צײַט שפּילן זיך די יונגע 
אָקטיאבערלעך מיט די קינדער פון זייער הויף, 
די מאמעס און די טאטעס, די זיידעס און די 
באָבעס זײַנען צופרידן מיט זייערע קינדער און 
אייניקלעך, 


ויַאזוי לערנען זיך די שילער? 
װאָס קענען זיי שוין? 

ויָאזוי פירן זיך אוף 

די אָקטיאבערלעך אינדערהיים? 
מיט וועמען שפּילן זיי זיך? 
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זעצט איבער אף רוסיש: 


בייס די ווינטער-קאניקולן גייען די שילער 
אין קינאָ און אין טעאטער. א סאך קינדער 
קומען אין שטאָטישן פּארק פאר קולטור און 
אָפּרו, אין וואלד און צו דעם טײַך. די בירע 
איז פארפרוירן, און מע פאָרט איבער דעם אײַז 
אף גליטשערס. מײַן כאווער מישע זאָגט: , בייס 
די ווינטער-קאניקולן גיי איך מיט מײַן טאטן 
אין טײַגע אף יאגד. מיר פאָרן אף ליזשעס". 


די מעלקערן דער קאָלװירטניק 
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שרײַבט אראָפּ. אָנשטאָט די פּינטעלעך שטעלט 
ארײַן די ווערטער ,ער" אָדער , זי": 


דײַן טאטע איז א לערער. ... לערנט די קינדער, 
דײַן זיידע איז א קאַלװירטניק. ... ארבעט גוט. 
מײַן באָבע איז א מעלקערן. ... ארבעט אף דער 
פערמע. 

מײַן ברודער איז א דאָקטער. ... ארבעט אין 
דער פּאָליקליניק. 

מײַן שאָכן איז א מעכאניזאטאָר. .. ארבעט 
אף א טראקטאָר. 


װאָועס געבורטסטאָג 


בא װאָווען איז הײַנט דער געבורטסטאָג. צו 
אים זײַנען געקומען זײַנע כאוויירים. זיי האָבן 
אים געבראכט פארשיידענע מאטאָנעס, װאָס 
זי האָבן אליין געמאכט. װערע האָט אים 
געשענקט א בוקעט בלומען, װאָס זי האָט 
צונויפגעקליבן אין פעלד. אירע און באָריס 
האָבן אים אונטערגעטראָגן אן אלבאָם מיט 
זייערע געמעלן. 
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די קינדער שפּילן זיך צוזאמען. דערנאָך גיט 
מען א קאָנצערט. װוערע און װאָװוע זינגען א 
ליד, אליק און סוועטלאנע דעקלאמירן, אירע 
און באָריס טאנצן. אלעמען איז פריילעך, אלע 
זײַנען לוסטיק. װאָװע װעט אף לאנג 
פארגעדענקען אָט דעם יאָמטעװ. ער איז 
צופרידן. ער האָט גוטע כאוויירים. 


װאָס פאר א יאָמטעוו איז בא װאָוװען? 

װאָס פא!? א מאטאָנעס האָט מען אים געבראכט? 
ויָאזוי האָבבן ‏ די קינדער זיך געפרייט אף 
װאָוװועס יאָמטעעו? 
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די דעזשורנע 


הײַנט זײַנען מאריק און ליזע 
דעזשורנע אין קלאס. זיי קומען 
פרי אין שול. מאריק עפנט אין ‏ 
קלאס די פענצטער. ליזע באגיסט 
די בלומען. זי װישט אָפּ ריין דעם 
טאָװל. מאריק ברענגט דאָס 
קרײַדל. און אָט קלינגט דאָס 
גלעקל. די שילער פארנעמען 
זייערע ערטער. עס קומט די 
לערערן. 


ווער זײַנען הײַנט 

די דעזשורנע אין קלאס! 
װאָס טוען מאריק און ליזע? 6 י + 
ווען הייבט זיך אָן דער לימעד? : 4 / 


א רעטעניש: 
ניט קיין קלייד -- און גענייט, 
ניט קיין בוים --און פול מיט 
בלעטער, 


; ר 
,7 


(ום א) 
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א גוטע נאכט 


אָנגעשפּילט זיך, אָנגעלאָפן, 

דארף א קינד זיך לייגן שלאָפן. 
יעדעס בלעטעלע דאָס מינדסטע 
וואשט און צװאָגט זיך 
אינדערפינצטער. 

טאָר קיין ווינטעלע ניט ווינטלען, 
טאָר קיין פּינטעלע ניט פּינטלען. 
קיינער, קיינער טאָר ניט שטערן 
אונדזער וועלט נאָך שענער ווערן. 
אָנגעשפּילט זיך, אָנגעלאכט, 
שלאָף געזונט, א גוטע נאכט! 

שיקע דריז 


שרײַבט איבער און דערשרײַבט, װאָס מע דארף: 
מײַן פאמיליע איז .... 

מײַן נאָמען איז ....... 

איך בין אלט ...... יאָר 

איך װווין אין שטאָט (דאָרף) .... 

איך וווין אֹף ..... גאס 

די שול געפינט זיך אֹף ..... גאס 

רעטענישן: 


שיט און שיט, מאכט ניט נאס 
און מיט זילבער פּוצט די גאס, 


איך קום פון װײַט --- װײַס, 
וי קרײַד, קלאָר און װײַס, 
קאלט, וי אײַז. 


))01:6( 


א לאטע אף א לאטע, 
און קיין נאָט איז ניטאָ. 


(1.0 ו0) 
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די שניי:ליאלקע 


די קליינע נינע איז ארויס אין גאס. זי האָט 
געמאכט א ליאלקע פון שניי און געבראכט די 
ליאלקע אהיים. נינע האָט אװעקגעלייגט די 
ליאלקע אין בעט און איז וידער אװעק אין 
דרויסן. נאָכדעם איז זי געקומען אהיים -- די 
ליאלקע איז ניטאָ, נאָר אין בעט איז נאס. 

-- וו זשע איז מײַן ליאלקע!-- האָט נינע 
זיך צעוויינט, 

דאָ איז געקומען די מאמע: 

-- װאָס וויינסטו, נינע? 
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זאָגט נינע: 
-- וי זשע זאָל איך ניט וויינען, אז איך האָב - 
געמאכט פון שניי א ליאלקע, זי אוועקגעלייגט 
אין בעט, און איצטער איז זי ניטאָ? 
--- וויין ניט, נינע, --האָט געענטפערט די 
מאמע און איר דערקלערט, װאָס עס איז געשען 
מיט דער שניייליאלקע. 


װאָס האָט די קליינע נינע געמאכט פון שניי? 
װוּהין האָט זי אוועקגעלייגט די ליאלקע? 
װאָס איז געשען מיט דער שניי-ליאלקע? 


פייג עלעךר 

דער קליינער װאָווע שטייט אף 
א טאבורעט און קוקט אין 
פענצטער. פּלוצעם שפּרינגט ער 
אראָפּ און לאָזט זיך צו דער 
באָבען מיט א געװיין: 

-- באָבע, די פייגעלעך! 

-- װוּ זעסטו פייגעלעך?-- 
פרעגט די באָבע. 

װאָװע פירט צו די באָבע צו 
דעם פענצטער: 

-- דו זעסט? אָט דאָרט זיצן 
פייגעלעך,. זיי אין קאלט, זי 
פרירן! 

די באָבע קוקט אין פענצטער 
און צעלאכט זיך. דאָס זײַנען ניט 
קיין פייגעלעך. אף דעם באלקאָן 
אף א שטריק הענגט גרעט, און 
די הילצערנע קלעמערלעך זײַנען 
ענלעך אף שוועלבעלעך. 

-- באָבע, נעם זיי גיכער ארײַן 
אין שטוב, -- בעט וװאַװוע. 
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-- גוט, -- זאָגט די באָבע. זי גייט ארויס אף 
דעם באלקאָן און נעמט אראָפּ אלע קלעמערלעך. 
פארנאכט קומט פון דער ארבעט די מאמע. 
װאָווע לויפט מיט גרויס פרייד איר אנטקעגן: 
-- געראטעוועט די פייגעלעך! געראטעוועט 
די פייגעלעך!.. 
(לויט ב. מילע ר) 
װאָס האָט װאָווע דערזען אין פענצטער? 
װאָס בעט ער בא דער באָבען? 
װאָס טוט די באָבע! 
װאָס זאָגט װאָװוע דער מאמען? 


פארגעדענקט די פאָלקס-װוערטלעך: 


קיינמאָל לייג ניט אָפּ אף מאָרגן, 
װאָס דו קאָנסט נאָך הײַנט באזאָרגן. 


אלץ איז גוט צו דער צײַט. 
װוּהין די נאָדל -- אהין דער פאָדעם. 


א ביסל און א ביסל -- ווערט א פולע שיסל. 
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אין ביבליאָטעק 


מיר האָבן ליב צו לייענען ביכער. א גוטער 
בוך איז װי א גוטער פרײַנט. פריִער פלעגן 
אונדז ביכלעך ליענען די מאמעס און די 
טאטעס, די זיידעס און די באָבעס. איצט קענען 
מיר שוין אליין לייענען. אין אונדזער שול איז 
פאראן א ביבליאָטעק. אויך א שטאָטישע 
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ביבליאָטעק פאר קינדער איז פאראן. די 
עלטערע לייענער נעמען ביכער אין דער 
געגנטלעכער ביבליאָטעק אף שאָלעם-אלייכעמס 
נאָמען. 


װאָס האָבן מיר ליב צו לייענען? 
װווּ נעמען די לייענער ביכער? 


װאָס טוט מארינע אינדערחיים 


מארינע קומט פון דער שול אהיים. איר 
מאמע איז נאָך ניטאָ. די מאמע ארבעט אף א 
פאבריק. מארינע וייסט: אויך אינדערהיים האָט 
די מאמע א סאך ארבעט. און מארינע העלפט 
דער מאמען. זי ראמט דעם צימער, גייט אין 
מאגאזין און קויפט אײַן פּראָדוקטן. די מאמע 
זאָגט וועגן מארינען: 

-- א גוטע טאָכטער וואקסט בא מיר! 


װאָס טוט מארינע אינדערהיים? 
װאָס זאָגט איר מאמע? 
וויאזוי העלפט איר דער מאמען אינדערהיים? 
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פרילינג 


נאָך דעם וינטער קומט דער 
פרילינג. אין פרילינג איז די זון 
א ווארעמע, א העלע. דאָס גראָז 
גרינט, ביימער טוען זיך אָן אין 
בלעטער, די בלומען הייבן אָן צו 
בליִען. פון די ווארעמע לענדער 
קערן זיך אום די פייגל. זיי בויען 
נעסטן. די קינדער גרייטן אויך 
שטיבעלעך פאר די פייגל. 


װאָס קלאפּן די קינדער 

און זעגן און האקן? 

מע גרייט פאר די געסט -- 
פאר די שטארן -- די שלאקן. 
די זון, זי שײַנט, 

סע קומען די פרײַנט -- 
צעפּיקן, 

צעפליקן 

אין סעדער די פײַנט! 


ל ייב קװויט קאַ 
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צוויטשי, צוויטשי 
צוויטשי, צוויטשי, צוויטשערלײ -- 
פרילינג קומט שוין אפדאָסנלי! 
פייגל גרויסע, פייגל קליינע, 

אלע פריילעכע און שיינע, 

קומען מיט א צויטשערי 

מיט דעם פרילינג אפדאָסנלי. 

מיט דעם פרילינג אפדאָסנלי. 

-- פונוואנען קומט איר, כעװורעלײַט? 
-- צוויטשי, צוויטשי, פונדערװײַט -- 
פון די פעלדער, פון די וועלדער, 
פון די ווארעמע דאָרעםילענדער. 
צוויטשי, צוויטשי, פונדערװײַט 


צו אײַך, קינדער, כעװורעלײַט! 
יייל. פּערעץ 


לערנט אויס אף אויסװייניק דאָס לידעלע. 
היט אָפּ די פייגל --- זיי זײַנען אונדזערע פרײַנט. 
היט אָפּ די ביימער, ברעכט ניט זייערע צװײַגן. 
זײַ פון קינדװײַז אָן א גוטער באלעבאָס -- 

היט אָפּ די נאטור, 

זי איז אונדזער אלעמענס רײַכטום. 
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די סאָועטישע ארמיי 


א סאך פרײַנט האָט אונדזער היימלאנד אין 
פארשיידענע לענדער. אָבער עס האָט אויך 
בייזע סאָנים -- די, וועלכע זײַנען געוװווינט צו 
ראבעווען פרעמדע רײַכטימער. זיי האָבן פײַנט 
אונדזער פרידלעך, האָרעפּאשנע לאנד. אָבער 
פעסט שטייט אף דער ואך פון אונדזער 
היימלאנד די סאָוועטישע ארמיי. 

דו ביסט געשמאק געשלאָפן באנאכט, אָבער 
די גרענעצלער האָבן א גאנצע נאכט זיך 
צוגעהערט, צי קיינער וויל ניט גאנוװענען די 
גרענעץ מיט א בייזן מיין. גאנצפרי, ווען די 
פייגל זײַנען נאָך געשלאָפן, האָבן זיך 
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אופגעהויבן אין הימל אעראָפּלאנען מיט רויטע 
שטערנס. אונדזערע מיליטערישע שיפן שטייען 
אף דער ואך פון אונדזערע יאמען. די 
טאנקיסטן זײַנען פון גאנצפרי בא זייערע 

מאשינעס. 
דעם 22 פעווראל איז דער יאָמטעוװו פון דער 
סאָװועטישער ארמיי און פון דעם מיליטערישן 

יאם-פלאָט. 
(לויט ל קאסיל) 


פון וועמען היט די סאָוועטישע ארמיי אונדזער 
היימלאנד? ווער היט אונדז אף 

דער ערד? אף דעם יאם? אין דער לופט! ווען 
איז דער יאָמטעװ פון דער סאָוועטישער ארמיי? 
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מיר בויען 


יעדער נעמט זיך, װאָס ער וויל, 
יעדער קלײַבט זיך אויס א שפּיל. 
סימע בויט זיך אויס א שיף, 
פימע ---א לאָקאָמאָטיו. 

גרישע, וויטיע און אבראם 

בויען אויס א גאנצע ב א ם. 


אוב איר ווילט... 

אויב איר ווילט, 

אויב איר ווילט, 

מאָל איך אָן פאר אײַך א בילד; 
אף דעם פענצטער -- קווייטן, 
אין דעם גאָרטן -- בייטן, 

און א פעלד, 

און א וואלד, 

און א וועג א ברייטן, 

אויב איר ווילט, 

אויב איר ווילט, 

קאָן איך אָנמאָלן א בילד; 
אָט א הויז 

מאָל איך אויס, 

הויך עס איז מײַן הויז און גרויס, 
אָט --א סאָד א גרינער, 

אָט --א קאץ, 

אָט --- א מויז, 

אָט --א האָן מיט הינער. 
װאָס איר ווילט, 

װאָס איר ווילט, 

קאָן איך מאָלן אף מײַן בילד! 
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שטעלט ארײַן די דורכגעלאָזטע װערטער: 


בין, ביסט, איז, זײַנען, זײַנט 


איך ... א פּיאָנער מיר ... פּיֵאָנערן 

דו ... א פּיאָנערקע איר ... פּיאָנערקעס 

ער ... מײַן כאוער זי .. מײַנע כאויירים 
דו ... א שילערן זי ... שילערנס 

דאָס ... מירע דאָס ... איר 


דאָס .. מארע און מישע דאָס ... אָקטיאבערלעך 


א דאנק, וואליע! 


וואליע און מירע זיצן אף איין פּארטע. 
די לערערן זאָגט: 
-- קינדער, נעמט די העפטן. מיר שרײַבן א 
דיקטאנט. 
אלע קינדער נעמען זייערע העפטן און 
שרײַבן די דאטע. אָבער מירע שרײַבט ניט. די 
לערערן פרעגט: | 
-- מירע, וו איז דײַן העפט? 
--פארגעסן אינדערהיים, -- ענטפערט מירע. 
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זאָגט די לערערן; 

-- דאָס איז ניט גוט, מירע. װאָס זשע טוט 
מען? 
דאָ הייבט זיך אוף פון אָרט וואליע. 

-- איך האָב נאָך צוויי העפטן, -- זאָגט זי. -- 
נא, מירע, נעם. 

-- א דאנק, וואליע, -- זאָגט מירע. 
איצט שרײַב! שוין אלע קינדער. 


וֵווּ זיצן וואליע און מירע? 
פארװואָס שרײַבט ניט מירע? 
ווער גיט מירען איר העפט? 
װאָס זאָגט מירע וואליען? 
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א רעפוע 


א לעפל -- דעם טאטן, 

א לעפל -- דער מאמען. 

-- אָט זעסט? עס איז גאָרניט -- 
מע קאָן זיך ניט סאמען! 


--יאנקעלע, זײַ ניט קיין אקשת- / 4 
מע בעט אים. * 
-- יאנקעלע, נעם כאָטש א קאפּל! 
מע גלעט אים. 


עס העלפט ניט קיין בעטן, 
עס העלפט ניט קיין ריידן. 
א לעפל -- דער באָבען, 

א לעפל -- דעם זיידן. 


א לעפל -- דעם הינטל, 
א לעפל -- דעם קעצל... 
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-- נא, קוציק! נא, מורקע. 
ניט דריי מיט דעם קעפּל! 


ביטער דעם טאטן, 
און ביטער דער מאמען, 
דער באָבען, דעם זיידן 
און אלע צוזאמען, 


די מאָרדעלעך וואשן 

דער הונט און די קאץ, 
נאָר יאנקעלע וויל ניט -- 
כאָטש לייג זיך און פּלאץ! 


כאיִם בײדער 


לייענט אויסדריקלעך, לערנט 
אויס אף אויסװוייניק. 


זעצט איבער אף רוסיש: 
מע קאָן זיך ניט סאמען. 
עס העלפט ניט קיין בעטן, 


עס העלפט ניט קיין ריידן. 
כאָטש לייג זיך און פּלאץ. 


רער מאמעם יאָמטעװ 

צו דעם אכטן מארט גרייטן אלע קינדער 
מאטאַנעס פאר די מאמעס, פאר די באָבעס 
און פאר די שװעסטער. װאָװע שענקט דער 
מאמען א שיין בילד--ער האָט דאָס אליין 
געמאָלט. מאשע באװײַזט איר א נײַע ליאלקע. 
דאָס האָט איר אין דעם קינדערגאָרטן געשענקט 
איר כאווער סאשע. דערנאָך קומט פון דער 
ארבעט דער טאטע. ער שענקט דער מאמען 
און דער באָבען לעבעדיקע בלומען. 


װאָס פאר א מאטאָנעס שענקט איר דער 
מאמען און דער באָבען צו דעם אכטן מארט? 
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א טעלעפאָ;געשפרער 
אליק. מאמע, איך בין שין 
געקומען פון דער שול, אָפּגעגעסן, 
און איצטער גרייט איך די 
לימודים אף מאָרגן. 

די מא מע. זייער פײַן, אליק, 
און בא סוועטען אין די יאסליעס 
ביסטו געווען? 

אליק. יאָ, מאמע, נאָר זי איז 
געשלאָפן. איך האָב נאָר א קוק 
געטאָן און בין אוועקגעגאנגען, 
די מאמע. און װאָס קלערסטו 
װײַטער טאָן? 

א ל י'ק. איך וויל צופאָרן צו דעם 
פעטער באָריס און צו דער מומע 
אירע אף זייער נײַער דירע, 
מאָרגן איז דער אכטער מארט, 
װיל איך באגריסן אניען און 
אָליען. דו דערלויבסט, מאמע? 
די מאמע. זײַ פאָרזיכטיק 
באם איבערגיין דעם וועג, 
אליק. א דאנק, מאמע! 
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זיבן טינטערלעךר 


װאָלט א פויגל דורכגעפלויגן, 
שיק איך אים צום רעגנבויגן: 
פויגל, פויגל, ברענג געשווינד 
זיבן טינטערלעך מיט טינט. 


על איך שרײַבן אף פּאפּיר 
יעדעס װאָרט מיט זײַן קאָליר; 
טײַך -- מיט בלויען, 

זאמד -- מיט געלן, 

גראָז -- מיט גרינעם, 

טאָג -- מיט העלן. 


נאָר דאָס בריוועלע דער מאמען -- 
פון אלע טינטערלעך צוזאמען. 


שיקע דריז 


זאָל שטענדיק זײַן.. 


לאָמיר זינגען, לאָמיר זינגען, 
טאנצן, פרייען זיך און לאכן, 
זאָל די ליד אף ייִדיש קלינגען, 
װי זי קלינגט אף אלע שפּראכן: 


-- זאָל שטענדיק זײַן די זון! 

-- זאָל שטענדיק זײַן דער הימל! 
-- זאָל שטענדיק זײַן די מאמע! 
-- זאָל שטענדיק זײַן איך! 


דאָס שטערנדל 


מאזלטאָו! איר קאָנט אונדז שוין באגריסן: 
מע האָט אונדז אָנגענומען אין אָקטיאבערלעך, 
יעדער אָקטיאבערל האָט באקומען א שטערנדל. 
פינף עקן האָט דאָס שטערנדל, און אינמיטן-- 
לענינס בילד. פון הײַנט אָן זײַנען מיר איליטשס 
אייניקלעך. מיר האָבן אפילע א לידל 
צוגעטראכט: 
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אָקטיאבערלעך, אָקטיאבערלעך 
פון גרויסן לעניןילאנד, 

מיט יונגע פּיאָנערן איצט 

מיר גייען האנט בא האנט, 


מיר ווייסן שוין, אז די אָקטיאבערלעך האָבן 
פינף קלאָלים; 

אָקטיאבערלעך -- דאָס זײַנען קינפטיקע 
פּיאָנערן. 
אָקטיאבערלעך--דאָס זײַנען פּלײַסיקע 


64 
12 = 


10 


כעוורע, זיי האָבן ליב די שול, גיבן אָפּ קאָװעד 
די עלטערע. 
אָקטיאבערלעך האָבן ליב זיך מיען. 
אָקטיאבערלעך זײַנען אופריכטיקע און 
געוואגטע, דרייסטע און טעטיקע. 
אָקטיאבערלעך זײַנען כאווערישע קינדער, 
לייענען און מאָלן, שפּילן זיך און זינגען, לעבן 
פריילעך, 


לערנט אויס די קלאָלים פון די אָקטיאבערלעך, 
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איז אע אט 


דער גרויסער פירער 


וולאדימיר איליטש לענין איז 
אונדזער פירער, אונדזער לערער, 
אונדזער בעסטער פרײַנט. לענינען 
וייסט די גאנצע וועלט. מיר לעבן 
און ארבעטן אזוי, װי עס האָט 
אונדז געלערנט ולאדימיר 
איליטש לענין. 

וולאדימיר איליטש לענין האָט 
געזאָגט: 

-- לערנען, לערנען און לערנען ! 

מיר פילן אויס לענינס געבאָט, 
מיר לערנען זיך גוט, װוי לענין 
האָט פארזאָגט. 


רער שענסטער נאָמען 


העכער פון בערג 

און העלער 

פון לויטערע שטראָמען -- 
דער טײַערער נאָמען, 
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דער טײַערער נאָמען -- 
ער פלאקערט און פירט אונדז אין קריג 
און פירט אונדז צום זיכערן זיג, 


בא וועמען סע וואכט דאָס הארץ 
און אויגן ברענען, -- 
דער ווייסט פון דעם נאָמען, 
דער ווייסט אים, דער קען אים, 
דער ווייסט, 
אז דער נאָמען דער שענסטער איז -- לענין! 
לײב קװיטקאָ 


פון װו. אי. לענעס קינדער:יאַרן 
וולאדימיר איליטש לענין (אוליאנאָוו) איז 
געבוירן געװאָרן דעם 22 אפּרעל 1870 אין דער 
שטאָט סימבירסק, בא דעם טײַך װאָלגע. 
איצט הייסט די דאָזיקע שטאָט אוליאנאָווסק. 
אף דעם בילד זעט איר א הילצערן הויז. דאָ 
האָט געלעבט די גרויסע און פרײַנטלעכע 
מישפּאַכע אוליאנאָווס. איצט איז אין אָט דעם 
הויז א לענין-מוזיי, 
דער קליינער װאָלאָדיע האָט ליב געהאט זיך 
שפּילן מיט זײַן ייַנגערער שװעסטער אֶליע. 
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ביידע זײַנען זיי געװען לעבהאפטע און 
פריילעכע. 

צו נײַן יאָר איז װאָלאָדיע אוועק זיך לערנען. 

לייענען האָט אים אויסגעלערנט זײַן מאמע, 
ווען ער איז נאָך אלט געווען 5 יאָר. װאָלאָדיע 
האָט ליב געהאט א סאך צו לייענען. אין דער 
גימנאזיע איז ער געווען דער בעסטער שילער., 

אלע קינדער האָבן אים ליב געהאט. ער איז 
געווען א גוטער כאווער, 
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ערשטער מײַ 


דער ערשטער מײַ איז א יאָמטעוו בא אלע 
ארבעטנדיקע פון דער גאנצער וװעלט. אלע 
פעלקער אף דער ערד דעמאָנסטרירן זייער 
קויעך, זייער ווילן צו קעמפן פאר שאָלעם און 
פּרײַהײַט, 

דעם ערשטן מײַ גיען מיר אף דער 
יאָמטעװדיקער דעמאָנסטראציע. פון אלע עקן 
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שטאָט הערט זיך מויק. מענטשן זײַנען 
אָנגעטאָן אין די שענסטע קליידער, מע זינגט 
און מע טאנצט. אף אלע גאסן און פּלעצער 
הענגען רויטע פאָנען און טראנספּאראנטן., 

אונדזער קאָלאָנע איז זייער א שיינע. װאָװע 
טראָגט די פאָן פון דער שול, מישע פּײַקלט אין 
זײַן פּײַקל. בא אלע קינדער אין די הענט-- 
בלומען, 
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נײַנטער מײַ--טאָג פון זג 
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האָט זיך אין יאָר 1945 פארענדיקט 
די גרױסע פּאָטערלענדישע 
מילכאָמע. 

|-} אנדזער העלדישע סאָוועטישע 

ארמיי האָט באזיגט די פאשיסטן. 

דעם נײַנטן מײַ גיט מען אָפּ א 
סאליוט אין מאָסקװע און אין אלע 
שטעט-העלדן: אין לענינגראד און 
אין קיעוו, אין מינסק און אין 
4 | אָדעס, אין סעװאסטאָפּאָל און 
אין װאָלגאָגראד, אין טולע, 
|| נאָװאָראָסייסק און קערטש, אין 
וָּ {ן דער ברעסטער פעסטונג. א 
שש ! סאליוט לעקאָװעד דעם גרויסן זיג. 
| { ) / דאָס סאָװועטישע פאָלק און די 
ארבעטנדיקע פון אלע לענדער 
קעמפן פאר שאָלעם. 


ווען פּײַערט מען דעם טאָג פון זיג? 
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דער דענקמאָל 


אף דער לענין-דגאס אין 
דער שטאָט ביראָבידזשאן 
שטייט א דענקמאָל. אלע 
פרילינג און זומער פלאנצן 
דאָ ‏ די פּיאָנערן און 
קאָמיוגיסטן בלומען. אין 
דעם טאָג פון זיג קומען 
צו דעם דענקמאָל אלט און 
יונג. ‏ די אָקטיאבערלעך 
טראָגן פאָנעלעך, די 
פּיאָנערן -- טרומייטן און 
פּױיקן, אונטער דעם קלאנג 
פון פּײַערלעכע מארשן 
ברענגען מענטשן צו דעם 
דענקמאָל בלומען-קרענץ 
און קוייטן. קאָמוניסטן, 
קאָמיוגיסטן און פּי;אָנערן 
שטייען בא דעם דענקמאָל 
אין ערןיוואך. 
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סות -עיקייי: 


דער ארבעטער פון דעם ביראָבידזשאנער 
זאוואָד ,דאלסעלמאש" יאָסיף בומאגין איז 
אוועק אפן פראָנט שלאָגן די פאשיסטן. אין 
איינער א שלאכט בא דער פּױלישער שטאָט 
װוראָצלאװ האָט דער ליטענאנט בומאגין 
איבערגעכאזערט אלעקסאנדער מאטראָסאָווס 
העלדנטאט. די סאָוועטישע רעגירונג האָט אים 
צוגעייגנט דעם בעקאָװועדיקן טיטל העלד פון 
סאָוועטנפארבאנד, 

יאָסיף בומאגינס פּאָרטרעט הענגט איצט אין 
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זײַן צעך אף דעם זאװאָד ,דאלסעלמאש". אין 
װוראָצלאװ האָט מען אים געשטעלט א 
דענקמאָל. דער זאװאָדישער ייִשעוו אין 
ביראָבידזשאן הייסט אאָסיף בומאגין". דאָ 
שטייט אויך א דענקמאָל דעם העלד. 


ווער איז געווען יאָסיף בומאגין? 

מיט װאָס האָט ער זיך אויסגעצייכנט אף דעם 
פראָנט? 

ויַאזוי אין אָפּגעמערקט איאָסיף בומאגינס 
אָנדענק? 


װאָלאָטשײַעװוקע 


אין די יאָרן פון בירגערקריג זײַנען אף דער 
טעריטאָריע פון דער איצטיקער ייִדישער 
אװוטאָנאָמער געגנט געגאנגען הייסע שלאכטן. 
די רויטע ארמיי און פּארטיזאנישע אָטריאדן 
האָבן זיך געשלאָגן קעגן די װײַסע ארמייען. 
באזונדערס שווערע שלאכטן זײַנען געווען אין 
װאָלאָטשײַעװקע, אף דער סאָפּקע יון-קאָראן, 
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איצט געפינט זיך אף אָט דער סאָפּקע 
א מוזיי. בא דעם מוזיי שטייט א דענקמאָל די 
העלדן פון װאָלאָטשײַעװקע. דאָ קאָן מען זיך 
באקאנען אויך מיט דער פּאנאָראמע פון דער 
גרויסער שלאכט, 


מיט װאָס איז בארימט װאָלאָטשײַעװקע? 
װאָס געפינט זיך איצט אף דער סאָפּקע יון- 


קאָראן? 


אין וואלד 


זומער גייען מיר אין וואלד. דאָרט איז פריש 
די לופט. די זון באקט, נאָר טיף אין וואלד 
איז קיל. מע קאָן זיך צעלייגן אין די הויכע 
גראָזן און קוקן אף די קרוינען פון ביימער. 
פייגל זינגען. פארשיידענע פליגעלעך זשומען. 
און ארום וואקסן אזויפיל שיינע בלומען: רויטע, 
בלויע, װײַסע, ראָזעווע. אֹך, װי זיי שמעקן 
פּרעכטיק! מיר קלײַבן אָן יאגעדעס און 
ברענגען פולע קוישלעך אהיים. די מאמעס 
פּרעגלען פון די יאגעדעס אײַנגעמאכץ. 


וויַאזוי איז זומער אין וואלד? 
װאָס וואקסט אין וואלד? 
פון װאָס פּרעגלען די מאמעס אײַנגעמאכץ? 


שרעק זיך ניט, װעװערקע! 


שרעק זיך ניט, װעװוערקע! 
שרעק זיך ניט, פּיצל! 

איך בין ניט קיין הונט, 

און איך בין ניט קיין היצעל. 
איך האָב ניט קיין ביקס, 
און איך האָב ניט קיין בויגן: 
לאָז מיך א גלעט טאָן דיך 
בלויז מיט די אויגן, 

דײַנער -- דער הימל, 

און דײַנער -- דער וואלד. 
ווילסט ניט -- דיך נייטן 

איך על ניט מיט גוואלד. 
שטיפן דו מעגסט זיך 

אין טאנץ אין פארשײַטן -- 
קוקן איך װעל אף דיר 

נאָר פונדערװײַטן, 
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יעדער זײַן היים האָט, 
-- או יעדער -- זײַן וועג. 
שרעק זיך ניט, וועווערקע, 
איך גיי מיר אוועק.. 
כאייִם בײדער 
לייענט אויסדריקלעך. 
לערנט אויס אף אוױיסװייניק. 


װוּ װוינען די פיינל? 


אין הארבסט פליִען אװעק די 
/ פייגל אין ווארעמע לענדער. דאָרט 

! /55 זײַנען ניטאָ קיין פרעסט. 

64 6 אין פרילינג קערן זיך אום די 
{)./ פייגל װידער צו אונדז. ביז דעם 
"6" טיפן הארבסט וװעלן זיי דאָ זיך 

פילן זייער גוט, 
אייניקע פייגל לעבן בא אונדז 

אויך װינטער: די קראָ, די גאנדז, 

דאָס ענטל, דער שפּערלינג, די 

קוראַפּאטקע און אנדערע. 


װוּהין פליען אוועק אין הארבסט די פייגל? 
ווען קערן זיי זיך אום צוריק? 
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אעראָפּלאן 


איז נאָך װאָס בעעמעס 

אף דער וועלט פאראנען, 
װאָס זאָל זײַן נאָך שענערס 
פון אעראָפּלאנען? 


רעדער זיך צעיאָגן, 
שפּרינגט די הארטע גומע, 
אָט -- עס איז דער באָדן 
שוין אװעקגעשוװוּמען. 


העכער פון די װאָלקנס --- 

זון נאָך העלער, העלער! 

און דער רודער פאָלגט אונדז, 
דרייט זיך דער פּראָפּעלער. 


איבער לאנד און לענדער, 

וי א דרייסטער פויגל, 

װאָלט איך שטענדיק, שטענדיק 
גיך ארומגעפלויגן! 


מוישע כאשט שעװואצקי 
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ראָס קעצעלע 


בא אונדז איז דאָ א קעצעלע, 

א קליינינקס -- אזא-אָ! 

די מאמע זאָגט, סע טויג אונדז ניט, 
איך ווייס: מיר טויג עס יאַו 


אזוי איז דאָס א שווארצינקס, 
נאָר פיסלעך --- װײַס, װי שניי, 
צוויי קליינע, קליינע װאָנצעלעך, 
װאָס שטענדיק פּוצט עס זיי... 


אך, איז דאָס א לעבעדיקס, 

איך שפּיל מיט דעם אין , האָפּ", 
עס דראפּעט מיר די הייזעלעך 
און קריכט מיר אף דעם קאָפּ, 


לײב קװיטקאַ 


לייענט אויסדריקלעך, 
לערנט אויס אף אױיסװייניק, 
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א שטעכיק מאנטעלע 


דאָס העזעלע האָט באגעגנט דעם שטעכלער 
און זאָגט צו אים: 

-- דײַן מאנטעלע אין ניט קיין שיינס, 
ברודערקע, און סע שטעכט זיך. 

-- עמעס,--ענטפערט דער שטעכלער.-- 
נאָר מײַנע שטעכלקעס ראטעוען מיך פון 
וועלפישע און הינטישע ציין. און דײַן שין 
פעלעכל ראטעוועט דיך אויך? 

רופט זיך אָן דאָס העזעלע: 

-- מיך ראטעווען מײַנע פיס, ניט דאָס 
פעלעכל... 


(לויט ק. אושינסקי) 
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הארכסט 


הארבסט. און שוין אראָפּגעפירט 
פון פעלדער איז דאָס ברויט, 

פון גערטענער דאָס גאָרטנווארג, 
עס בלײַבט שוין נאָר דאָס קרויט, 
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אף א גרויען שטענגעלע 
הענגט א קעפּל קערלעך: 
דאָס האָט א קליינינק ייִנגעלע 
געלאָזט עס פאר די שפּערלעך, 


א וו ראָם קא צ ע וו 


צז 077 


לערנט די שפּריכװערטער: 


-- מאָרגן װעל איך ארבעטן, און הײַנט װעל 
איך זיך שפּילן, -- זאָגט דער פוילער. 


-- מאָרגן װעל איך זיך שפּילן, און הײַנט 
װועל איך ארבעטן, -- זאָגט דער פלײַסיקער, 


לייג ניט אָפּ אף מאָרגן, װאָס דו קענסט 
הײַנט באזאָרגן. 
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רי שילער זאמלען מאקולאטור 
און מעטאלברוך 


הײַנט קומען די שילער אהיים פריִער. זיי 
מאכן שנעל די לימודים און גייען ווידער אין 
שול. 

אלע זײַנען שוין אין שול-הויף. די פּיָאָנער- 
װאָזשאטע זאָגט: 

--- צוויי גרופּעס זאמלען מאקולאטור, דרײַ 
גרופּעס זאמלען מעטאלברוך. 

די שילער גייען איבער די גאסן, קוקן ארײַן 
אין די הויפן, קלאפּן אָן אין דירעס. מענטשן 
גיבן די קינדער אלטע צײַטונגען און ביכער, 
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מעטאלברוך. דאָס אלץ טראָגן די שילער צו 
דעם שול-הויף. 

פון דער מאקולאטור װעט מען דערנאָך 
אויסארבעטן פּאפּיר פאר נײַע ביכער און 
העפטן. פון דעם מעטאלברוך מאכט מען 
אװוטאָבוסן, טראקטאָרס, פארשיידענע אנדערע 
מאשינעס. 


װאָס זאמלען די שילער? 
װאָס מאכט מען פון דער מאקולאטור און פון 
דעם מעטאלברוך? 


די מישפּאָכע ארבעט 


באָריס קומט פון דער שול. דער טאטע און 
די מאמע זײַנען נאָך ניטאָ. זיי זײַנען אף דער 
ארבעט, 

די באָבע איז אין שטוב. זי פּאָרעט זיך אין 
קיך. באָריס זאָגט איר; 

-- הײַנט האָב איך באקומען צוויי פינפן -- 
פאר אריפמעטיק און פאר ייִדיש. 

די באָבע שמייכלט. 
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222? 


-- דו ביסט א וויל ייִנגל,--זאָגט זי.-- 
ביז עס װעט זײַן פארטיק דער ווארמעס, גי 
אין הויף, דאָרט איז דער זיידע, העלף אים אין 
דער ארבעט. 

באָריס גייט אין הויף און זאָגט דעם זיידן: 

-- איך האָב געבראכט מײַן העמערל. איך 
װועל דיר העלפן. 
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באָריס העלפט דעם זיידן, און די ארבעט 
גייט גיכער | 

אינגיכן קומען דינע, מאשע, יאשע און פימע. 
אלע העלפן דעם זיידן און דער באָבען. מע 
פּאיעט אָן דאָס קעלבל, מע האָדעװעט אָן די 
הינער, מע באגיסט די בלומען. 

איצט קאָן מען שוין זיך זעצן עסן ווארמעס. 


װאָס טוט באָריס נאָך דער שול? 

ער העלפט דעם זיידן און דער באָבען? 
דערציילט, װאָס פאר אן ארבעט איר טוט בא 
זיך אין שטוב. 


א פרימאָרגן אין קאָלװירט 


אינדערפרי גייען מישע און מארע אין שול. 
זיי גײיען פארבײַ דעם פעלד. דאָרט ארבעט א 
טראקטאָר. 

-- דאָס ארבעט מײַן טאטע, -- זאָגט מארע.-- 
דו זעסט, ער מאכט צו אונדז מיט דער האנט. 

ביידע קינדער באגריסן פונדערװײַטן מארעס 
טאטן. 
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דערנאָך גייען מישע און מארע פארבײַ דער 
מילךיפערמע. פון דער שטאל גייט ארויס א 
פרוי. 


-- דאָס איז מײַן מאמע, -- זאָגט מישע. -- זי 
איז א מעלקערן. 

ביידע כאוויירים באגריסן מישעס מאמע. די 
מאמע שמייכלט: 

-- איר זײַנט גוטע קינדער. פארשפּעטיקט 
אָבער ניט אף די לימודים. 
וועמען זעען מישע און מארע אין פעלד? 
וועמען זעען זיי אף דער מילך-יפערמע? 
װאָס זאָגט זיי מישעס מאמע? 
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די שטאָט ביראָבידזשאן 


ביראָבידזשאן איז דער צענטער פון דער 
ייִדישער אװוטאָנאָמער געגנט. אמאָל אין דאָ 
געווען א קליינינקע אײַזנבאן-סטאנציע, און 
געהייסן האָט זי טיכאָנקאיא, 

איצט איז ביראָבידזשאן א גרויסע שטאָט 
מיט ברייטע גאסן און פּראָספּעקטן. דאָ זײַנען 
פאראן פאבריקן און זאװאָדן, שולן און אנדערע 
לערן-אנשטאלטן. אף אלע גאסן פון ביידע 
זײַטן שטייען הויכע און גרויסע הײַזער. זייער 
שיין איז דער לענין-פּלאץ. דאָ שטייט א 
דענקמאָל וולאדימיר איליטש לענינען. 
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ביראָבידזשאן איז באװוּסט מיט זײַן גוטער 
פּראָדוקציע. דאָ ארבעט מען אויס קאָמבײַנען 
טראנספאָרמאטאָרס, שוכווארג, קליידער און 
פארשיידענע אנדערע סכוירעס. 


ביראָבידזשאן איז פארבונדן מיט דעם גאנצן 
לאנד. צוגן קומען אָן פון מיזרעך און פון 
מײַרעוו. אין שטאָט פאָרן אװטאָבוסן, טאקסי 
און אנדערע אװטאָמאָבילן. ביראָבידזשאן בויט 
זיך און װוערט פון יאָר צו יאָר שענער. 


זזי חללחוז דלזר לסוי וזסטר הוזן דער 'לדלסמטר 
װוי הייסט דער צענטער פון דער ייִדישער 
ייר ריז א ר אי סס ח= ‏ "זי וי /ו9 
אװוטאָנאָמער געגנט! 


שא! / ויש ת*י|/ בא - ! שי םי { אָבין זשאן? 
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אונדזער נאמור 


שיין און רײַך איז די נאטור 
פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער 
געגנט. אף די פעלדער ואקסן 
ווייץ און רײַז, קוקורוזע און 
קארטאָפל, סאָיע און פארשיידענע 
מינים גרינס. א דריטכיילעק פון 
דער טעריטאָריע פון דער געגנט 
פארנעמען ועלדער. דאָ וואקסן 
יאָדלעס און צעדערס, פּיכטעס און 
בערעזעס, ‏ לינדן-ביימער און 
דעמבן, אמורער װײַנטרויבן, לֵי- 
מאָניק, ברוסניקע, גאָלוביצע און 
אנדערע יאגעדעס, 

אין דער טײַגע זײַנען פאראן א 
סאך באלעכאים: הירשן, קאבאנעס, 
ווילדע ציגן, הימאלײַער בערן, 
וועלף, קוניצעס, בארסוקן, 
בורונדוקן, וועװוערקעס, האָזן, 
פוקסן, יאגד-פייגל;: פאזאנעס, 
קוראָפּאטקעס, ריאבטשיקעס, 
ענטלעך, 
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אין די פילצאָליקע טײַכן פירן 
זיך ביז הונדערט מינים פיש: 
העכט, סאזאנען, קאָרעסן, 
טאָלסטאָלאָב, זשאָלטאָשטשאָק, 
טײַמען,. אונדזער ערד פארמאָגט 
א סאך רײַכטימער: צין, גראפיט, 
קאלכשטיינער, דאָלאָמיטן. מיט 
ביראָקאנער ראָזעוון מארמאָר איז 
אויסגעפלאסטערט די סטאנציע 
בעלאָרוסקאיא?" פון מאָסקווער 
מעטראָ. 
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טײַכן פון דער געגנט? 


דער טײַך בירע 


די שטאָט ביראָבידזשאן איז אויסגעבויט אף 
די ברעגן פון דעם טײַך בירע. איבער דער 
בירע איז פאראן א גרויסער בריק. אף דעם 
ברעג פון דעם טײַך שטייט א שיינער פּארק. 
דאָס האָבן די ערשטע בויער פון ביראָבידזשאן 
איבערגעלאָזט א שטיק וילדע טײַגע, װוּ די 
אײַנװווינער פון דער שטאָט זאָלן האָבן א שיין 
אָרט צו אָפּרוען. ברייטע אלייעס ביימער ציִען 
זיך אין דעם פּארק צו דעם סאמע ברעג פון 
דער בירע. זומער קאָן מען אין דער בירע כאפּן 
פיש און זיך באָדן. 
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איר האָט נאָך, קינרער, ניט געוען? 


איר האָט נאָך, קינדער, ניט געזען 

דעם בירע-טײַך? 

אין שײינקײַט איז ער מיט דעם דניעפּער גלײַך, 
און פליסן פליסט ער פון דעם דניעפּער 
שנעלער. 

מאכט זיך אמאָל אן אפדערנאכט א העלער, 
איז ווייסט איר, װי די בירע זעט דאן אויס? 
אײַ, איז זי גרויס! 

אײַ, איז זי ברייט! 

זי יאָגט אזוי פארטראכטערהייט, 

און אלע ביימער קוקן פון איר נאסע, 

אליין דער הימל טוקט זיך אין איר וואסער... 


ארן װערגעליס 
לייענט אויסדריקלעך, 
לערנט אויס 
אף אױיסװייניק., 


װוּ געפינט זיך דער טײַך בירע? 
דערציילט וועגן דעם פארק אף דעם ברעג פון 
דעם טײַך. 
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שאָלעם:אלייכעם 


שאָלעם-אלייכעם איז א גרויסער ייִדישער 
שרײַבער. ער האָט אָנגעשריבן א סאך ביכער. 
זײַנע וװערק זײַנען איבערגעזעצט אף פיל 
שפּראכן פון דער וועלט. ער האָט זייער ליב 
געהאט קינדער און געשאפן פאר זיי א סאך 
אינטערעסאנטע דערציילונגען. באזונדערס האָבן 
די קינדער ליב צו לייענען זײַן בוך , מאָטל 
פּייסי דעם כאזנס". דאָס איז א געשיכטע וועגן 
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אן אָרעם ייִנגעלע. מאָטל האָט געליטן הונגער 
און נויט, אָבער ער אין שטענדיק געוען 
פריילעך. ער האָט געלאכט אפילע דעמלט, ווען 
מע האָט געדארפט וויינען. 

בא אונדז אין לאנד האָט מען ליב שאָלעם- 
אלייכעמען. אין דער שטאָט פּערעיאסלאוו אֹף 
אוקראינע, װוּ ער איז געבוירן געװאָרן, איז 
פאראן א מוזיי פון שאָלעם-אלייכעמען. אין 
ביראָבידזשאן איז איינע פון די שענסטע גאסן 
אָנגערופן מיט זײַן נאָמען. 


ווער איז שאָלעם-אלייכעם? 
וועלכע זײַנע װערק האָט איר געלײענט? 
וו איז געבוירן געװאָרן דער שרײַבער? 


...טויזנטער, טויזנטער בילדער האָב איך געזען 
אין מײַנע קינדער-יאָרן, בילדער טרויעריקע, 
װאָס נעמען אָן בא דעם הארצן, נאָר לאכן מוז 
מען, װאָרעם עס איז לעכערלעך. 

..לאכן איז געזונט -- דאָקטוירים הייסן לאכן. 


שאַלעםיאלײיכעם 
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אין מי, װי אין שלאכט 


וולאדימיר איזרײַלעװיטש פּעלער איז געווען 
א באוװװוסטער מענטש אין דער ייִדישער אוו" 
טאָנאָמער געגנט. נאָך פאר דער מילכאָמע האָט 
ער דאָ אָנגעפירט מיט א קאַלװוירט. פון דעם 
ערשטן טאָג פון דער גרויסער פאָטערלענדישער 
מילכאָמע איז ער געווען אף דעם פראָנט. פאר 
העלדישקײַט אין די שלאכטן איז ער באלוינט 
געװאָרן מיט דרײַ אָרדענס פון רום. נאָך דער 
מילכאָמע איז ולאדימיר פּעלער געוען 
פאָרזיצער פון דעם קאָלווירט ,איליטשס 
געבאָטן.* אים איז צוגעייגנט געװאָרן דער טיטל 
העלד פון סאָציאליסטישער מי. אין וואלדהיים 
איז איינע פון די גאסן אָנגערופן אף וו. פּעלערס 
נאָמען. 


מיט װאָס איז װו. אי. פּעלער באלוינט געװאָרן 
אף דער מילכאָמע? 
װאָס פאר א טיטל האָט ער באקומען נאָך דער 
מילכאָמע? 
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װאָס איך זע, איז איין קאָליר! 


נאָר בא מיר -- 


נאָר בא מיר, 


גראָז איז גרין, 


אלע ווייסן -- ניט קיין נײַס: 


און שניי אין װײַס. 


אזא גלאָז... 


ראָז דער טאטע, ראָז די הון, 
ראָז די כמארע, ראָז די זון, 

און די גאנצע וועלט איז ראָז 
(װײַל איך האָב אזא מין גלאָז). 


ביניאָמיןגוטיאנסקי 


וואלדהיים 


וואלדהיים. א היים אין וואלד. אזוי האָבן 
אָנגערופן אָט דאָס דאָרף די ערשטע זײַנע 
בויער. ווען זיי זײַנען אהער געקומען, איז אף 
אָט דעם אָרט געווען ווילדע טײַגע. די ערשטע 
בויער זײַנען געװען העלדישע מענטשן. זי 
האָבן זיך ניט געשראָקן פאר שװעריקײַטן, זי 
האָבן געקאָרטשעװעט די טײַגע, צעאקערט די 
ערשטע העקטארן ערד, אויסגעבויט די ערשטע 
הײַזער, 

איצט איז דאָס דאָרף וואלדהיים באװװוסט ניט 
נאָר אף דעם װײַטן מיזרעך, נאָר איבער דעם 
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גאנצן לאנד. דאַ געפינט זיך איינער פון די 
בעסטע קאָלװירטן -- דער קאָלװירט , איליטשס 
געבאָטן". דער קאַלװירט איז באלוינט מיט דעם 
אָרדען פון דער רויטער ארבעטס-פאָן פאר די 
גרויסע דערפאָלגן אין דער לאנדווירטשאפט. 


פארװאָס האָבן די ערשטע בער אָנגערופן 
דאָס דאָרף -- וואלדהיים? 


ווער זײַנען געווען די 
ערשטע בויער? 


װאָס קאָנט איר דערציילן וועגן דעם קאַלװירט 
איליטשס געבאָטן"? 
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באם 

באם--די בײַקאליאמורער מאגיסטראל-- 
איז אן אלפאָלקישע בויוּנג. די אײַזנבאןיליניע 
בויען רוסן, אוקראינער, װײַסרוסן, קאזאכן, 
ייִדן, מאָלדאוואנער, אוזבעקן און פאָרשטייער 
פון אנדערע פעלקער פון אונדזער לאנד. די 
ארבעטנדיקע פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער 
געגנט העלפן בױיען די בײַקאליאמורער 
מאגיסטראל. דער שפּאלױ-זאװאָד ‏ פון דעם 
ייִשעוו אאור גרייט פאר די נײַע אײַזנבאן- 


וועגן שפּאלעס. די ארבעטער פון דער שטאָט 
אָבלוטשיע האָבן דורכגעלייגט עלעקטרישע 
ליניעס אין די ייִשוּװים פון דער מאגיסטראל -- 
אורגאל, טשעגדאָמין, טינדא. אין דער טיפער 
טײַגע ווערט געשאפן א נײַ לעבן. 
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אמורזעט 


דעם 18 יון 1928 האָט זיך בא דעם דאָרף 
יעקאטערינאַיניקאָלסקאָיע אף דעם אמור 
אָפּגעשטעלט די שיף ,דזערזשינסקי". זי האָט 
געבראכט אהער 120 מענטשן--די ערשטע 
איבערוואנדערער. אף אָט דעם אָרט האָבן זי 
געטראָפן אינגאנצן צוויי קליינע שטיבלעך. 


אזוי איז אף דעם סאמע ברעג פון דעם טײַך 
אמור געשאפן געװאָרן א נײַער ייִשעו. מע 
האָט אים א נאָמען געגעבן --אמורזעט. איצט 
איז אמורזעט דער צענטער פון דעם 
אָקטיאבערישן ראיאָן אין דער ייִדישער 
אװוטאָנאָמער געגנט. דאָס איז שוין א גרויס 
דאָרף מיט שיינע, ברייטע גאסן און פּלעצער, 
מיט סקווערן און סעדער. אין אמורזעט געפינט 
זיך איינער פון די גרעסטע סאָװוירטן אין דער 
געגנט. ער ארבעט אויס ברויט און גרינווארג, 
פלייש און מילך. זײַן פּראָדוקציע גייט אין אלע 
עקן פון דעם כאבאראָווסקער קאנט, 


ווען איז געשאפן געװאָרן אמורזעט? 


קולדור 


אין די בארגיקע ערטער פון דער ייִדישער 
אװטאָנאָמער געגנט שלאָגן פון דער ערד הייסע 
קוואלן. באזונדערס איז מיט זיי באװוּסט דער 
ייִשעוו קולדור. דאָ אין אויסגעבויט דער 
בארימטער װײַטמיזרעכדיקער קוראָרט. 
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פססר--אונרזער חיימלאנר 


מיר לעבן אין א װוּנדערלעך לאנד. 

און הייסן הייסט אונדזער לאנד פססר - 
פארבאנד פון סאָציאליסטישע סאָװעטן- 
רעפּובליקן. 

איין מוטער איז פאראן בא א מענטשן. איינס 
איז בא אים אויך דאָס היימלאנד. 

גרויס און מעכטיק איז אונדזער לאנד. פססר 
איז דאָס גרעסטע לאנד אין דער ועלט. וען 
אף איין עק פון דעם סאָוועטנפארבאנד הייבט 
זיך אָן די נאכט, איז אף דעם צווייטן עק שוין 
פונלאנג געקומען דער פרימאָרגן. 
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רײַך און שיין איזן אונדזער היימלאנד. 
שטעט און דערפער, טײַכן און יאמען, פעלדער 
און װועלדער, בערג און טאָלן -- דאָס אלץ איז 
אונדזער היימלאנד. 

אין סאָוועטנפארבאנד לעבן פארשידענע 
פעלקער. און אלע צוזאמען בויען קאָמוניזם. 


ויאזוי הייסט אונדזער היימלאנד? 
מיט װאָס איז רײַך אונדזער לאנד? 


יע 9 1 א יי 4 


ייר 4 א 


מאָסקװע 


מאָסקװע איז די הױפּט-שטאָט פון דעם 
סאָוועטנפארבאנד. דאָס איז די גרעסטע שטאָט 
בא אונדז אין לאנד. אין מאָסקװע האָט געלעבט 
און געארבעט וולאדימיר איליטש לענין. אין 
צענטער פון דער שטאָט, אף דעם רויטן פּלאץ, 
געפינט זיך דער קרעמל. בא דער קרעמללי 
וואנט שטייט דער לענין-מאװזאָלײ. אין מאָסקװע 
ארבעט די סאָוועטישע רעגירונג. 

פּרעכטיק איז מאָסקװער מעטראָ. דאָס איז אן 
אײַזנבאן-ליניע, װאָס ציט זיך אף הונדערטער 
קילאָמעטער אונטער דער ערד, און יעדער 
סטאנציע איז װוי א װוּנדערלעכער פּאלאץ. 


216 


אין אלע צײַטן פון יאָר איז מאָסקװװע שיין. 
פּרעכטיק זײַנען אירע גאסן, פּראָספּעקטן, 
פּלעצער און סקווערן. מיליאָנען מענטשן קומען 
קיין מאָסקװע. מע באזוכט אירע פילצאָליקע 
מוזייען, טעאטערס, אויסשטעלונגען. עס קומען 
אהער צו פאָרן א סאך טוריסטן פון פארשיידענע 
לענדער. 

אלע סאָוועטישע מענטשן האָבן ליב אונדזער 
הויפּט-שטאָט -- מאָסקװע. 
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אונדזער קאַנסטיטוציע 


פרעגט בא אײַערע טאטעס אָדער מאמעס, 
זיידעס אָדער באָבעס, װאָס אזוינס איז 
קאָנסטיטוציע, װעלן זיי ענטפערן; 

-- קאַנסטיטוציע -- דאָס באטײַט גרונט-געזעץ. 
די קאָנסטיטוציע פון פססר איז דער גרונט- 
געזעץ פון אונדזער מעלוכע. לוט אָט דעם 
העכסטן געזעץ לעבן אלע מענטשן פון אונדזער 
לאנד. 

אין דער סאָוועטישער קאָנסטיטוציע איז 
פארשריבן: אלע בירגער פון פססר האָבן רעכט 
אף ארבעט, אף בילדונג, אף אָפּרן. 
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די גרעסטע פליכט פון די סאָוועטישע 
מענטשן איז פארטיידיקן דאָס היימלאנד פון 
סאָנים. 

די סאָוועטישע מעלוכע --דאָס אין א 
פרײַנטלעכע מישפּאַכע פון פעלקער מיט גלײַכע 
רעכט. לויט דער קאָנסטיטוציע פון פססר גייט 
ארײַן די ייִדישע אװטאָנאָמע געגנט אין 
באשטאנד פון כאבאראָווסקער קאנט פון דער 
רוסלענדישער פעדעראטיווער סאָציאליסטישער 
סאָװעטן-רעפּובליק. 

די גאנצע וועלט ווייסט, וי פרײַ מיר לעבן 
אין אונדזער היימלאנד. 

דעם 7 אָקטיאבער פײַערט מען בא אונדז אין 
לאנד דעם יאָמטעװו פון דער קאַנסטיטוציע פון 
פססר. דאָס איז אן אלפאָלקישער יאָמטעו. 


װאָס איז אזוינס קאָנסטיטוציע פון פססר? 


װאָס איז פארשריבן אין אונדזער קאָנסטיטוציע? 


װאָס שטעלט מיט זיך פאָר די סאָווצטישע מעלוכע? 
ווען פײַערט מען דעם טאָג פון דער קאַנסטיטוציע? 
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פארשיירענן װערטער 


װערטער זײַנען פאראן פארשידענע: 
פריילעכע און טרויעריקע, לאנגע און קורצע, 
גרויסע און קליינע. אָט, לעמאַשל: טיש, צוויי, 
שילערן, גוט. פאראן װערטער העפלעכע: א 
דאנק, ביטע, גוט מאָרגן, צו געזונט. פאראן 
ווערטער זייער וװיכטיקע: פּארטיי, קאָמוניסט, 
אָקטיאבערל, פּיָאָנער, שאָלעם. פאראן ווערטער 
זיײער טײַערע: מאמע, טאטע, כאווער, שול, 
ברודער, שװועסטער, באָבע, זיידע. 
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אָבער דאָס סאמע ויכטיקע, דאָס סאמע 
טײַערע איז דאָס װאָרט -- היימלאנד! 


װאָס פאר א ווערטער זײַנען פאראן? 
רופט אָן די העפלעכע ווערטער. 

רופט אָן די זייער וויכטיקע און טײַערע 
ווערטער. 

װאָס איז דאָס סאמע טײַערע װאָרט? 
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דער יאָמטעװ פונעם 
אלעפבייס 


אויגן שײַנען, בעקלעך גלאנצן 
הײַנט אין קלאס בא יעדן איינעם, 
לאָמיר טאנצן, לאָמיר טאנצן 

אף דעם יאָמטעוו 

אף דעם שיינעם! 


טאנצט דער אלעף מיט דעם זײַען, 
און דער דאלעד מיט דעם אײַען, 
און דער גימל מיט דעם היי, 

און דער לאמעד מיט דעם פיי. 
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הענט אף אקסל, הענט צוזאמען, 
און צעטראָגט די נײַס אין פריידן: 
זאָגט דעם טאטן, 

זאָגט דער מאמען, 

זאָגט דער באָבען, 

זאָגט דעם זיידן! 


טאנצט דער סאמעך 
מיט דעם בייס, 

און דער צאדיק מיט דעם רייש, 
טעס און קוף, און יוד און װאָװ, 
נון און מעם, און שין און כאָף. 
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זאָלן אלע נאכעס קלײַבן 

מיט דעם אלעפבייס איניינעם: 
אלע אויסיעס מיר שרײַבף 
אלע אויסיִעס מיר ליײיענעף 


אויגן שײַנען, בעקלעך גלאנצן 
הײַנט אין קלאס בא יעדן איינעם, 
לאָמיר טאנצן, לאָמיר טאנצן 

אף דעם יאָמטעוו 

אף דעם שיינעם! 
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כאיִם ביידער, שימען סאנדלער, 
נאָכעם קראוועץ, העשל ראבינקאָוו 


אל ע פב יי ס 


כאבאראָווסקער ביכעריפארלאג, 1082, 240 זײַטן 
רעדאקטאָר כ. ביידער 
קינסטלערישער רעדאקטאָר און מאקעט -- 
װ. ג. יעדשקאָוו 


געמעלן פון די קינסטלער: ד. ד. גאגארקינא, 1. פ. לאָבא- 
נאָו, ‏ מ. א. ניקיטין, ‏ ב. ל. ריטמאן, י. ס. סלוקצער, 
יע. ס. שאבעלניק, 59 .ט. שמשערבאקאָו 
האנטישריפט -- וו. אַ. אָוואנעסבעגיאנץ 
טעכנישער רעדאקטאָר י. שוסטער 
קאָרעקטאָר ד. גראָזאָווסקע 


כאבאראָווסקער ביכעריפארלאג 680620, כאבאראָוסק, 
סערישעוויגאס, 31. 


אויסגעזעצט אין דער באלינטער מיטן אורדען פון דער 
רויטער ארבעטסיפאָן מאָסקװער טיפּאָגראפיע נום, 7 גאיסק- 
רא רעװאָליוציי" פון , סאָיזפּאָליגראפּפּראָם* פונעם מעלוכע- 
קאָמיטעט פון פססר איבער די איניאָנים פונעם פארלאג-י 
וועזן, פּאָליגראפיע און בוךיהאנדל. 121910, מאָסקוע, 
אקסאקאָוויגעסל, הויז נומ. 13 


אָפּגעדרוקט אין דער באלױינטער מיטן אָרדען פון דער 

רויטער ארבעטס-פאָן מאָסקװער פאבויק דיעטסקאיא 

קניגא" נומ. 1 פון ,ראָסגלאװפּאַָליגראפּפּראָם* פונעם מעלו- 

כעיקאָמיטעט פון רספסר איבער די איניאָנים פונעם פארי 

לאג-וועזן, פּאָליגראפיע און בוך-האנדל. 103030, מאָסקווע, 
סושטשעווסקי וואל, נומ. 49 
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כאיַם ניידער, שימען סאנדלער, 
נאָכעם קראוועץ, העשל ראבינקאָוו 


אל ע פ ב יי ס 


כאבאראָווסקער ביכעריפארלאג, 1982, 240 זײַטן 
רעדאקטאָר כ. ביידער 
קינסטלערישער רעדאקטאָר און מאקעט -- 
װ. ג. יעדשקאָוו 


געמעלן פון די קינסטלער: ד. ד. גאגארקינא, 1. פ. לאָבא. 
נאָו, מ. א. ניקיטין ב. ל. ריטמאן, י. ס. סלוקצער, 
יע ס. שאבעלניק, 9 .ט. שטשערבאקאָו 
האנטישריפט -- װו. אָ. אָוואנעסבעגיאנץ 
טעכנישער רעדאקטאָר י. שוסטער 
קאָרעקטאָר ד. גראָזאָווסקע 


כאבאראָווסקער ביכעריפארלאג, ‏ 680620, כאבאראָווסק, 
סערישעוויגאס, 31. 


אויסגעזעצט אין דער באלינטער מיטן אִודען פון דער 
רויטער ארבעטסיפאָן מאָסקװער טיפּאָגראפיע נומ, 7 גאיסק- 
רא רעװאָליוציי" פון , סאַיוזפּאָליגראפּפּראָם* פונעם מעלוכע- 
קאָמיטעט פון פססר איבער די איניאָנים פונעם פארלאג-י 
וועזן, פּאָליגראפיע און בוךיהאנדל. 121910, מאָסקוע, 
אקסאקאָוויגעסל, הויז נומ. 13 


אָפּגעדרוקט אין דער באלינטער מיטן אַרדען פון דער 

רויטער ארבעטסיפאָן מאָסקװער פאבריק .דיעטסקאיא 

קניגא" נומ. 1 פון ,ראָסגלאװפּאָליגראפפּראָם* פונעם מעלו- 

כעיקאָמיטעט פון רספסר איבער די איניאָנים פונעם פאר- 

לאג-וועזן, פּאָליגראפיע און בוךיהאנדל. 103020, מאָסקווע, 
סושטשעווסקי וואל, נומ. 49 
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זאָלן אלע נאכעס קלײַבן 

מיט דעם אלעפבייס איניינעם: 
אלע אויסיִעס מיר שרײַבף 
אלע אויסיעס מיר לייענעף 


אויגן שײַנען, בעקלעך גלאנצן 
הײַנט אין קלאס בא יעדן איינעם, 
לאָמיר טאנצן, לאָמיר טאנצן 

אף דעם יאָמטעװו 

אף דעם שיינעם! 


הענט אף אקסל, הענט צוזאמען, 


און צעטראָגט די נײַס אין פריידן: 


זאָגט דעם טאטן, 
זאָגט דער מאמען, 
זאָגט דער באָבען, 
זאָגט דעם זיידן! 


טאנצט דער סאמעך 

מיט דעם בייס, 

און דער צאדיק מיט דעם רייש, 
טעס און קוף, און יוד און װאָװ, 
נון און מעם, און שין און כאָף. 
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דער יאָמטעװ פונעם 
אלעפבייס 


אויגן שײַנען, בעקלעך גלאנצן 
הײַנט אין קלאס בא יעדן איינעם, 
לאָמיר טאנצן, לאָמיר טאנצן 

אף דעם יאָמטעוו 

אף דעם שיינעם! 


טאנצט דער אלעף מיט דעם זײַען, 
און דער דאלעד מיט דעם אײַען, 
און דער גימל מיט דעם היי, 

און דער לאמעד מיט דעם פיי. 
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א 


אָבער דאָס סאמע ויכטיקע, דאָס סאמע 
טײַערע איז דאָס װאָרט -- היימלאנד! 


װאָס פאר א ווערטער זײַנען פאראן? 
רופט אָן די העפלעכע ווערטער. 

רופט אָן די זייער וויכטיקע און טײַערע 
ווערטער. 

װאָס איז דאָס סאמע טײַערע װאָרט? 
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פארשיידעגע װערטער 


װערטער זײַנען פאראן פארשידענע: 
פריילעכע און טרויעריקע, לאנגע און קורצע, 
גרויסע און קליינע. אָט, לעמאַשל: טיש, צוויי, 
שילערן, גוט. פאראן װערטער העפלעכע: א 
דאנק, ביטע, גוט מאָרגן, צו געזונט. פאראן 
ווערטער זייער װיכטיקע: פּארטיי, קאָמוניסט, 
אָקטיאבערל, פּיָאָנער, שאָלעם. פאראן ווערטער 
זיײער טײַערע: מאמע, טאטע, כאווער, שול, 
ברודער, שוועסטער, באָבע, זיידע. 
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די גרעסטע פליכט פון די סאָוועטישע 
מענטשן איז פארטיידיקן דאָס היימלאנד פון 
סאָנים. 

די סאָוועטישע מעלוכע --דאָס אין א 
פרײַנטלעכע מישפּאָכע פון פעלקער מיט גלײַכע 
רעכט. לויט דער קאָנסטיטוציע פון פססר גייט 
ארײַן די ייִדישע אװטאָנאָמע געגנט אין 
באשטאנד פון כאבאראָווסקער קאנט פון דער 
רוסלענדישער פעדעראטיווער סאָציאליסטישער 
סאָװועטן-רעפּובליק. 

די גאנצע וועלט ווייסט, װוי פרײַ מיר לעבן 
אין אונדזער היימלאנד. 

דעם 7 אָקטיאבער פײַערט מען בא אונדז אין 
לאנד דעם יאָמטעװו פון דער קאַנסטיטוציע פון 
פססר. דאָס איז אן אלפאָלקישער יאָמטעו. 


װאָס איז אזוינס קאָנסטיטוציע פון פססר? 

װאָס איז פארשריבן אין אונדזער קאָנסטיטוציע? 
װאָס שטעלט מיט זיך פאָר די סאָוועטישע מעלוכע? 
ווען פײַערט מען דעם טאָג פון דער קאַנסטיטוציע? 
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אונדזער קאָנסטיטוציע 


פרעגט בא אײַערע טאטעס אָדער מאמעס, 
זיידעס אָדער באָבעס, װאָס אזוינס איז 
קאָנסטיטוציע, װעלן זיי ענטפערן; 

-- קאָנסטיטוציע -- דאָס באטײַט גרונט-געזעץ. 
די קאָנסטיטוציע פון פססר איז דער גרונט- 
געזעץ פון אונדזער מעלוכע. לוט אָט דעם 
העכסטן געזעץ לעבן אלע מענטשן פון אונדזער 
לאנד. 

אין דער סאָוועטישער קאָנסטיטוציע איז 
פארשריבן: אלע בירגער פון פססר האָבן רעכט 
אף ארבעט, אף בילדונג, אף אָפּרן. 
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אין אלע צײַטן פון יאָר איז מאָסקװע שיין. 
פּרעכטיק זײַנען אירע גאסן, פּראָספּעקטן, 
פּלעצער און סקווערן. מיליאָנען מענטשן קומען 
קיין מאָסקװע. מע באזוכט אירע פילצאָליקע 
מוזייען, טעאטערס, אויסשטעלונגען. עס קומען 
אהער צו פאָרן א סאך טוריסטן פון פארשיידענע 
לענדער. 

אלע סאָוועטישע מענטשן האָבן ליב אונדזער 
הויפּט-שטאָט -- מאָסקװע. 
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מאָסקװע 


מאָסקװע איז די הױפּט-שטאָט פון דעם 
סאָוועטנפארבאנד. דאָס איז די גרעסטע שטאָט 
בא אונדז אין לאנד. אין מאָסקװע האָט געלעבט 
און געארבעט וולאדימיר איליטש לענין. אין 
צענטער פון דער שטאָט, אף דעם רויטן פּלאץ, 
געפינט זיך דער קרעמל. בא דער קרעמל- 
וואנט שטייט דער לענין-מאווזאָלײ. אין מאָסקװע 
ארבעט די סאָוועטישע רעגירונג. 

פּרעכטיק איז מאָסקװער מעטראָ. דאָס איז אן 
אײַזנבאן-ליניע, װאָס ציט זיך אף הונדערטער 
קילאָמעטער אונטער דער ערד, און יעדער 
סטאנציע איז װי א װוּנדערלעכער פּאלאץ. 
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רײַך און שיין אין אונדזער היימלאנד. 
שטעט און דערפער, טײַכן און יאמען, פעלדער 
און װועלדער, בערג און טאָלן --דאָס אלץ איז 
אונדזער היימלאנד. 

אין סאָוועטנפארבאנד לעבן פארשיידענע 
פעלקער. און אלע צוזאמען בויען קאָמוניזם. 


וויאזוי הייסט אונדזער היימלאנד? 
מיט װאָס איז רײַך אונדזער לאנד? 


1 אוו" 
/עואעאצעושט ייו / 


6 
4 


5; 


פססר--אונדזער היימלאנר 


מיר לעבן אין א װוּנדערלעך לאנד. 

און הייסן הייסט אונדזער לאנד פססר - 
פארבאנד פון סאַציאליסטישע סאָװועטן- 
רעפּובליקן. 

איין מוטער איז פאראן בא א מענטשן. איינס 
איז בא אים אויך דאָס היימלאנד. 

גרויס און מעכטיק איז אונדזער לאנד. פססר 
איז דאָס גרעסטע לאנד אין דער ועלט. וען 
אף איין עק פון דעם סאָוועטנפארבאנד הייבט 
זיך אָן די נאכט, איז אף דעם צווייטן עק שוין 
פונלאנג געקומען דער פרימאָרגן. 
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אזוי איז אף דעם סאמע ברעג פון דעם טײַך 
אמור געשאפן געװאָרן א נײַער ייִשעו. מע 
האָט אים א נאָמען געגעבן --אמורזעט. איצט 
איז אמורזעט דער צענטער פון דעם 
אָקטיאבערישן ראיאָן ‏ אין דער ייִדישער 
אװוטאָנאָמער געגנט. דאָס איז שוין א גרויס 
דאָרף מיט שיינע, ברייטע גאסן און פּלעצער, 
מיט סקווערן און סעדער. אין אמורזעט געפינט 
זיך איינער פון די גרעסטע סאָװוירטן אין דער 
געגנט. ער ארבעט אויס ברויט און גרינווארג, 
פלייש און מילך. זײַן פּראָדוקציע גייט אין אלע 
עקן פון דעם כאבאראָווסקער קאנט, 


ווען איז געשאפן געװאָרן אמורזעט? 


קולדור 


אין די בארגיקע ערטער פון דער ייִדישער 
אװוטאָנאָמער געגנט שלאָגן פון דער ערד הייסע 
קוואלן. באזונדערס איז מיט זיי באװוּסט דער 
ייַשעװוו קולדור. דאָ אין אויסגעבויט דער 
בארימטער װײַטמיזרעכדיקער קוראָרט. 
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אמורזעט 


דעם 18 יון 1928 האָט זיך בא דעם דאָרף 
יעקאטערינאָיניקאָלסקאָיע אף דעם אמור 
אָפּגעשטעלט די שיף ‏ דזערזשינסקי". זי האָט 
געבראכט אהער 120 מענטשן--די ערשטע 
איבערוואנדערער. אף אָט דעם אָרט האָבן זי 
געטראָפן אינגאנצן צוויי קליינע שטיבלעך. 
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אורגאל, טשעגדאָמין, טינדא. אין דער טיפער 
ײַגע ווערט געשאפן א נײַ לעבן. 


ליניעס אין די ייַשוּווים פון דער מאגיסטראל -- 


אָבלוטשיע האָבן 


וועגן שפּאלעס. די ארבעטער פון דער שטאָט 


דורכגעלייגט עלעקטרישע 


באם 

באם--די בײַקאליאמורער מאגיסטראל-- 
איז אן אלפאָלקישע בויוּנג. די אײַזנבאןיליניע 
בויען רוסן, אוקראיַנער, װײַסרוסן, קאזאכן, 
ייָדן, מאָלדאוואנער, אוזבעקן און פאָרשטייער 
פון אנדערע פעלקער פון אונדזער לאנד. די 
ארבעטנדיקע פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער 
געגנט העלפן בױען די בײַקאליאמורער 
מאגיסטראל דער שפּאלן-זאװאָד פון דעם 
ייִשעוו אאור גרייט פאר די נײַע אײַזנבאן- 


גאנצן לאנד. דאַ געפינט זיך איינער פון די 
בעסטע קאָלװירטן -- דער קאָלװירט , איליטשס 
געבאָטן". דער קאָלװירט איז באלוינט מיט דעם 
אָרדען פון דער רויטער ארבעטס-פאָן פאר די 
גרויסע דערפאָלגן אין דער לאנדווירטשאפט. 


פארװאָס האָבן די ערשטע בויער אָנגערופן 
דאָס דאָרף -- וואלדהיים? 


ווער זײַנען געווען די 
ערשטע בויער? 


װאָס קאַנט איר דערציילן וועגן דעם קאַלװירט 
איליטשס געבאָטן"? 


וואלדהיים 


וואלדהיים. א היים אין וואלד. אזוי האָבן 
אָנגערופן אָט דאָס דאָרף די ערשטע זײַנע 
בויער. ווען זיי זײַנען אהער געקומען, איז אף 
אָט דעם אָרט געווען ווילדע טײַגע. די ערשטע 
בויער זײַנען געווען העלדישע מענטשן. זײ 
האָבן זיך ניט געשראָקן פאר שװעריקײַטן, זי 
האָבן געקאָרטשעװעט די טײַגע, צעאקערט די 
ערשטע העקטארן ערד, אויסגעבויט די ערשטע 
הײַזער, 

איצט איז דאָס דאָרף וואלדהיים באװוּסט ניט 
נאָר אף דעם װײַטן מיזרעך, נאָר איבער דעם 
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ראָז דער טאטע, ראָז די הון, 
ראָז די כמארע, ראָז די זון, 

און די גאנצע וועלט איז ראָז 
(װײַל איך האָב אזא מין גלאָז). 


ביניאָמיןגוטיאנסקי 


אזא גלאָז... 


אלע ווייסן -- ניט קיין נײַס: 

גראָז איז גרין, און שניי איז װײַס. 
נאָר בא מיר, נאָר בא מיר -- 

װאָס איך זע, איז איין קאָליר! 


אין מי, װי אין שלאכט 


וולאדימיר איזרײַלעװיטש פּעלער איז געווען 
א באװווסטער מענטש אין דער ייִדישער אוו" 
טאָנאָמער געגנט. נאָך פאר דער מילכאָמע האָט 
ער דאָ אָנגעפירט מיט א קאַלװירט. פון דעם 
ערשטן טאָג פון דער גרויסער פאָטערלענדישער 
מילכאָמע איז ער געווען אף דעם פראָנט. פאר 
העלדישקײַט אין די שלאכטן איז ער באלוינט 
געװאָרן מיט דרײַ אָרדענס פון רום. נאָך דער 
מילכאָמע איז ולאדימיר פּעלער געוען 
פאָרזיצער פון דעם קאָלווירט ,איליטשס 
געבאָטן.* אים איז צוגעייגנט געװאָרן דער טיטל 
העלד פון סאָציאליסטישער מי. אין וואלדהיים 
איז איינע פון די גאסן אָנגערופן אף װו. פּעלערס 
נאָמען. 


מיט װאָס איז װו. אי. פּעלער באלוינט געװאָרן 
אף דער מילכאָמע? 
װאָס פאר א טיטל האָט ער באקומען נאָך דער 
מילכאָמע? 
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אן אָרעם ייִנגעלע. מאָטל האָט געליטן הונגער 
און נויט, אָבער ער אין שטענדיק געוען 
פריילעך. ער האָט געלאכט אפילע דעמלט, ווען 
מע האָט געדארפט וויינען. 

בא אונדז אין לאנד האָט מען ליב שאָלעם- 
אלייכעמען. אין דער שטאָט פּערעיאסלאוו אֹף 
אוקראינע, װוּ ער איז געבוירן געװאָרן, איז 
פאראן א מוזיי פון שאָלעם-אלייכעמען. אין 
ביראָבידזשאן איז איינע פון די שענסטע גאסן 
אָנגערופן מיט זײַן נאָמען. 


ווער איז שאָלעם-:אלייכעם? 
וועלכע זײַנע װערק האָט איר געלײענט? 
װוּ איז געבוירן געװאָרן דער שרײַבער? 


...טויזנטער, טויזנטער בילדער האָב איך געזען 
אין מײַנע קינדערײיאָרן, בילדער טרויעריקע, 
װאָס נעמען אָן בא דעם הארצן, נאָר לאכן מוז 
מען, װאָרעם עס איז לעכערלעך, 

..לאכן איז געזונט -- דאָקטוירים הייסן לאכן. 


שאַלעםיאלײיכ עם 
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שאָלעם:אלייכעם 


שאָלעם-אלייכעם איז א גרויסער ייִדישער 
שרײַבער. ער האָט אָנגעשריבן א סאך ביכער. 
זײַנע וװערק זײַנען איבערגעזעצט אף פיל 
שפּראכן פון דער װעלט. ער האָט זייער ליב 
געהאט קינדער און געשאפן פאר זיי א סאך 
אינטערעסאנטע דערציילונגען. באזונדערס האָבן 
די קינדער ליב צו לייענען זײַן בוך , מאָטל 
פּייסי דעם כאזנס". דאָס איז א געשיכטע וועגן 
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איר האָט נאָך, קינרער, ניט געוען? 


איר האָט נאָך, קינדער, ניט געזען 

דעם בירע-טײַך? 

אין שײינקײַט איז ער מיט דעם דניעפּער גלײַך, 
און פליסן פליסט ער פון דעם דניעפּער 
שנעלער. 

מאכט זיך אמאָל אן אפדערנאכט א העלער, 
איז ווייסט איר, װי די בירע זעט דאן אויס? 
אײַ, איז זי גרויס! 

אײַ, איז זי ברייט! 

זי יאָגט אזוי פארטראכטערהייט, 

און אלע ביימער קוקן פון איר נאסע, 

אליין דער הימל טוקט זיך אין איר וואסער... 


ארן װערגעליס 
לייענט אויסדריקלעך, 
לערנט אויס 
אף אױיסװייניק. 


װווּ געפינט זיך דער טײַך בירע? 
דערציילט וועגן דעם פּארק אף דעם ברעג פון 
דעם טײַך. 
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רער טײַך בירע 


די שטאָט ביראָבידזשאן איז אויסגעבויט אף 
די ברעגן פון דעם טײַך בירע. איבער דער 
בירע איז פאראן א גרויסער בריק. אף דעם 
ברעג פון דעם טײַך שטייט א שיינער פּארק. 
דאָס האָבן די ערשטע בויער פון ביראָבידזשאן 
איבערגעלאָזט א שטיק וילדע טײַגע, װוּ די 
אײַנװווינער פון דער שטאָט זאָלן האָבן א שיין 
אָרט צו אָפּרוען. ברייטע אלייעס ביימער ציִען 
זיך אין דעם פּארק צו דעם סאמע ברעג פון 
דער בירע. זומער קאָן מען אין דער בירע כאפּן 
פיש און זיך באָדן. 
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אין די פילצאָליקע טײַכן פירן 
זיך ביז הונדערט מינים פיש: 
העכט, סאזאנען, קאָרעסן, 
טאָלסטאָלאָב, זשאָלטאָשטשאָק, 
טײַמען,. אונדזער ערד פארמאָגט 
א סאך רײַכטימער: צין, גראפיט, 
קאלכשטיינער, דאָלאָמיטן. מיט 
ביראָקאנער ראָזעוון מארמאָר איז 
אויסגעפלאסטערט די סטאנציע 
,בעלאָרוסקאיא? פון מאָסקווער 
מעטראָ. 
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טײַכן פון דער געגנט? 
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אונדזער נאמור 


שיין און רײַך איז די נאטור 
פון דער ייִדישער אװטאָנאָמער 
געגנט. אף די פעלדער ואקסן 
ווייץ און רײַז, קוקורוזע און 
קארטאָפל, סאָיע און פארשיידענע 
מינים גרינס. א דריטכיילעק פון 
דער טעריטאָריע פון דער געגנט 
פארנעמען ועלדער. דאָ וואקסן 
יאָדלעס און צעדערס, פּיכטעס און 
בערעזעס, ‏ לינדן-ביימער און 
דעמבן, אמורער װײַנטרויבן, לֵי- 
מאָניק, ברוסניקע, גאָלוביצע און 
אנדערע יאגעדעס. 

אין דער טײַגע זײַנען פאראן א 
סאך באלעכאיִם: הירשן, קאבאנעס, 
ווילדע ציגן, הימאלײַער בערן, 
וועלף, קוניצעס, בארסוקן, 
בורונדוקן, ועװוערקעס, האָזן, 
פוקסן, יאגד-פייגל;: פאזאנעס, 
קוראָפּאטקעס, ריאבטשיקעס, 
ענטלעך, 
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ביראָבידזשאן איז באװוּסט מיט זײַן גוטער 
פּראָדוקציע. דאָ ארבעט מען אויס קאָמבײַנען, 
טראנספאָרמאטאָרס, שוכווארג, קליידער און 
פארשיידענע אנדערע סכוירעס. 


ביראָבידזשאן איז פארבונדן מיט דעם גאנצן 
לאנד. צוגן קומען אָן פון מיזרעך און פון 
מײַרעװו. אין שטאָט פאָרן אװטאָבוסן, טאקסי 
און אנדערע אװטאָמאָבילן. ביראָבידזשאן בויט 
זיך און װוערט פון יאָר צו יאָר שענער. 


װוי הייסט דער צענטער פון דער ייִדישער 
אװוטאָנאָמער געגנט? 
מיט װאָס איז בארימט ביראָבידזשאן? 
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די שטאָט מיראָכידזשאן 


ביראָבידזשאן איז דער צענטער פון דער 
ייִדישער אװטאַנאָמער געגנט. אמאָל אין דאָ 
געווען א קליינינקע אײַזנבאןיסטאנציע, און 
געהייסן האָט זי טיכאָנקאיא, 

איצט איז ביראָבידזשאן א גרויסע שטאָט 
מיט ברייטע גאסן און פּראָספּעקטן. דאָ זײַנען 
פאראן פאבריקן און זאװאָדן, שולן און אנדערע 
לערן-אנשטאלטן. אף אלע גאסן פון ביידע 
זײַטן שטייען הויכע און גרויסע הײַזער. זייער 
שיין איז דער לענין-פּלאץ. דאָ שטייט א 
דענקמאָל וולאדימיר איליטש לענינען. 
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דערנאָך גייען מישע און מארע פארבײַ דער 
מילךיפערמע. פון דער שטאל גייט ארויס א 
פרוי. 

-- דאָס איז מײַן מאמע, -- זאָגט מישע. -- זי 
איז א מעלקערן. 

ביידע כאוויירים באגריסן מישעס מאמע. די 
מאמע שמייכלט: 

-- איר זײַנט גוטע קינדער. פארשפּעטיקט 
אָבער ניט אף די לימודים. 
וועמען זעען מישע און מארע אין פעלד? 
וועמען זעען זיי אף דער מילךיפערמע? 
װאָס זאָגט זיי מישעס מאמע? 
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באָריס העלפט דעם זיידן, און די ארבעט 
גייט גיכער | 

אינגיכן קומען דינע, מאשע, יאשע און פימע. 
אלע העלפן דעם זיידן און דער באָבען. מע 
פּאָיעט אָן דאָס קעלבל, מע האָדעװעט אָן די 
הינער, מע באגיסט די בלומען. 

איצט קאָן מען שוין זיך זעצן עסן ווארמעס. 


װאָס טוט באָריס נאָך דער שול? 

ווער העלפט דעם זיידן און דער באָבען? 
דערציילט, װאָס פאר אן ארבעט איר טוט בא 
זיך אין שטוב. 


א פרימאָרגן אין קאָלוירט 


אינדערפרי גײיען מישע און מארע אין שול. 
זיי גײיען פארבײַ דעם פעלד. דאָרט ארבעט א 
טראקטאָר. 

-- דאָס ארבעט מײַן טאטע, -- זאָגט מארע.-- 
דו זעסט, ער מאכט צו אונדז מיט דער האנט. 

ביידע קינדער באגריסן פונדערװײַטן מארעס 
טאטן. 
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-- דו ביסט א וויל ייִנגל,--זאָגט זי.-- 
ביז עס װעט זײַן פארטיק דער ווארמעס, גי 
אין הויף, דאָרט איז דער זיידע, העלף אים אין 
דער ארבעט. 

באָריס גייט אין הויף און זאָגט דעם זיידן: 

-- איך האָב געבראכט מײַן העמערל. איך 
װועל דיר העלפן. 


מעטאלברוך. דאָס אלץ טראָגן די שילער צו 
דעם שול-הויף, 

פון דער מאקולאטור װעט מען דערנאָך 
אויסארבעטן פּאפּיר פאר נײַע ביכער און 
העפטן. פון דעם מעטאלברוך מאכט מען 
אװוטאָבוסן, טראקטאָרס, פארשיידענע אנדערע 
מאשינעס. 


װאָס זאמלען די שילער? 
װאָס מאכט מען פון דער מאקולאטור און פון 
דעם מעטאלברוך? 


דרי מישפּאַכע ארבעט 


באָריס קומט פון דער שול. דער טאטע און 
די מאמע זײַנען נאָך ניטאָ. זיי זײַנען אף דער 
ארבעט, 

די באָבע איז אין שטוב. זי פּאָרעט זיך אין 
קיך. באָריס זאָגט איר; 

-- הײַנט האָב איך באקומען צוויי פינפן -- 
פאר אריפמעטיק און פאר ייִדיש. 

די באָבע שמייכלט, 
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רי שילער זאמלען מאקולאטור 
און מעטאלברוך 


הײַנט קומען די שילער אהיים פריִער. זיי 
מאכן שנעל די לימודים און גייען ווידער אין 
שול. 

אלע זײַנען שוין אין שול-הויף. די פּיאָנער- 
װאָזשאטע זאָגט: 

--- צוויי גרופּעס זאמלען מאקולאטור, דרײַ 
גרופּעס זאמלען מעטאלברוך. 

די שילער גייען איבער די גאסן, קוקן ארײַן 
אין די הויפן, קלאפּן אָן אין דירעס. מענטשן 
גיבן די קינדער אלטע צײַטונגען און ביכער, 
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הארכסט 


הארבסט. און שוין אראָפּגעפירט 
- 44 פון פעלדער איז דאָס ברויט, 
פון גערטענער דאָס גאָרטנווארג, 
עס בלײַבט שוין נאָר דאָס קרויט. 


אף א גרויען שטענגעלע 
הענגט א קעפּל קערלעך: 
דאָס האָט א קליינינק ייַנגעלע 
געלאָזט עס פאר די שפּערלעך, 


לערנט די שפּריכװערטער: 
-- מאָרגן װעל איך ארבעטן, און הײַנט װעל 
איך זיך שפּילן, -- זאָגט דער פוילער. 


-- מאָרגן װעל איך זיך שפּילן, און הײַנט 
װועל איך ארבעטן, ---זאָגט דער פּלײַסיקער, 


לייג ניט אָפּ אף מאָרגן, װאָס דו קענסט 
הײַנט באזאָרגן. 
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א וו ראָם קא צ ע וו 


א שטעכיק מאנטעלע 


דאָס העזעלע האָט באגעגנט דעם שטעכלער 
און זאָגט צו אים: 

-- דײַן מאנטעלע אין ניט קיין שיינס, 
ברודערקע, און סע שטעכט זיך. 

-- עמעס,--ענטפערט דער שטעכלער.-- 
נאָר מײַנע שטעכלקעס ראטעעווען מיך פון 
וועלפישע און הינטישע ציין. און דײַן שין 
פעלעכל ראטעוועט דיך אויך? 

רופט זיך אָן דאָס העזעלע: 

-- מיך ראטעווען מײַנע פיס, ניט דאָס 
פעלעכל... 


(לויט ק. אושינסקי) 


189 


ראָס קעצעלע 


בא אונדז איז דאָ א קעצעלע, 

א קליינינקס -- אזא-אָ! 

די מאמע זאָגט, סע טויג אונדז ניט, 
איך ווייס: מיר טויג עס יאַ! 


אזוי איז דאָס א שווארצינקס, 
נאָר פיסלעך --- װײַס, װי שניי, 
צוויי קליינע, קליינע װאָנצעלעך, 
װאָס שטענדיק פּוצט עס זיי... 


אך, איז דאָס א לעבעדיקס, 

איך שפּיל מיט דעם אין , האָפּ", 
עס דראפּעט מיר די הייזעלעך 
און קריכט מיר אף דעם קאָפּ, 


לײב קװויטקאַ 


לייענט אויסדריקלעך, 
לערנט אויס אף אױיסװייניק, 
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אעראָפּלאן 


איז נאָך װאָס בעעמעס 

אף דער וועלט פאראנען, 
װאָס זאָל זײַן נאָך שענערס 
פון אעראָפּלאנען? 


רעדער זיך צעיאָגן, 
שפּרינגט די הארטע גומע, 
אָט -- עס איז דער באָדן 
שוין אװעקגעשוװוּמען. 


העכער פון די װאָלקנס -- 

זון נאָך העלער, העלער! 

און דער רודער פאָלגט אונדז, 
דרייט זיך דער פּראָפּעלער. 


איבער לאנד און לענדער, 

װי א דרייסטער פויגל, 

װאָלט איך שטענדיק, שטענדיק 
גיך ארומגעפלויגן! 


מוישע כאשט שעװואצקי 
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יעדער זײַן היים האָט, 
-- או יעדער -- זײַן וועג, 
שרעק זיך ניט, וועווערקע, 
איך גיי מיר אוועק.. 
כאיִם ביײדער 
לייענט אויסדריקלעך. 
לערנט אויס אף אוױיסװייניק. 


װוּ װונען די פיינל? 


אין הארבסט פליִען אװעק די 
פייגל אין ווארעמע לענדער. דאָרט 
פי זײַנען ניטאָ קיין פרעסט. 
זי אין פרילינג קערן זיך אום די 
{./ פייגל װוידער צו אונדז. ביז דעם 
!"שש" טיפן הארבסט װעלן זיי דאָ זיך 
פילן זייער גוט. 
אייניקע פייגל לעבן בא אונדז 
אויך װינטער: די קראָ, די גאנדז, 
דאָס ענטל, דער שפּערלינג, די 
קוראַפּאטקע און אנדערע. 


װוּהין פליִען אוועק אין הארבסט די פייגל? 
ווען קערן זיי זיך אום צוריק? 
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שרעק זיך גיט, װעװערקע! 


שרעק זיך ניט, װעװוערקע! 
שרעק זיך ניט, פּיצל! 

איך בין ניט קיין הונט, 

און איך בין ניט קיין היצעל. 
איך האָב ניט קיין ביקס, 

און איך האָב ניט קיין בויגן: 
לאָז מיך א גלעט טאָן דיך 
בלויז מיט די אויגן, 

דײַנער -- דער הימל, 

און דײַנער -- דער וואלד. 
ווילסט ניט -- דיך נייטן 

איך װעל ניט מיט גוואלד. 
שטיפן דו מעגסט זיך 

אין טאנץ אין פארשײַטן -- 
קוקן איך װעל אף דיר 

נאָר פונדערװײַטן, 
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אין וואלד 


זומער גייען מיר אין וואלד. דאָרט איז פריש 
די לופט. די זון באקט, נאָר טיף אין וואלד 
איז קיל. מע קאָן זיך צעלייגן אין די הויכע 
גראָזן און קוקן אף די קרוינען פון ביימער. 
פייגל זינגען. פארשיידענע פליגעלעך זשומען. 
און ארום וואקסן אזויפיל שיינע בלומען: רויטע, 
בלויע, װײַסע, ראָזעווע. אֹך, װי זיי שמעקן 
פּרעכטיק! מיר קלײַבן אָן יאגעדעס און 
ברענגען פולע קוישלעך אהיים. די מאמעס 
פּרעגלען פון די יאגעדעס אײַנגעמאכץ. 


וויַאזוי איז זומער אין וואלד? 
װאָס וואקסט אין וואלד? 
פון װאָס פּרעגלען די מאמעס אײַנגעמאכץ? 
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איצט געפינט זיך אף אָט דער סאָפּקע 
א מוזיי. בא דעם מוזיי שטייט א דענקמאָל די 
העלדן פון װאַלאָטשײַעװקע. דאָ קאָן מען זיך 
באקאנען אויך מיט דער פּאנאָראמע פון דער 
גרויסער שלאכט, 


מיט װאָס איז בארימט װאָלאָטשײַעװקע? 
װאָס געפינט זיך איצט אף דער סאָפּקע יון- 


קאָראן? 


װאָלאָטשײַעוקע 


אין די יאָרן פון בירגערקריג זײַנען אף דער 
טעריטאָריע פון דער איצטיקער ייַדישער 
אװוטאָנאָמער געגנט געגאנגען הייסע שלאכטן. 
די רויטע ארמיי און פּארטיזאנישע אָטריאדן 
האָבן זיך געשלאָגן קעגן די װײַסע ארמייען. 
באזונדערס שווערע שלאכטן זײַנען געווען אין 
װאַָלאָטשײַעװקע, אף דער סאָפּקע יון-קאָראן, 
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זײַן צעך אף דעם זאװאָד ,דאלסעלמאש". אין 
װוראָצלאװ האָט מען אים געשטעלט א 
דענקמאָל. דער זאװאָדישער ייִשעו אין 
ביראָבידזשאן הייסט אאָסיף בומאגין". דאָ 
שטייט אויך א דענקמאָל דעם העלד. 


ווער איז געווען יאָסיף בומאגין? 

מיט װאָס האָט ער זיך אויסגעצייכנט אף דעם 
פראָנט? 

וויַאזוי איז אָפּגעמערקט יאָסיף בומאגינס 
אָנדענק? 


י יי 4 
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יאָסיף בומאגין 
דער ארבעטער פון דעם ביראַבידזשאנער 
זאוואָד ,דאלסעלמאש" אאָסיף בומאגין איז 
אוועק אפן פראָנט שלאָגן די פאשיסטן. אין 
איינער א שלאכט בא דער פּולישער שטאָט 
װוראָצלאװ האָט דער ליטענאנט בומאגין 
איבערגעכאזערט אלעקסאנדער מאטראָסאָווס 
העלדנטאט. די סאָוועטישע רעגירונג האָט אים 
צוגעייגנט דעם בעקאָװעדיקן טיטל העלד פון 
סאָוועטנפארבאנד, 

יאָסיף בומאגינס פּאָרטרעט הענגט איצט אין 
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דער רענקמאָל 


אף דער לעניןיגאס אין 
דער שטאָט ביראָבידזשאן 
שטייט א דענקמאָל. אלע 
פרילינג און זומער פלאנצן 
דאָ די פּיאָנערן און 
קאָמיוגיסטן בלומען. אין 
דעם טאָג פון זיג קומען 
צו דעם דענקמאָל אלט און 
יונג. ‏ די אָקטיאבערלעך 
טראָגן פאָנעלעך, די 
פּיאָנערן -- טרומייטן און 
פּױיקן, אונטער דעם קלאנג 
פון פּײַערלעכע מארשן 
ברענגען מענטשן צו דעם 
דענקמאָל בלומען-קרענץ 
און קוייטן. קאָמוניסטן, 
קאָמיוגיסטן און פּי;ָאָנערן 
שטייען בא דעם דענקמאָל 
אין ערןיוואך. 


*ר 


נײַנטער מײַ--טאָג פון זג 


7 דעם נײַנטן מײַ פײַערן מיר דעם 
- 7 אש טאָג פון זיג. אין אָט דעם טאָג 
40 ייטש האָט זיך איןיאָר 1945 פארענדיקט 

די גרױסע פּאָטערלענדישע 

יו מילכאָמע. 
|| אונדזער העלדישע סאָוועטישע 

ארמיי האָט באזיגט די פאשיסטן. 
דעם נײַנטן מײַ גיט מען אָפּ א 

סאליוט אין מאָסקװע און אין אלע 

שטעט-העלדן; אין לענינגראד און 
|| אין קיעװו, אין מינסק און אין 
| אָדעס, אין סעװאסטאָפּאָל און 

(*{ אין װאָלגאָגראד, אין טולע, 

|| נאָװאָראָס:יסק און קערטש, אין 


4 


צ { דער ברעסטער פעסטונג. א 


|; סאליוט לעקאָװעד דעם גרויסן זיג. 

דאָס סאָוועטישע פאָלק און די 
ארבעטנדיקע פון אלע לענדער 
קעמפן פאר שאָלעם. 


ווען פּײַערט מען דעם טאָג פון זיג? 


/ 
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שטאָט הערט זיך מזיק. מענטשן זײַנען 
אָנגעטאָן אין די שענסטע קליידער, מע זינגט 
און מע טאנצט. אף אלע גאסן און פּלעצער 
הענגען רויטע פאָנען און טראנספּאראנטן, 

אונדזער קאָלאָנע איז זייער א שיינע. װאָװע 
טראָגט די פאָן פון דער שול, מישע פּײַקלט אין 
זײַן פּײַקל,. בא אלע קינדער אין די הענט-- 
בלומען, 
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ערשטער מײַ 


דער ערשטער מײַ איז א יאָמטעוו בא אלע 
ארבעטנדיקע פון דער גאנצער װעלט. אלע 
פעלקער אף דער ערד דעמאָנסטרירן זייער 
קויעך, זייער ווילן צו קעמפן פאר שאָלעם און 
פרײַהײַט. 

דעם ערשטן מײַ גיען מיר אף דער 
יאָמטעװדיקער דעמאָנסטראציע. פון אלע עקן 
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ביידע זײַנען זיי געװען לעבהאפטע או 
פריילעכע. 

צו נײַן יאָר איז װאָלאָדיע אוועק זיך לערנען. 

לייענען האָט אים אויסגעלערנט זײַן מאמע, 
ווען ער איז נאָך אלט געווען 5 יאָר. װאָלאָדיע 
האָט ליב געהאט א סאך צו לייענען. אין דער 
גימנאזיע איז ער געווען דער בעסטער שילער. 

אלע קינדער האָבן אים ליב געהאט. ער איז 
געווען א גוטער כאווער, 


105 


דער טײַערער נאָמען -- 
ער פלאקערט און פירט אונדז אין קריג 
און פירט אונדז צום זיכערן זיג, 


בא וועמען סע וואכט דאָס הארץ 
און אויגן ברענען, -- 
דער ווייסט פון דעם נאָמען, 
דער ווייסט אים, דער קען אים, 
דער ווייסט, 
אז דער נאָמען דער שענסטער איז -- לענין! 
לײב קװיטקאָ 


פון װו. אי. לעניעס קינדער:יאָרן 
וולאדימיר איליטש לענין (אוליאנאָו) איז 
געבוירן געװאָרן דעם 22 אפּרעל 1870 אין דער 
שטאָט סימבירסק, בא דעם טײַך װאָלגע. 
איצט הייסט די דאָזיקע שטאָט אוליאנאָווסק. 
אף דעם בילד זעט איר א הילצערן הויז. דאָ 
האָט געלעבט די גרויסע און פרײַנטלעכע 
מישפּאַכע אוליאנאָווס. איצט אין אין אָט דעם 
הויז א לענין-מוזיי, 
דער קליינער װאָלאָדיע האָט ליב געהאט זיך 
שפּילן מיט זײַן ייִנגערער שװעסטער אָליע. 
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דער גרויסער פירער 


וולאדימיר איליטש לענין איז 
אונדזער פירער, אונדזער לערער, 
אונדזער בעסטער פרײַנט. לענינען 
וייסט די גאנצע וועלט. מיר לעבן 
און ארבעטן אזוי, װוי עס האָט 
אונדז געלערנט ולאדימיר 
איליטש לענין. 

וולאדימיר איליטש לענין האָט 
געזאָגט: 

-- לערנען, לערנען און לערנען ! 

מיר פילן אויס לענינס געבאָט, 
מיר לערנען זיך גוט, װי לענין 
האָט פארזאָגט, 


רער שענסטער נאָמען 


העכער פון בערג 

און העלער 

פון לויטערע שטראָמען -- 
דער טײַערער נאָמען, 
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כעוורע, זיי האָבן ליב די שול, גיבן אָפּ קאָװעד 
די עלטערע. 
אָקטיאבערלעך האָבן ליב זיך מיען. 
אָקטיאבערלעך זײַנען אופריכטיקע און 
געוואגטע, דרייסטע און טעטיקע. 
אָקטיאבערלעך זײַנען כאווערישע קינדער, 
לייענען און מאָלן, שפּילן זיך און זינגען, לעבן 
פריילעך, 
לערנט אויס די קלאָלים פון די אָקטיאבערלעך, 
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אָקטיאבערלעך, אָקטיאבערלעך 
פון גרויסן לעניןילאנד, 

מיט יונגע פּ;אָנערן איצט 

מיר גייען האנט בא האנט, 


מיר ווייסן שוין, אז די אָקטיאבערלעך האָבן 
פינף קלאָלים; 

אָקטיאבערלעך ---דאָס זײַנען קינפטיקע 
פּיאָנערן. 
אָקטיאבערלעך --דאָס זײַנען פּלײַסיקע 


מון|;/; 
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זאָל שטענדיק זײַן... 


לאָמיר זינגען, לאָמיר זינגען, 
טאנצן, פרייען זיך און לאכן, 
זאָל די ליד אף ייִדיש קלינגען, 
וי זי קלינגט אף אלע שפּראכן: 


-- זאָל שטענדיק זײַן די זון! 

-- זאָל שטענדיק זײַן דער הימל! 
-- זאָל שטענדיק זײַן די מאמע! 
-- זאָל שטענדיק זײַן איך! 


ראָס שטערנדל 


מאזלטאָו! איר קאָנט אונדז שוין באגריסן: 
מע האָט אונדז אָנגענומען אין אָקטיאבערלעך, 
יעדער אָקטיאבערל האָט באקומען א שטערנדל. 
פינף עקן האָט דאָס שטערנדל, און אינמיטן-- 
לענינס בילד. פון הײַנט אָן זײַנען מיר איליטשס 
אייניקלעך. מיר האָבן אפילע א לידל 
צוגעטראכט: 
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ויבן טינטערלעךר 


װאָלט א פויגל דורכגעפלויגן, 
שיק איך אים צום רעגנבויגן: 
פויגל, פויגל, ברענג געשווינד 
זיבן טינטערלעך מיט טינט. 


על איך שרײַבן אף פּאפּיר 
יעדעס װאָרט מיט זײַן קאָליר; 
טײַך -- מיט בלויען, 

זאמד -- מיט געלן, 

גראָז -- מיט גרינעם, 

טאָג -- מיט העלן. 


נאָר דאָס בריוועלע דער מאמען -- 
פון אלע טינטערלעך צוזאמען. 


שיקע דריז 


א טעלעפאָ;געשפרער 
אליק. מאמע, איך בין שין 
געקומען פון דער שול, אָפּגעגעסן, 
און איצטער גרייט איך די 
לימודים אף מאָרגן. 

די מאמע. זייער פײַן, אליק, 
און בא סוועטען אין די יאסליעס 
ביסטו געווען? 

אליק. יאָ, מאמע, נאָר זי איז 
געשלאָפן. איך האָב נאָר א קוק 
געטאָן און בין אוועקגעגאנגען, 
די מאמע. און װאָס קלערסטו 
װײַטער טאָן? 

אל יק. איך וויל צופאָרן צו דעם 
פעטער באָריס און צו דער מומע 
אירע אף זייער נײַער דירע, 
מאָרגן איז דער אכטער מארט, 
װויל איך באגריסן אניען און 
אָליען. דו דערלויבסט, מאמע? 
די מאמע. זײַ פאָרזיכטיק 
באם איבערגיין דעם וועג. 
אליק. א דאנק, מאמע! 
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ֶר מאמעס יאָמטעװ 


צו דעם אכטן מארט גרייטן אלע קינדער 
מאטאַנעס פאר די מאמעס, פאר די באָבעס 
און פאר די שװעסטער. װאָװע שענקט דער 
מאמען א שיין בילד--ער האָט דאָס אליין 
געמאָלט. מאשע באװײַזט איר א נײַע ליאלקע. 
דאָס האָט איר אין דעם קינדערגאָרטן געשענקט 
איר כאווער סאשע. דערנאָך קומט פון דער 
ארבעט דער טאטע. ער שענקט דער מאמען 
און דער באָבען לעבעדיקע בלומען. 


װאָס פאר א מאטאָנעס שענקט איר דער 
מאמען און דער באָבען צו דעם אכטן מארט? 


16 


ניט דריי מיט דעם קעפּל! 


ביטער דעם טאטן, 
און ביטער דער מאמען, 
דער באָבען, דעם זיידן 
און אלע צוזאמען, 


די מאָרדעלעך וואשן 

דער הונט און די קאץ, 
נאָר יאנקעלע וויל ניט -- 
כאָטש לייג זיך און פּלאץ! 


כאיִם בײדער 


לייענט אויסדריקלעך, לערנט 
אויס אף אויסװוייניק. 


זעצט איבער אף רוסיש: 


מע קאָן זיך ניט סאמען. 
עס העלפט ניט קיין בעטן, 
עס העלפט ניט קיין ריידן. 
כאָטש לייג זיך און פּלאץ. 
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א רעפוע 


א לעפל -- דעם טאטן, 

א לעפל -- דער מאמען. 

-- אָט זעסט? עס איז גאָרניט -- 
מע קאָן זיך ניט סאמען! 


--יאנקעלע, זײַ ניט קיין אקשת- 05 
מע בעט אים. 3 
--יאנקעלע, נעם כאָטש א קאפּל!- |'; 8 
מע גלעט אים. 0 7" 


עס העלפט ניט קיין בעטן, 
עס העלפט ניט קיין ריידן. 
א לעפל -- דער באָבען, 

א לעפל -- דעם זיידן. 


א לעפל -- דעם הינטל, 
א לעפל -- דעם קעצל... 


זאָגט די לערערן; 

-- דאָס איז ניט גוט, מירע. װאָס זשע טוט 
מען? 
דאָ הייבט זיך אוף פון אָרט וואליע. 

-- איך האָב נאָך צוויי העפטן, -- זאָגט זי. -- 
נא, מירע, נעם. 

-- א דאנק, וואליע, -- זאָגט מירע. 
איצט שרײַבי שוין אלע קינדער. 


וו זיצן וואליע און מירע? 
פארװואָס שרײַבט ניט מירע? 
ווער גיט מירען איר העפט? 
װאָס זאָגט מירע וואליען? 
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שטעלט ארײַן די דורכגעלאָזטע װערטער: 


בין, ביסט, איז, זײַנען, זײַנט 


איך ... א פּיאָנער מיר ... פּיַאָנערן 

דו ... א פּיאָנערקע איר ... פּיאָנערקעס 

ער ... מײַן כאװער זי .. מײַנע כאויירים 
דו ... א שילערן זי ... שילערנס 

דאָס ... מירע דאָס ... איר 


דאָס ... מארע און מישע דאָס ... אָקטיאבערלעך 


א דאנק, וואליע! 


וואליע און מירע זיצן אף איין פּארטע. 
די לערערן זאָגט: 
-- קינדער, נעמט די העפטן. מיר שרײַבן א 
דיקטאנט. 
אלע קינדער נעמען זײיערע העפטן און 
שרײַבן די דאטע. אָבער מירע שרײַבט ניט. די 
לערערן פרעגט: | 
-- מירע, וו איז דײַן העפט? 
--פארגעסן אינדערהיים, -- ענטפערט מירע. 
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אוב איר ווילם... 

אויב איר ווילט, 

אויב איר ווילט, 

מאָל איך אָן פאר אײַך א בילד; 
אף דעם פענצטער -- קווייטן, 
אין דעם גאָרטן -- בייטן, 

און א פעלד, 

און א וואלד, 

און א וועג א ברייטן, 

אויב איר ווילט, 

אויב איר ווילט, 

קאָן איך אָנמאָלן א בילד: 
אָט א הויז 

מאָל איך אויס, 

הויך עס איז מײַן הויז און גרויס, 
אָט --א סאָד א גרינער, 
אָט--א קאץ, 

אָט -- א מויז, 

אָט --א האָן מיט הינער. 
װאָס איר ווילט, 

װאָס איר ווילט, 

קאָן איך מאָלן אף מײַן בילד! 
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מיר בויען 


יעדער נעמט זיך, װאָס ער וויל, 
יעדער קלײַבט זיך אויס א שפּיל. 
סימע בויט זיך אויס א שיף, 
פימע --- א לאָקאָמאָטיון. 
גרישע, וויטיע און אבראם 
בויען אויס א גאנצע ב א ם. 


אופגעהויבן אין הימל אעראָפּלאנען מיט רויטע 
שטערנס. אונדזערע מיליטערישע שיפן שטייען 
אף דער ואך פון אונדזערע יאמען. די 
טאנקיסטן זײַנען פון גאנצפרי בא זייערע 

מאשינעס. 
דעם 22 פעווראל איז דער יאָמטעװו פון דער 
סאָװועטישער ארמיי און פון דעם מיליטערישן 

יאם-פלאָט. 
(לויט ל קאסיל) 


פון וועמען היט די סאָוועטישע ארמיי אונדזער 
היימלאנד? ער היט אונדז אף 

דער ערד? אף דעם יאם? אין דער לופט! ווען 
איז דער יאָמטעװו פון דער סאָוועטישער ארמיי? 
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די סאָוועטישע ארמיי 


א סאך פרײַנט האָט אונדזער היימלאנד אין 
פארשיידענע לענדער. אָבער עס האָט איך 
בייזע סאָנים -- די, וועלכע זײַנען געװוינט צו 
ראבעווען פרעמדע רײַכטימער. זיי האָבן פײַנט 
אונדזער פרידלעך, האָרעפּאשנע לאנד. אָבער 
פעסט שטייט אף דער ואך פון אונדזער 
היימלאנד די סאָוועטישע ארמיי. 

דו ביסט געשמאק געשלאָפן באנאכט, אָבער 
די גרענעצלער האָבן א גאנצע נאכט זיך 
צוגעהערט, צי קיינער וויל ניט גאנווענען די 
גרענעץ מיט א בייזן מיין. גאנצפרי, װען די 
פייגל זײַנען נאָך געשלאָפן, האָבן זיך 
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צוויטשי, צוויטשי 

צוויטשי, צוויטשי, צוויטשערײַ -- 
פרילינג קומט שוין אפדאָסניי! 
פייגל גרויסע, פייגל קליינע, 

אלע פריילעכע און שיינע, 

קומען מיט א צוויטשערי 

מיט דעם פרילינג אפדאָסנלי. 

מיט דעם פרילינג אפדאָסנלי. 

-- פונוואנען קומט איר, כעװורעלײַט? 
-- צוויטשי, צוויטשי, פונדערװײַט -- 
פון די פעלדער, פון די וועלדער, 
פון די ווארעמע דאָרעםילענדער. 
צוויטשי, צוויטשי, פונדערװײַט 


צו אײַך, קינדער, כעװורעלײַט! 
יייל. פּערעץ 
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לערנט אויס אף אויסװייניק דאָס לידעלע. 
היט אָפּ די פייגל --- זיי זײַנען אונדזערע פרײַנט. 
היט אָפּ די ביימער, ברעכט ניט זייערע צװײַגן. 
זײַ פון קינדװײַז אָן א גוטער באלעבאָס -- 

היט אָפּ די נאטור, 

זי איז אונדזער אלעמענס רײַכטום. 
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פרילינג 


נאָך דעם וינטער קומט דער 
פרילינג. אין פרילינג איז די זון 
א ווארעמע, א העלע. דאָס גראָז 
גרינט, ביימער טוען זיך אָן אין 
בלעטער, די בלומען הייבן אָן צו 
בליִען. פון די ווארעמע לענדער 
קערן זיך אום די פייגל. זיי בויען 
נעסטן. די קינדער גרייטן אויך 
שטיבעלעך פאר די פייגל. 


װאָס קלאפּן די קינדער 

און זעגן און האקן? 

מע גרייט פאר די געסט -- 
פאר די שטארן -- די שלאקן. 
די זון, זי שײַנט, 

סע קומען די פרײַנט -- 
צעפּיקן, 

צעפליקן 

אין סעדער די פײַנט! 


ל ייב ק װויט ק אַ 


ביבליאָטעק פאר קינדער איז פאראן. די 
עלטערע לייענער נעמען ביכער אין דער 
געגנטלעכער ביבליאָטעק אף שאָלעםיאלייכעמס 
נאָמען. 


װאָס האָבן מיר ליב צו לייענען? 
װווּ נעמען די לייענער ביכער? 


װאָס טוט מארינע אינדערחיים 


מארינע קומט פון דער שול אהיים. איר 
מאמע איז נאָך ניטאָ. די מאמע ארבעט אף א 
פאבריק. מארינע װייסט: אויך אינדערהיים האָט 
די מאמע א סאך ארבעט. און מארינע העלפט 
דער מאמען. זי ראמט דעם צימער, גייט אין 
מאגאזין און קויפט אײַן פּראָדוקטן. די מאמע 
זאָגט וועגן מארינען; 

-- א גוטע טאָכטער וואקסט בא מיר! 


װאָס טוט מארינע אינדערהיים? 
װאָס זאָגט איר מאמע? 
וויאזוי העלפט איר דער מאמען אינדערהיים? 
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אין בכיבליאָטעק 


מיר האָבן ליב צו לייענען ביכער. א גוטער 
בוך איז װי א גוטער פרײַנט. פריִער פלעגן 
אונדז ביכלעך ליענען די מאמעס און די 
טאטעס, די זיידעס און די באָבעס. איצט קענען 
מיר שוין אליין לייענען. אין אונדזער שול איז 
פאראן א ביבליאָטעק. אויך א שטאָטישע 
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-- גוט, -- זאָגט די באָבע. זי גייט ארויס אף 
דעם באלקאָן און נעמט אראָפּ אלע קלעמערלעך. 
פארנאכט קומט פון דער ארבעט די מאמע. 
װאָווע לויפט מיט גרויס פרייד איר אנטקעגן: 
-- געראטעוועט די פייגעלעך! געראטעװוועט 
די פייגעלעך!.. 
(לויט ב. מילע ר) 
װאָס האָט װאָװוע דערזען אין פענצטער? 
װאָס בעט ער בא דער באָבען? 
װאָס טוט די באָבע? 
װאָס זאָגט װאָװוע דער מאמען? 


פארגעדענקט די פאָלקס-ווערטלעך: 


קיינמאָל לייג ניט אָפּ אף מאָרגן, 
װאָס דו קאָנסט נאָך הײַנט באזאָרגן. 


אלץ איז גוט צו דער צײַט. 
װוּהין די נאָדל -- אהין דער פאָדעם. 


א ביסל און א ביסל -- ווערט א פולע שיסל. 
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פייגעלעך 

דער קליינער װאָווע שטייט אף 
א טאבורעט און קוקט אין 
פענצטער. פּלוצעם שפּרינגט ער 
אראָפּ און לאָזט זיך צו דער 
באָבען מיט א געװיין: 

-- באָבע, די פייגעלעך! 

-- װוּ זעסטו פייגעלעך?-- 
פרעגט די באָבע. 

װאָװע פירט צו די באָבע צו 
דעם פענצטער: 

-- דו זעסט? אָט דאָרט זיצן 
פייגעלעך. זיי אין קאלט, זי 
פרירן! 

די באָבע קוקט אין פענצטער 
און צעלאכט זיך. דאָס זײַנען ניט 
קיין פייגעלעך. אף דעם באלקאָן 
אף א שטריק הענגט גרעט, און 
די הילצערנע קלעמערלעך זײַנען 
ענלעך אף שוועלבעלעך. 

-- באָבע, נעם זיי גיכער ארײַן 
אין שטוב, -- בעט װאַװוע. 
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זאָגט נינע: 
-- וי זשע זאָל איך ניט וויינען, אז איך האָב - 
געמאכט פון שניי א ליאלקע, זי אוועקגעלייגט 
אין בעט, און איצטער איז זי ניטאָ? 
--- וויין ניט, נינע, --האָט געענטפערט די 
מאמע און איר דערקלערט, װאָס עס איז געשעל 
מיט דער שניייליאלקע. 


װאָס האָט די קליינע נינע געמאכט פון שניי? 
װוּהין האָט זי אוועקגעלייגט די ליאלקע? 
װאָס איז געשען מיט דער שניייליאלקע? 


די שניי:ליאלקע 


די קליינע נינע איז ארויס אין גאס. זי האָט 
געמאכט א ליאלקע פון שניי און געבראכט די 
ליאלקע אהיים. נינע האָט אװעקגעלייגט די 
ליאלקע אין בעט און איז וידער אװעק אין 
דרויסן. נאָכדעם איז זי געקומען אהיים -- די 
ליאלקע איז ניטאָ, נאָר אין בעט איז נאס. 

-- ווו זשע איז מײַן ליאלקע?-- האָט נינע 
זיך צעוויינט. 

דאָ איז געקומען די מאמע: 

-- װאָס וויינסטו, נינע? 
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שרײַבט איבער און דערשרײַבט, װאָס מע דארף: 
מײַן פאמיליע אין ... 

מײַן נאָמען איז ...... 

איך בין אלט ...... יאָר 

איך װווין אין שטאָט (דאָרף) ..... 

איך וווין אֹף ..... גאס 

די שול געפינט זיך אֹף ..... גאס 

רעטענישן; 


שיט און שיט, מאכט ניט נאס 
און מיט זילבער פּוצט די גאס, 


איך קום פון װײַט -- װײַס, 
וי קרײַד, קלאָר און װײַס, 
קאלט, וי אײַז. 


))01:6( 


א לאטע אף א לאטע, 
און קיין נאָט איז ניטאָ, 


(ם.1 ו0) 
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א גוטע נאכט 


אָנגעשפּילט זיך, אָנגעלאָפן, 
דארף א קינד זיך לייגן שלאָפן. 
יעדעס בלעטעלע דאָס מינדסטע 
וואשט און צװאָגט זיך 
אינדערפינצטער. 

טאָר קיין ווינטעלע ניט ווינטלען, 
טאָר קיין פּינטעלע ניט פּינטלען. 
קיינער, קיינער טאָר ניט שטערן 
אונדזער וועלט נאָך שענער ווערן. 
אָנגעשפּילט זיך, אָנגעלאכט, 
שלאָף געזונט, א גוטע נאכט! 


שיקע דריז 


די דעזשורנע 


הײַנט זײַנען מאריק און ליזע 
דעזשורנע אין קלאס. זיי קומען 
פרי אין שול. מאריק עפנט אין ‏ 
קלאס די פענצטער. ליזע באגיסט 
די בלומען. זי װישט אָפּ ריין דעם 
טאָװל. מאריק ברענגט דאָס 
קרײַדל. און אָט קלינגט דאָס 
גלעקל. די שילער פארנעמען 
זיײיערע ערטער. עס קומט די 
לערערן. 


ווער זײַנען הײַנט 

די דעזשורנע אין קלאס! 
װאָס טוען מאריק און ליזע? 
ווען הייבט זיך אָן דער לימעד! 


א רעטעניש: 
ניט קיין קלייד -- און גענייט, 
ניט קיין בוים --און פול מיט 
בלעטער, 


(טם א) 
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די קינדער שפּילן זיך צוזאמען. דערנאָך גיט 
מען א קאָנצערט. װוערע און װאָװע זינגען א 
ליד, אליק און סוועטלאנע דעקלאמירן, אירע 
און באָריס טאנצן. אלעמען איז פריילעך, אלע 
זײַנען לוסטיק. װאָװע װעט אף לאנג 
פארגעדענקען אָט דעם יאָמטעו. ער איז 
צופרידן. ער האָט גוטע כאוויירים. 


װאָס פאר א יאָמטעוו איז בא װאָוװען? 

װאָס פא א מאטאָנעס האָט מען אים געבראכט? 
װיַאזוי האָבן די קינדער זיך געפרייט אף 
װאָוװועס יאָמטעוו? 
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שרײַבט אראָפּ. אָנשטאָט די פּינטעלעך שטעלט 
ארײַן די ווערטער ,ער" אָדער , זי": 


דײַן טאטע איז א לערער. ... לערנט די קינדער, 
דײַן זיידע איז א קאַלװירטניק. ... ארבעט גוט. 
מײַן באָבע איז א מעלקערן. ... ארבעט אף דער 
פערמע, 

מײַן ברודער איז א דאָקטער. ... ארבעט אין 
דער פּאָליקליניק. 

מײַן שאָכן איז א מעכאניזאטאָר. .. ארבעט 
אף א טראקטאָר. 


װאָועס געכורטסטאָג 


בא װאָװען איז הײַנט דער געבורטסטאָג. צו 
אים זײַנען געקומען זײַנע כאוויירים. זיי האָבן 
אים געבראכט פארשיידענע מאטאָנעס, װאָס 
זי האָבן אליין געמאכט. װערע האָט אים 
געשענקט א בוקעט בלומען, װאָס זי האָט 
צונויפגעקליבן אין פעלד. אירע און באָריס 
האָבן אים אונטערגעטראָגן אן אלבאָם מיט 
זיײיערע געמעלן. 
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די מעלקערן דער קאָלװירטניק 
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זעצט איבער אף רוסיש: 


בייס די ווינטער-קאניקולן גייען די שילער 
אין קינאַ. און אין טעאטער. א סאך קינדער 
קומען אין שטאָטישן פּארק פאר קולטור און 
אָפּרו, אין וואלד און צו דעם טײַך. די בירע 
איז פארפרוירן, און מע פאָרט איבער דעם אײַז 
אף גליטשערס. מײַן כאווער מישע זאָגט: , בייס 
די ווינטער-קאניקולן גיי איך מיט מײַן טאטן 
אין טײַגע אף יאגד. מיר פאָרן אף ליזשעס". 


אלע שילער לערנען גוט 


די שילער פון אונדזער קלאס לערנען זיך 
פלײַיסיק. זיי לייענען א סאך און קענען שוין 
נישקאָשע ריידן אֹף ייָדיש. אלע רעכענען 
ריכטיק, שרײַבן און מאָלן שיין, העלפן איינער 
דעם אנדערן. 

אלע אונדזערע שילער זײַנען אָקטיאבערלעך. 
זי פירן זיך אוף גוט סײַ אין שול, סײַ אין 
גאס. מיט די עלטערן זײַנען זיי העפלעך. אין 
דער פרײַער צײַט שפּילן זיך די יונגע 
אָקטיאבערלעך מיט די קינדער פון זייער הויף, 
די מאמעס און די טאטעס, די זיידעס און די 
באָבעס זײַנען צופרידן מיט זייערע קינדער און 
אייניקלעך, 


וויַאזוי לערנען זיך די שילער? 
װאָס קענען זיי שוין? 

ויָאזוי פירן זיך אוף 

די אָקטיאבערלעך אינדערהיים? 
מיט וועמען שפּילן זיי זיך? 
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גײַיאָר 
צו דעם נײַעם יאָר ברענגט דער 
טאטע פון דעם וואלד א שיינע 
יאָלקע. די קינדער פרייען זיך. 
זי באפּוצן ‏ די יאָלקע מיט 
זילבערנע שנייעלעך און מיט 
שפּילעכלעך. זינע הענגט אוף אף 
די צװײַגן לאמטערנדלעך, מאריק 
הענגט אוף אף דעם סאמע שפּיץ 
א שטערן. 
אין אָװונט קומען קינדער פון די 
שכיינישע דירעס. מע נעמט זיך 
פאר די הענט, מע טאנצט און מע 
זינגט ארום דער יאָלקע: 
אונדזער יאָלקע שײַנט מיט פײַער, 
באלד איז נײַײאָר, 
באלד איז נײַײיאָר! 
קום װאָס גיכער שוין צו גיין, 
זאָל זיך פרייען גרויס און קליין, 
קום צו אונדז אין קרײַז ארײַן -- 
יאָמטעװו זאָל בא יעדן זײַן! 
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וויגטער 
שניי, שנייו 

אף די פעלדער 
שיט און גיי! 
דעק זיי צִן, 
דעק זיי אײַן, 
אז עס זאָל זיי 
ווארעם זײַן, 
לאָז דעם פראָסט 
ניט צו צו זיי, 
לאָז ניט פרירן 
דעם פארזיי! 


לייענט אויסדריקלעך 
לערנט אויס אף 
אויסװייניק, 


פאר דעם אייניקל, דאָס אייניקל פאר דער 
באָבען, די באָבע פאר דעם זיידן; מע שלעפּט 
און מע שלעפּט, נאָר ארױיסשלעפּן קען מען ניט. 
האָט א רוף געטאָן מורקע דאָס מײַזעלע 
מיזעלע. דאָס מײַזעלע פאר דעם קעצעלע, דאָס 
קעצעלע פאר דעם הינטעלע, דאָס הינטעלע 
פאר דעם אייניקל, דאָס אייניקל פאר דער 
באָבען, די באָבע פאר דעם זיידן, דער זיידע 
פאר דעם רעטעכל: מע שלעפּט און מע 
שלעפּט --- ארויסגעשלעפּט דאָס רעטעכל! 
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שלעפּט און מע שלעפּט, נאָר ארויסשלעפּן קען 
מען ניט, 

האָט א רוף געטאָן דאָס אייניקל דאָס 
הינטעלע זשוטשקע. זשוטשקע פאר דעם 
אייניקל, דאָס אייניקל פאר דער באָבען, די 
באָבע פאר דעם זיידן, דער זיידע פאר דעם 
רעטעכל: מע שלעפּט און מע שלעפּט, נאָר 
ארױיסשלעפּן קען מען ניט. 

האָט א רוף געטאָן זשוטשקע דאָס קעצעלע 
מורקע. דאָס קעצעלע פאר זשוטשקען, זשוטשקע 


ראָס רעטעכל 


האָט פארזעצט דער זיידע א רעטעכל. איז 
אויסגעוואקסן דאָס רעטעכל גרויס, זייער גרויס. 
האָט גענומען דער זיידע דאָס רעטעכל פון 
דער ערד צו שלעפּן; ער שלעפּט און שלעפּט, 
נאָר ארױיסשלעפּן קען ער ניט, 

האָט א רוף געטאָן דער זיידע צוהילף די 
באָבע. האָט זיך אָנגעכאפּט די באָבע פארן 
זיידן, דער זיידע פאר דעם רעטעכל: מע 
שלעפּט און מע שלעפּט, נאָר ארויסשלעפּן קען 
מען ניט. 

האָט א רוף געטאָן די באָבע דאָס אייניקל. 
דאָס אייניקל פאר דער באָבען, די באָבע פאר 
דעם זיידן, דער זיידע פאר דעם רעטעכל: מע 


א קלוגער דאָקטער 


לעמעלע קומט צום דאַָקטער 
און זאָגט: 
-- ליבער דאָקטער, עס טוט מיר 
וויי דער בויך, הייל מיך אויס. 
פרעגט דער דאָקטער; 
-- װאָס האָסטו נעכטן געגעסן? 
-- גרינע עפּעלעך, -- ענטפערט 
לעמעלע. 
-- אויב אזוי, שרײַב איך דיר 
אויס א רעפוע פאר די אויגן. 
-- פארװאָס עפּעס פאר די 
אויגן! -- כידעשט זיך לעמעלע. 
-- קעדיי דו זאָלסט א צווייט מאָל 
בעסער זען, װאָס דו עסט. 


רינגעלע, רינגעלע, רויגעז, 
מיר זײַנען געווען ברויגעז, 
רינגעלע, רינגעלע, ריק -- 
מיר זײַנען כאווער צוריקן,, 
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דער סאנקאָם 


אָט-אָ גייט שוין דער סאנקאָם, 
דער סאנקאָם -- בוני ראָם. 
זעצט זיך אויס באלד גיכער, 
פלינקער, קומט אהער, 
באװײַזט די פינגער. 

מינקע -- ריין, 

ראפע -- ריין, 

סאנקע--טאנקע -- 

ווידער ניין! 

קינדער, הערט זשע: 

אף מײַן װאָרט -- 

די בלאָטע שטעקט אין זעלבן אָרט! 
װאָס זשע, סאנקע, קום אהער: 
ווילסט נאָך זײַן א פּיָאָנער?.. 


ל ייב ק וו יט ק א 


א רעטעניש: 


איבער בארג און איבער טאָל 
גייט א פּעלצעלע פון װאָל, 


(0468 א) 
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מיט יוישער 


די מאמע גיט כאיִמען א קיכל און זאָגט: 

-- נעם, כאיִם, דאָס אין פאר דיר מיט 
עטעלען. צעטייל זיך מיט איר, אָבער מיט 
יוישער. 

-- מאמע, װאָס הייסט יוישער? 

-- צעשנײַד, כאיִמל, אף דער העלפט, און 
טאָמער װעט איין שטיקל זײַן א גרעסערס, גיב 
עס עטעלען, 

טראכט כאיִם און טראכט און זאָגט צו דער 
שװעסטער: 

-- נא, עטעלע, צעטייל דו דאָס קיכל, נאָר 
מיט יוישער, 


דעם וועג. ענדלעך כאפּט סלאוויק מירען. איצט 
גייען ארויס װאָווע און ווערע. ווערע איז דאָס 
מײַזל, װאָװוע איז די קאץ. די פריילעכע שפּיל 
גייט װײַטער, 


א רעטעניש: 


װער האָט א קאם און קען מיט 
אים ניט קעמען? 


6 : 24 
ט 


טואט א) | * 


133 


מיאו 

קומט דאָס קעצעלע דאָס ראבע: 

-- מיאו! 

-- װאָס ויינסטו, מורקע!-- 

פרעגט די באָבע. 

-- איך האָב אף זשוטשקען א 

פארדראָס. 

-- אף זשוטשקען, קעצעלע, 

פארװאָס? 

-- ער לעקט די סמעטענע אין 

קיך 

און זאָגט דערנאָך,. אז דאָס איז 

= 

די קיגדער שפּילן 

אין הויף שפֿילן קינדער אין קאץ-און-מויז, 
אלע שטעלן זיך אין א קרײַז, נעמען זיך 

פאר די הענט. די קינדער שרײַען ,מײַזעלע, 

מײַזעלע, שלאָף ניט, אנטלויף!" און צו דער 

קאץ שרײַען זיי: ,קאץ, כאפּ דאָס מײַזלן" 
מירע לויפט. סלאוויק יאָגט זיך נאָך איר. ער 

װויל זי כאפּן, נאָר די קינדער פארשטעלן אים 
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קינדערישע ברילן 


בעניע בעט בא דעם זיידן: 

-- זיידע, קויף מיר ברילן, 

-- צוליב װאָס דארפסטו ברילן? -- פרעגט דער 
זיידע. 

-- איך וויל אויך לייענען ביכער, אזוי וי דו. 
-- גוט, -- האָט געענטפערט דער זיידע.-- 
איך װעל דיר קויפן ברילן, נאָר קינדערישע. 
און ער האָט געקויפט בעניען א ביכל. 


(לויט ק. אושינסקי) 
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א ציילעניש 


איינס, צוויי, דרײַ, פיר -- 
יונגע אָקטיאבערלעך זײַנען מיר, 
פינף, זעקס, זיבן, אכט -- 

די לימודים שוין געמאכט. 

נײַן, צען און אויס -- 

דו גייסט ארויס! 


וי 


איינס, צוויי, דרלי, 
אלט איז ניט נלי, 

נײַ איז ניט אלט, 
הייס איז ניט קאלט, 
קאלט איז ניט הייס, 
קליין איז ניט גרויס, 
גרויס איז ניט קליין, 
קויטיק איז ניט ריין, 
דו ביסט ריין, 

ער איז ריין, 

אויב דו ווילסט -- 
קאָנסטו גיין! 


* : ג ריץק : = : 
,1 
בי טןןן (/4 == 

= )( 4 


/ , 
? 1 4 ץ; 
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בא אונדז איז פרימאָרגן 
בא אונדז איז באטאָג 
און בא אונדז איז אָװנט 


א װאָך מיט ארבעט 
(א שפּאס) 


איך בין געזעסן זונטיק און 
געטראכט מאָנטיק צו פאָרן 
דינסטיק, האָב איך זיך בארעכנט 
מיטװאָך, אז װי קאָן איך פאָרן 
דאָנערשטיק, װװײַל פרײַטיק אין - שי 
שוין באלד שאבעס און דערנאָן 6 =+ , 
וועט ווידער זײַן זונטיק? 7 
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ווען אין מאָסקװע איז 2 אזייגער באנאכט, 


און אף קאמטשאטקע --12 אזייגער באטאָג. 


די צייט 

א יאָר האָט 12 כאדאָשים; 
יאנוואר -- איז איינס, 
פעווראל -- איז צוויי, 

און מארט -- איז דרלי, 
נאָכדעם גייט אפּרעל און מײי. 
יון -- איז זעקס, 


יול --- איז זיבן. א װאָך האָס 
וויפל זײַנען נאָך געבליבן? 7 טעג: 
אווגוסט -- אכט, מאַנטיק, 
סענטיאבער -- נײַן. דינסטיק, 
דרײַ כאדאָשים דארף נאָך זײַן מיטװאָך, 
צען--- אָקטיאבער, דאָנערשטיק, 
עלף -- נאָיאבער, פרײַטיק, 
צוועלף -- דעקאבער. שאבעס, 


נאָכדעם?.. װוידער קומט יאנוואר זונטיק. 
הענגט מען אוף א נײַעם 
קאלענדאר. 


א מעסלעס האָט 24 שאָ. א שאָ האָט 
0 מינוט. א מינוט האָט 60 סעקונדעס. 
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טאָפּ, טאָפּ, טאָפּ! 
וי די גענדזעלעך -- 
גא--גא--גא! 

וי די קראָעלעך 

-- קרא--קרא--קרא! 
--- זײַט געזונט! 

--- פיזקולט! -- הורא! 


די זון און די לעװאָגע 


לא שפּאס) 

-- װאָס ברענגט מער נוצן -- 
האָט געפרעגט דער לערער, -- די 
זון צי די לעװאָנע? 

-- פארשטייט זיך, די לעװאַי 
נע, -- האָט געענטפערט כאיִם. 

-- פארװאָס? 

-- װײַל די לעװאָנע שײַנט 
באנאכט, וען עס אין פינצטער, 
אָבער ווער דארף האָבן די שײַן 
פון דער זון, װען באטאָג איז 
סײַװיסײַ ליכטיק? 
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נימנאסטיק 


ביכער, העפטן --- אלץ פארמאכן; 
לאָמיר איצט גימנאסטיק מאכן, 
איינס, צוויי, איינס און צוויי, 
שטעלן מיר זיך אין א ריי. 

-- הענט ארוף! הענט אראָפּן 
הענט אף אקסל, הענט אף קאָפּן 
הענט צוריק, און הענט פאָרויס! 
אָטעם אײַן, אָטעם אויס! 

טו א דריי זיך שנעל און פלינק 
באלד אף רעכטס, 

און באלד אף לינקס. 

אָט די ברעמען, אָט די אויגן, 
אָט די קני און עלנבויגן. 

דאָ -- דאָס מויל, דאָ -- די נאָז, 
ביידע באקן װוערן ראָז, 

דאָ -- די ליפּן, דאָ -- די צונג, 
טו א הייב זיך, טו א שפּרונג, 
מיט די הענטלעך--- 

קלאפּ, קלאפּ, קלאפּ, 

מיט די פיסלעך -- 


ביירע זײַנען גערעכט 


בערל האָט געזאָגט: 
-- צו פרילינג ווערן די נעכט קירצער. 
-- פארקערט, -- האָט געענטפערט מאשע, -- צו 
פרילינג ווערן די טעג לענגער. 
-- ניין, די נעכט קירצער!-- שרײַט בערל, 
-- ניין, די טעג לענגער!-- שרײַט מאשע. 
צעלאכט זיך די מאמע: 
-- װאָס קריגט איר זיך? איר זײַנט ביידע 
גערעכט! 
האָבן בערל און מאשע א טראכט געטאָן און 
זיך אויך צעלאכט, 


װאָס האָט געזאָגט בערל? 
װאָס האָט געזאָגט מאשע? 
פארװאָס האָט די מאמע זיך צעלאכט? 


א רעטעניש: 
געווען 12 ברידער: 2 האָבן די ערד געפּוצט, 
2 האָבן געווארעמט, 2 האָבן רעגנס געגאָסן, 
2 האָבן שנייען געשאָטן. 

( 1061.,! 0םסואט 1460 ')6.1,טט) 
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הארבסט ווינטער 


123 


א ריטשקעלע 


מורמלט זיך א ריטשקעלע: 
= מור, מור. 

ווארפט מען דעם א שטיינדעלע: 
-- בור, בור, 

קומט אהער א ציגעלע: 
-- היפּ, היפּ, 

לאדט דאָס אײַן דאָס ריטשקעלע: 
--- זיפּ, זים,,., 


ל ייב ק װויט קאַ 


א רעטעניש: 


פינף שטעקעלעך אין פינף זעקעלעך, 
יעדעס שטעקעלע אין זײַן זעקעלע. 


)1'6100068( 


טשעמפּיאָן 


לייענט ריכטיק: 


טשײַניק 
טשװאָק 


{{ טשערעדע 


ריטשקע 
טשאבאן 
טשוב 
שטאָק 
שטערן 
שטאב 
שטײַג 
פרישטיק 
שטוב 


די ליר ועגן שאָלעם 
/ = //21// איך בין שווארץ, 
*, // = און דו ביסט העל, 
זי איז ברוין, 
און ער איז געל, 
אלע, אלע רופן מיר; 
שאָלעם! פרידן! 
פּאטשע! מיר! 
איבער אונדז 
די פאָן איז רויט! 
קעגן הונגער, 
קעגן נויט 
אלע, אלע זײַנען מיר, -- 
שאָלעם! פרידן! 
פּאטשע! מיר! 
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2 
יי : יו +יי 
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4 רז 
2רמעמט =+" 


- -זוחחחהף 


לייענט ריכטיק; 


אי- איר אין איך איז 
--י פליט פרי בין ווינטער 
-י רױַק פֿרייק פליִער שנייִק 
או-- און אונדזער אונטן אוליאנע 
--ו דו טוריסט גוט בוך 


א בריוו פון ארטעק 

מײַן כאווער יורע איז א פּיאָנער. זומער איז 
ער געווען אין ארטעק. אָט איז זײַן בריוו צו 
מיר; 


מײַן כאווער זשעניע זשוקאָװ 


איך האָב א כאװער. ער היסט זשעניע 
זשוקאָוו. ער וווינט אין אונדזער הויז אף דעם 
צווייטן עטאזש. מיר זײַנען גוטע כאוויירים. מיר 
לערנען אין איין קלאס. מיר שפּילן שטענדיק 
צוזאמען. 

זומעריצײַט גייען מיר ביידע אף דעם פּליאזש 
אָדער אין וואלד. מיר זאמלען פליטערלעך, 
זשוקעס. ווינטער-צײַט לויפן מיר אף ליזשעס. 

ווען איך בין דעזשורנע, העלפט ער מיר. און 
ווען ער דעזשורעט, העלף איך אים. אונדז איז 
גוט: מיר זײַנען געטרײַע כאוויירים. 


װוי הייסט דער כאווער? 
װווּ װווינען די כאוויירים? 
װוּהין גייען זיי זומער-צײַט? 
װאָס טוען זיי װינטער-צײַט! 


//10/4 דער זשורנאל 
ליזשעס א זשיראף ,סאָװועטיש היימלאנד" 


ז בש = זש 
זע -- זשע וואזע -- וואזשנע 
זאק -- זשאקעט א האָז --א יאָזש 
אז --אזש ליזע -- ליזשעס 


116 


פונקט װי א האָז 


זאָגט דער פוקס צו דעם העזעלע: 
-- קום אהער און קוק זיך צו. 
איך בין פּונקט אזא, וי דו. 

ניט מער, װאָס דו ביסט 

פון מיר קלענער, 

דער עק איז בא מיר שענער, 
די נעגל זײַנען גרעסער, 

און לויפן לויף איך בעסער, 
איך בין א ביסל מער געניט 

און איך האָב צו האָזן אפּעטיט... 
נו, זאָג אליין, מיט װאָס 

בין איך ניט קיין האָז? 


ביניאָמין גוטיאנסקי 
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לייענט און זעצט איבער אף רוסיש: 
1 קיִעוו איז די הױפּט-שטאָט פון 
אוקראינע, 

2; דער פליִער פּרוּװוט אויס די 
פלי-מאשין, 

2 יאלטע איז א קוראָרט בא דעם 
שווארצן יאם, 

4 דער פרימאָרגן איז רויָק און 
טוייִק, 

5 די פיאלקעס בללען, 

6 אין אונדזער ראיאָן װוינען רוסן 
און ייִדן, אוקראינער און בוריאטן, 
7. הײַנט איז דער יאם רויַק און 
העל-בלוי, 

8 די סאָוועטישע ארמיי, די 
אוייאציע און דער יאם-פלאָט 
שטייען אף דער וואך פון אונדזער 
לאנד, 

הוידלקע, הייב זיך 

העכער און העכער! 

הייב אוף די קינדער 

ביז די דעכער! 


ר קיַעװ רויִק 


יי גלי טוי 


א שניייקער ווינטער, 

א רויִקער טאָג, 

א טוילקער פרימאָרגן. 

דער סטאדיאָן. די אוויאציע, 
אוקראינע, דער פללֶער, 


שרײַבט איבער די ווערטער. 


פרי. פרייד, פר;ֶער, פרלָיִק, 
טו. טיי. טוי, טוייִק, 

גלי, גליק. גליֶען, גליָיִק, 
דוי רולל. 


פארגעדענקט דאָס שפּריכװאָרט: 


געבראָטענע טויבן פליִען ניט אליין }/ 44 ; 
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האגט בא האגט 


שײַנט די זון פון הימל ריינעם, 
און מיר שפּאנען האנט בא האנט, 
הײַנט איז פריילעך יעדן איינעם -- 
הײַנט איז יאָמטעװו אין מײַן לאנד! 


מיזרעך, מײַרעוװו, צאָפן, דאָרעם -- 
מיט אָקטיאבער-שײַן באהעלט, 
שאלט, טרומייטן! 

שפּילט, קלעזמאָרים, 

הערן זאָל די גאנצע װעלט! 


כאָטש עס איז איצט 
הארבסט אינדרויסן, 

ווערט די סימכע ניט פארשטערט -- 
קומט אף אונדזער יאָמטעוו גרויסן, 
אלע קינדער פון דער ערד! 


שרײַבט איבער 
און לערנט אױיסװײיניק; 


אונדזער לאנד איז גרויס און שיין. 
אונדז איז גוט אין אונדזער היים. 
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א 


יי רעמיצ 7 
שא יש לע 8 / שאר יע 6 
2 ---. :44 5 


4 


+= 


דאָס פאָלק איז געװאָרן באלעבאָס איבער אלע 
רײַכטימער פון דעם לאנד: איבער דער ערד, 
איבער די זאװאָדן און פאבריקן, 

קומט דער זיבעטער נאָיאבער --גייען אלע 
ארויס אף איאָמטעװדיקע פּאראדן און 
דעמאָנסטראציעס. מע טראָגט פאָנען און 
פּלאקאטן, עס שפּילן אָרקעסטערס, אלע זינגען 
און טאנצן, אלעמען איז פריילעך, 

די קינדער גיען אױיך אף דער 
דעמאָנסטראציע. זיי טראָגן פאָנעלעך, בוקעטן 
בלומען, 

זאָל לעבן דער גרויסער אָקטיאבער! 


ווען איז דער געבורטסטאָג פון אונדזער 
סאָוועטישער מעלוכע? 

ויאזוי פײַערט מען דעם גרויסן אָקטיאבער- 
יאָמטעװ? 


רער יאָמטעװ פון גרויסן אָקטיאבער 


דעם זיבעטן נאָיאבער אין בא אונדן א 
גרויסער יאָמטעװו -- דער געבורטסטאָג פון דער 
סאָוועטישער מעלוכע. מיט א סאך יאָרן צוריק 
האָבן די ארבעטנדיקע פון אונדזער לאנד געזיגט 
אין אָט דעם טאָג איבער די סאָנים פון די 
ארבעטער און פּוערים -- איבער די בורזשויען. 


ראָס שטעקעלע פון ויעטנאם. 


וואקסן וואקסט עס אין וויעטנאם, 
אין די וועלדער בא דעם יאם. 


אײַיאײַ א שטעקעלע! 


די וויעטנאמער פון דעם מאכן 
הונדערט טויזנט שיינע זאכן, 


אײַיאײַ א שטעקעלע! 

עס איז באמבוק א וווילע זאך; 
סײַ א סטעליע, סײַ א דאך, 
סײַ א וויגל פאר א קינד, 

סײַ א טינטערל פאר טינט, 
סײַ א בענקל, סײַ א טיש, 

סײַ א קוישל פאר א פיש, 

סײַ א בענקל פאר א פרײַנט, 
סײַ א שטעקן פאר א פײַנט, 


אײַיאײַ א שטעקעלע! 


שיקע דריז 


109 


לייענט ריכטיק: 
יא (יא--געדע יאנ--וואר סענטיא--בער 


יאָ אָ יאָ--לקע יאָד-ר 

יו יו--ן יו--ל יו--ד 

יע |יע--ל יע--לענע יע--קאטערינע 
יי י;--ד י!ִ--דיש י!--נגל 

יאט יאם אָט אן יאן 
יאָ אָט יאָד אָדער יאָדער 
יעל עטל יעטן ענטל יענטל 
יון און יול אונדז יונג 
ייִך אירע יַדיש ‏ אין ייִנגל 


זעצט איבער אף רוסיש: 


וואלדהיים איזן א ייִשעו ניט װײַט פון 
ביראָבידזשאן, 

ביראָבידזשאן איז דער צענטער פון דער 
ייִדישער אװטאָנאָמער געגנט, 

ארטעק איז א גרויסער פּיַאָנערילאגער בא דעם 
שווארצן יאם, ניט װײַט פון דער שטאָט יאלטע, 
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ווער זשע קאָן שטערן אונדז -- 
טרא---לא---לא---ללי, 
מיר זאָלן פארנעמען זיך 
מיט סטאָלערײין 


מיר האָבן פלייטעלעך, 
דו האָסט א פידל, 

זיי האָבן פּײַקעלעך, 
איר האָט א לידל. 


ווער זשע קאָן שטערן אונדז -- 
טרא---לא---לא---ליי, 

מיר זאָלן פארנעמען זיך 

מיט קלעזמערלי! 
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שטעלט ארײַן די דורכגעלאָזטע ווערטער 


.. לערער לערנט. .. לערערן שרײַבט . 
קינד מאָלט. .. מאמע ארבעט. .. יינגל 
לייענט. ... מאמע קומט. ... מיידל גייט . 
ביימל איז קליין. ... בוים איז גרין. ... קלאס 
איז ריין. ... קרײַדל איז װײַס. ... ליד איז שיין. 


װאָס פעלט דאָ? 


ו+ איך {ג)) אֹ העפט מיר 0++ט)0 העפטן, 
= דו 2000 אֹ בוך, מיר {2222) ביכער, 
3 עֹר. ...... א בלײַער. זי ..... בלײַערס. 
א לידעלע 


איך האָב א ברעטעלע, 
דו האָסט א העקל, 
זי האָט א זעגעלע, 
ער האָט א צוועקל, 
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גענומען א שטעקן אין דער האנט 
און איז אוועק אין גאס. 

האָט א שאָכן דערזען דורך דעם 
פענצטער דאָדיקן און א געשריי 
געטאָן: 

-- היי, דו, היטל, װאָס טוסטו? 
װוּהין שלעפּסטו דאָס ייַנגעלע? 


װאָס האָט אָנגעטאָן דאָדיק? 
װוּהין איז ער ארויסגעגאנגען? 
ווער האָט אים דערזען דורך דעם 
פענצטער? 

װאָס האָט דער שאָכן געזאָגט? 


זאָגט אף רוסיש:. 


1 איך האָב א הונט. ער הייסט רעקס. 
2 דו האָסט א קעצעלע. עס הייסט מורקע. 

3 סאשע האָט א פּילקע. זי שפּרינגט הויך. 
4 האָדל האָט א בלײַער. זי מאָלט א הויזי 

5 מיר האָבן א כאווער. ער הייסט הענעך. 

6 גרישע האָט א כאווערטע. זי הייסט האָדל. 
, זיי האָבן העק. זיי האקן האָלץ. 


= 
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הענעך פירט אָפּ דאָס מיסט אף א ועגעלע. 
אלעמען איז הייס, אלע האָרעווען. 

פּלוצעם צעהאווקעט זיך דער הונט בארבאָס. 
ער האָט דערהערט א הודען פון א לאסט.- 
אװוטאָמאָביל, 

הערשל און האָדל לויפן צו דעם טויער. 

-- אהער, אהער! -- שרײַען זיי. 

דער שאָפער שטעלט אָפּ די מאשין. זי װועט 
אָפּפירן דאָס מיסט װײַט הינטער דער שטאָט. 

אלע זײַנען מיד, נאָר מע איז צופרידן: ריין 
און שיין איז אצינד בא אונדז אין הויף. 


װוער ארבעט אף דעם שאבעסניק? 
מיט װאָס העלפן די קינדער? 
וויַאזוי איז בא אײַך אף די שאבעסניקעס? 


ראָס היטל 


דאָדיק האָט אָנגעטאָן דעם טאטנס היטל און 
מיינט,. אז ער איז געװאָרן א גרויסער. דאָס 
היטל האָט זיך אראָפּגערוקט איבער דער נאָז, 
אָבער דאָדיק האָט דאָס ניט באמערקט. ער האָט 
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אלע ארבעטן אף דעם שאבעפגיק 


הײַנט איז בא אונדז אין הויף א שאבעסניק, 
קיינער זיצט ניט אינדערהיים. אלע ארבעטן-- 
די טאטעס, די מאמעס, די עלטערע ברידער 
און שוועסטער. אפילע די אלטינקע זיידעס און 
באָבעס זײַנען ארויס אין הויף. די קינדער 
העלפן אויך. הערשל גראָבט ארום די ביימער, 
האָדל קערט אויס מיט א בעזעם דאָס מיסט. 


ארי הש ,2 == 
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לייענט ריכטיק: 


אלט -- האלט ער -- הער! 

אָן -- האָן ערד -- הערט! 
אָט -- האָט אָבער -- האָבער 
אין -- הין אויך --- הויך 


פארגעדענק די פאָלקס-ווערטלעך: 


אז מע אין פויל, 
האָט מען ניט אין מויל, 


האָרעװע, מיידעלע, 
וװועסטו האָבן א קליידעלע. 


יי : 
--- וי הייסטו? === 
-- איך הייס הערשל. 2 
--- און וי הייסט זי? 


-- זי הייסט האָדל, א העפט 


א הויז 


נ ---ץ 
נעם -- גיין 
ניי --- ניין 
שניי --- שיין 


פ -ף 
פיר -- אף 
פלי -- סאָף 
פון -- כאָף 


אין ספּאָרט;זאל 
-- שטייסטן? 
-- זי שטייט? 


= ניין, יי יי 


-- גייסטו? 


6 בי 1 === נילן, איך....., איך..., 


-- זי גייט? 
--- ניין, (יאיייי, (יייי, 

--- לויפסטו? 

-- גיין, איך אי אין וא 
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כ -ך 
כאפּ -- לאך 
כאָף -- מאך 
זוכט -- זוך 
צו -- נוץ 

צי -- זיץ 

ציל -- כוץ 


-- ניין, איך שטיי ניט, איך לויף, 


אל ---- לֹל אל --- --- דל 


איז -- זי איי--- גיי אײַך -- רײַך 
איר -- די איין -- דריי אלַז-- רײַז 
אים -- מי איינס -- שטיי אײַל-- פײַל 


אוי-- --ױי או----ו 
אויס--- גרויס און דו 
אויך -- טוי אונטן טוט 
אויער -- טויער ‏ און - קו 


אין קלאס 

-- זיצסטו? 

-- ניין, איך זיץ ניט, איך שטיי, 
-- ער זיצט? 

-- ניין, ער זיצט ניט, ער שטייט, 
-- שרײַבסטו? 
-- ניין, איך........איך י.. 

ער שרײַבט! 

-- ניין, ער.......ער יי 

-- זינגסטו? 

-- ניין, איך........איך .... 
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גיין--ניט 


װאָס טוען די קליינע קינדער אין א קינדערגאָרטן? 
זיי לייענען? זיי שרײַבן? זיי רעכענען? זיי לערנען? 
זי גייען אין שול? זיי זײַנען שוין גרויסע? 

װאָס טוען די שילער אין א ספּאָרט-זאל? 

זיי שרײַבן? זיי לייענען? זיי שלאָפן? 


מוסטער: ,.---ניין, זיי לייענען ניט, זיי,, * 
א רעטעניש: 


א װײַסער מויער און א געלער מויער, 
ויל מען צוקומען צום געלן-- 
מוז מען צעברעכן דעם װײַסן. 


(:א |א) 
לאָמיר א ביסעלע ציילן 
3, 14, 15, 16, 17, 18, 19 
0 40, 50, 60 
0 80, 90 
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װאָװוע שרײַבט? נאָטע און ריטע לייענען? 
װאָװוע שרײַבט ניט. אָטע און ריטע 
ער מאָלט, לייענען ניט. זי זינגען. 


ענטפערט אף די פראגעס: 


די שילערן זינגט? די שילערן לייענט? 
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װאָס טוען די קינגדער נאָך רער שול? 


איך לייען א בוך. מיר זינגען לידער, 
דו שרײַבסט א בריוו. איר שפּילט און לאכט. 
זי לערנט ווערטער, זי גייען שלאָפן. 


ער מאָלט א שיף, --א גוטע נאכט! 
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לייענט און גיט צו די דורכגעלאָזטע בוכשטאבן: 

דער לערער פרעג..., און מיר ענטפער.. 

דו זיצ ... און שרײַב ... א בריוו. 

די שילערן צייל ... : איינס, צוויי, דריי. 

די קינדער רופ ... : ,קום, לאָמיר מאָלן? 

=+ץ = ווער און 
-= װאָס גײט? 


עס גייט 
א שילער 


יל 


עס גייט 
א רעגן 
איך זינג פיר זינג ען 


דו זינג סט איר זינג ט 


עס גייט 
ער, זי, עס זינגג'ט זי זינג ען דער זייגער 
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דו מאָל סט איר מאָל ט 
ער, זי, עס מאָל ט זי מאָלן 
לויט אָט דעם מוסטער לייענט די װערטער; 


שרײַבן, פרעגן, ענטפערן, זיצן, 
לויפן, ציילן, שפּילן, רופן 


א רעטעניש: 


זומער טוט ער אָן דעם פּעלץ, 
ווינטער טוט ער אויס דעם פּעלץ. 


(םם א) 


4 


זיבן אזייגער אכט אזייגער צוויי אזייגער 


אףד-דעם = אפן אין--דעם = אינעם 
צו-דעם = צום מיט--דעם = מיטן 


רער זייגער איז אראָפּג;עפאלן 


-- מאמע, דער זייגער איז אראָפּגעפאלן! 

-- וויי איז מיר, גיב א קוק, צי ער גײט! 
-- ניין, מאמע, ער ליגט און רירט זיך ניט פון 
אָרט... 


א רעטעניש: 

גרין, װי גראָז -- נאָך ניט דאָס, 
רויט, װי בלוט -- נאָך ניט גוט, 
שווארץ, װוי קויל -- נעם אין מויל, 


טח ואת) 
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דער זיינער גײט צו גיך} 


אינדערפרי. 
די שילער און די שילערנס גייען 
אין שול. נאָר לענע פרישטיקט 
נאָך, 
-- לענע, שוין אכט אזייגער, -- 
זאָגט די מאמע, 
לענע קוקט אפן זייגער, 
-- אונדזער זייגער גייט צו גיך, 
מאמע! 
-- ניין, לענאָטשקע, -- ענטפערט 
די מאמע.--דער זייגער גייט 
ריכטיק, נאָר דו טוסט אלץ 
פּאמעלעך, 


װאָס זאָגט לענען די מאמע? 
װאָס ענטפערט איר לענע? 
צי איז לענע גערעכט? 


פארגעדענקט, וי מע זאָגט; 
די שווערסטע ארבעט איז ליידיק צו גיין. 
אזוי, װוי די זריִע, אזוי איז די טוװוע. 
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אין קלאס 


ער ס 

ער זיצ ט 

ער שרײַב ט 

ער מאָל ט 

ער זינג ט 

זי ט מיר (ע)ן 
זי זיצ ט מיר זיצ ן 

זי שרײַב טס מיר שרײַבן 
זי מאָל ט מיר מאָל ן 

זי זינג ט מיר זינג ען 


אין ספּאָרט;זאל 
ער גיי ט מיר שטיי ען 
ער שטיי ט מיר גיי ען 


ער לויפ ט מיר לויפ | 
ער שפּרינג 0 מיר שפּרינג ען 


זיי (ע)ן 


זי זיצ ן 
זיי שרײיב ן 
זיי מאָל | 
זיי זינג ען 


זי שטיי ען 
זיי גיי ען 

זי לויפ| 

זיי שפּרינג ען 


1 


אין ספּאָרט;זאל 


-- דו שטייסט! 
-- שטייסטן; -איך שטײי 
-- דו גײיסט! 

-- גײיסטו! ייר גיז 

-- דו לויפסט! 

-- לויפסטו? -- איך לויף. 


-- דו שפּרינגסט? 
-- שפּרינגסטו? 
אך, זאָל טאָמיר 

זײַן ;אָר װמער! 

ווער קען אונטער וואסער ליגן 

און ניט צומאכן די נאָז, 

און זיך וויגן, וויגן, וויגן, -- 
שטעלט זיך אויס דאָ בא דעם גראָזו 
אך, זאָל טאָמיד זײַן נאָר זומער, 
גוט געווען װאָלט, --- כעוורע, טאָפּ! 
זאָגט איר עפּעס אף דעם שווימער? 
איך צום ערשטן שפּרינג אראָפּו 


(לויט פּערעץ מארקיש) 


-- איך שפּרינג. 
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אין דער שול גייען זיי, 
אין דער שול קומען זיי, 
אין דער שול לערנען זי 
און שפּילן זיי... 


אין דעם קלאס לייענען מיר, 
אין דעם קלאס שרײַבן מיר, 
אין דעם קלאס מאָלן מיר 

און זינגען מיר... 


אין דעם קלאס לייענען זיי, 
אין דעם קלאס שרײַבן זיי, 
אין דעם קלאס מאָלן זי 
און זינגען זיי.. 


אין דעם גאָרטן שפּילן מיר, 
אין דעם גאָרטן לויפן מיר, 
אין דעם גאָרטן זינגען מיר 
און טאנצן מיר... 


אין דעם גאָרטן שפּילן זיי, 
אין דעם גאָרטן לויפן זיי, 
אין דעם גאָרטן זינגען זי 

און טאנצן זיי! 
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לייענט און שטעלט ארײַן 
די דורכגעלאָזטע ווערטער 


.. לערער לייענט א בוך 

... שילער שרײַבט א דיקטאנט 
... טאטע ארבעט גוט 

.. לערערן לערנט דאָס קינד 
.. שילערן זינגט א ליד 

.. מאמע שרײַבט א בריוו 

.. לערער לייענען ביכער 

. שילער שרײַבן דיקטאנטן 
.. טאטעס ארבעטן גוט 

... לערערנס לערנען די קינדער 
. שילערנס זינגען לידער 

... מאמעס שרײַבן בריוו 


+ 


+ 


7 / 
יי 
0 לאָמיר אֹ ביסעלע זיגגען 
סעכ 
אין דער שול גייען מיר, 


אין דער שול קומען מיר, 
אין דער שול לערנען מיר 
און שפּילן מיר... 


זעצט איבער אף רוסיש: 


װאָװוע האָט געלעבט אין שטאָט, 
נינע האָט איך געלעבט אין 
שטאָט. באָריס עסט װײַנשל, נינע 
עסט מאלענעס. די יאגעדעס זײַנען 
געשמאק, 


איך צי -- מיר ציֶען. = 
איך פלי --- מיר פללֶען. 

די קווייט בליט -- די קווייטן בליען, - 
איך מי זיך -- מיר מיִען זיך. 2 


רוּוון יל ניט פּרוון 


-- פּרוּוו נאָר, רוּוון, נעם די פּען, 
וי דו שרײַבסט, מיר ווילן זע 

נאָר רוּוון וויל ניט פּרוּון, 

ער זאָגט: --- איך גיי זיך שפּילן, 

איך וויל ניט, מע זאָל זען; 

ווען אלע כעוורע ווילן, 

איך לייג אוועק די פּען!י 
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מיר לערנען יָריש 


די : = 
: 


-- דאָס איז א שטולן +====-0= = 
= -- ניין, דאָס איז ניט קיין שטול. 
| / דאָס אין א יי 


2 -- דאָס איז א טאָװלן וז 
= -- ניין, דאָס איז ניט קיין טאָװל. 
= דאָס איז אֹ 5 


-- דאָס איז א טירן ‏ +=-? - 
-- ניין, דאָס איז ניט קיין טיר. 
דאָס איז א .... 


-- דאָס איז א בוך? יב 


-- ניין, דאָס אין ניט קיין בוך, 
דאָס איז אֹ 122 


= טע / 


=ד" א ** += 
יאני = ' 
יי 0 2444 ---- יה : 
7 יי יי יע 


-- דאָס איז א טיש? 
-- ניין, דאָס איז ניט קיין טיש. 
דאָס אין א .... 


86 


לייע : סטו איך לייע ן 
לער : סטו איך לערן 
רעכ נ סטו איך רעכ | 
לאכ סטו איך לאך 
מא כ סטו איך מאך 
זז כ סטו איך זו ך 

נע מ סטו איך נע ם 
קו מ סטו איך קו ם 
קע מ סטו איך קע ם 
לוי פ סטו איך לוי ף 


שטייסט + דו = שטייסטו 
שרײַבסט + דו = שרײַבסטו 
אין קלאס י 
-- דו זיצסט? 
-- זיצסטו? -- איך זיץ 
-- דו שרײַבסט? וו - 
-- שרײַבסטו: ‏ -אד שר"בי (| 
-- דו מאָלסט? 


-- מאָלסטו? -- איך מאָל, 
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אונרזער קלאסן:צימער 

אונדזער קלאסן-צימער איז גרויס און שיין. 
לינקס זײַנען פיר פענצטער. רעכטס זײַנען צוויי 
טירן. פאָרנט שטייט א טאָוול. לעם טאָװל ליגן 
קרײַדלעך און א ווישטיכל. פאָרנט שטייט א 
טיש. לעם אים שטייט א שטול. דאָ זיצט 
אונדזער לערערן. אף די פּארטעס זיצן צויי 
און צוואנציק (22) שילער און שילערנס. די 
שילער און די שילערנס לערנען ייָדִישׁ. זי 
קענען שוין ציילן: איינס, צוויי, דרײַ, 4, 5, 6, 
7 8, 9, צען, עלף, צוועלף... 

די לערערן זאָגט; 

-- לאָמיר לייענען א לידל פון לייב קװיטקאָ: 


מײַן ציבעלע וואקסט, 
די שפּיצן צעצויגן, 
דאָס ציגעלע ווארפט 
צו דעם מיט די אויגן. 


42 


= 


לערנט די שפּריכװערטער; 

צוערשט טראכט, דערנאָך מאכט! 

צוערשט טוט, דערנאָך רוט! ווילסטו זײַן געזונט 
און שיין, שטענדיק וואש און פּוץ די ציין! 


84 


6 ו|וּ וױי| וו 
ײי|ײַןכןךןל 


די קאץ, 
דער פּלאץ, 
שווארץ, קורץ. 


זיצן 

טאנ צן 
שני צן 
דאָס קע +ל 


-- זי ץ ! 
-- טאנ ץ ! 

מיר טאנצן: איינס--צוויי, איינס--- -- שניץ! 

צוויי! קאץ 
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, 


אי--ציק איז 
א מי---לי---צ!--אָ--נער, 
צע--זאר 
דער צימער 
איצט 

צען 

א צעך 

א צוים 


א צירק 

מיר ציי---לן: איינס, צוויי... צען, 
עלף, צוועלף (12), צוואנציק (20), 
צוויי און צוואנציק (22), 
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פּלײַסיק אָדער פוילן 


-- פײַוועלע, שטיי אוף! העלף דעם טאטן אין 
גאָרטן, 

-- איך שלאָף נאָך! 

--- פּײַװעלע, טו א לויף און קויף קארטאָפל. 
-- איך שלאָף דאָך! 

--- פּײַוועלע, קויף פּוטער אף פרישטיק און 
ברויט אף מיטיק, 

-- איך שלאָף דאָך נאָך! 

--- פײַװועלע, נא געלט און קויף קאָנפעטן. דו 
שלאָפסט נאָך, פײַוועלען 

-- ניין, איך שלאָף ניט. איך לויף, איך פליו. 
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דער פאָטער 

פײַוולס פאָטער איז א קאפּיטאן אף דער שיף 
,גענעראל פּאנפילאָוו". סאָפעס פאָטער אין א 
פּילאָט, א פּליִער. ער פליט אף אן אעראָפּלאן. 
פּאוועלס פאָטער איז א פישער. ער שווימט אֹף 
א שיף. ער כאפּט פיש. ראפיקס פאָטער ארבעט 
אין דעם ייִשעוו טעפּלאָאָזערסק. ער ארבעט אף 
דעם פיש-זאװואָד. דאָ כאָװועט מען אויס קליינע 
פישעלעך, 


לייענט ריכטיק פּ און פ 


דאָס פאָלק דער פּאָלק 
איך פאָר די פּאָר שיך 
די פאס דער פּאס 
דער קנאפל דאָס קנעפּל 
פּעטיע פעדיע 
פּאוועל פליוול 

די פּאָלקע די פיאלקע 
דער פּאקעט דער פאקעל 


מיט א פּינטל-- שיך א פּאָר, 
אָן א פּינטל -- פאָר און פאָר! 


אט יי 


איך לויף דו לויפסט -- לויף! מיר, זיי לויפן 
איך רוף דו רופסט -- רוף! מיר, זיי רופן 


איך שלאָף דו שלאָפסט -- שלאָף! מיר, זיי שלאָפן 


די שיפן, די שיף, פינף, פײַף! 
דער טײַך איז טיף, 

איך לויף ארוף און אראָפּ. 

די שיף טוט א פײַף 

און רירט זיך פון אָרט. 


זאָגט גיך: 


אף פינף פורן פאָרן פישער, 
פירן פרישע פיש. 
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א פיש 
דער פאקעל, 
די פערמע, 
דער פאָנטאן, 
פוטבאָל. 

מיר פרעגן, 
מיר ענטפערן. : 
וויפל? 7 ייי"ן, 
פון פאָרנט. 
רופן, 
שלאָפן, 
לויפן, 
פרעגן 
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א פּאָמידאָר א פּענאל א פּארטע א פּאָפּונײַ 


בבב) 2275 


דאָ ליגן 2 פּענאלן די פּענאלן זײַנען ברוין. 


1648 


דאָ שטייען 8 פּארטעס די פּארטעס זײַנען ריין. 


דאָ ליגן 2 פּאָמידאָרן די ור" זײַנען רויט, 


דאָ זײַנען 2 פּילקעס די פילקעס זײַנען בונט. 


6 


דאָ שטייען 2 טישלעך די טישלעך זײַנען קליין. 


17 


פּאוועל, 
סאָפּקע, 
פּאשע. 

די פּארטע, 

די פּילקע, 

די פּאלאטקע. 
דער פּענאל, 
דער פּילאָט, 
דער פּיָאָנער, 
דער פּאָרטרעט, 
דער פּאראד, 
דער קאפּיטאן, 
דאָס פּאפּיר, 
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נאָכעם מאָלט א בוים, 
דאָ קומט די מאמע, 
-- מיר מאָלן, מאמע, -- זאָגן די קינדער. 
-- מע קאָן א קוק טאָן, װאָס איר מאָלט? 


ביידע נעמען די געמעלן, 

-- זע, מאמע, דאָס איז מײַן שטוב, -- זאָגט 
שאָלעם, 

-- און דאָס איז מײַן בוים, --- באװײַזט נאָכעם, 

-- איר זײַנט ווילע קינדער,--זאָגט די 
מאמע. -- איר מאָלט גוט, 


ווער זײַנען שאָלעם און נאָכעם? 
װאָס מאָלן זיי? 

װאָס זאָגט די מאמע ועגן די 
קינדער? 


א רעטעניש: 

אלעמען באנייט עס, 

אלעמען באקליידט עס, 

און אליין נאקעט גייט עס. 4 
(פואז א - 
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שאָלעם און נאָכעם מאָלן 


שאָלעם און נאָכעם זײַנען ברידער. זיי זײַנען 
גוטע כאוויירים. שאָלעם זאָגט; 

-- נאָכעם, קום, לאָמיר מאָלן! 

זאָגט נאָכעם:; 

--גוט, באלד קום איך. איך נעם נאָר די 
בלײַערס, 

און אָט מאָלן זיי. שאָלעם מאָלט א שטוב, 


מאשע מאָלט א רויז. די רויז איז 
רויט. מישע מאָלט א מײַזל. אָט 
אזא איז דאָס מײַזל. מירע מאָלט א 
שול. אָט אין איר שול. ראָמע 
מאָלט א מיל. אָט אזא איז די מיל. 
אלע קינדער מאָלן גערן. אלע 
קינדער מאָלן שיין. 


3 


0 

דאָס גלעקעלע קלינגט, 
דאָס גלעקעלע זאָגט: 
-- דער לימעד איז אויס! 


א גוטן טאָג! 


איך און דו -- איינער דאָך, 
ווען איך קרים זיך, מאכסטו מיר נאָך. 


(06:40 א) 
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טערמאָמעטער מײַקע מאטראָס 


רער--ער רי.. זי 
ער -- דער מאנ---טל זי -- די מא--מע 
ער -- דער מארק זי -- די מו--מע 


ער -- דער מא--גא--זין זי -- די מאר--קע 
ער--דער מאט--ראָס זי -- די מײַ--קע 


ער--דער: דער טאטע, דער זיידע, דער ברודער 
זי--די: די מאמע, די באָבע, די שװװועסטער, 


דאָם-- עס 
דאָס בילד דאָס קינד דאָס ייִנגל 
דאָס ביימל דאָס ביכל דאָס טישל 


דאָס לידעלע דאָס טאָװעלע דאָס קרײַדל 


11 


װאָס טוט,,,? 


דער לערער שרײַבט דאָס קינד מאָלט 
ער שרײַבט ווערטער עס מאָלט א בילד 


דער טאטע ארבעט דאָס ייִנגל זיצט 
ער ארבעט גוט עס שרײַבט א בריוו. 
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4 אי : 1 
6 זי 8 


יורי נאנגארין 
יורי גאגארין איז דער ערשטער אין דער וועלט 
קאָסמאַנאוט, 

יורי גאגארין איז דער ערשטער געװען אין 
װײַטן קאָסמאָס. 

דאן איז דאָס נאָך געווען א גרויסער װוּנדער, 
אונדזער לאנד גרויסט זיך, װאָס גאגארין איז 
געװוען דער ערשטער אין דער ועלט 
קאָסמאָנאװט. 


( צ 
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"== לייענט ריכטיק ס און ם 


{ באם באס. אים ‏ אויס 
רום רוס סאָם מאָס 
קאם קלאס קרים גריס 


מיר לייענען 


מירע: שא, קינדער, 
דער לערער קומט! 

ל ע ר ע ר: גוט מאָרגן, קינדער! 
קינדע ר: גוט מאָרגן! גוט מאָרגן! 
לע ר ע ר: אלע זײַנען דאָ? 
מירע: אלע זײַנען דאָ! 
לערער:; נעמט די ביכער, 

מיר װעלן לייענען. 


די ראם -- די ראמען, 
דער בוים -- די ביימער, 


עערבך-די ביכער, 
/ 
( 


א 


זאָגט גיך; 


מיר מאָלן מילן. מילן מאָלן מעל, 


8 


שאָלעם-אלייכעם 
מענדעלע 
מױיכער-ספאָרים 


קום! נעם! 


-- קום, קום, קום מיט מיר! 
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דער מאט -- ראָס 
דער מא--גא---זין 
דער מאנ--טל 

די מא---מע 

די מו---מע 

די מאר--קע 

די מײַ---קע 

מאכן -- מאך 

איך --- מיך 


מירע און מאשע גייען אין שול 
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זי קען ניט סייוויסיי,.. 
לע ר ע ר: װאָס טוסטו, בערעלע? 
בער על ע: איך שרײַב א בריוול. 
לערער: דו קענסט דאָך נאָך ניט שרײַבןו 
ב ער על ע: נו איז װאָס, אראָן באָריסאָװיטש! 
דאָס שרײַב איך בעלען, זי קען 
סײַװיסײַ ניט לייענען. 

בוזי שרייבט א בריון 

ליבע באָבע בעלע און זיידע 
באָריס! 

איך שרײַב שוין רוסיש און 
ייִדיש. דאָס שרײַב איך אליין אלַך 
א בריוו. איך לערן זיך אין שול, 
אונדזער שול אין א נײַע. זי 
שטייט לעבן דער בירע. די 
געבײַדע איז זייער א שיינע. איך 
לערן זיך גוט. אלע אונדזערע 
שילער קענען שוין לײענען, 
שרײַבן און רעכענען. 

איך גריס אלע באקאנטע און 
קוש אײַך. אײַער אייניקל בוזי. 
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בער, בע---רל, 
בוֹ---זי, 
באָ--ריס, 
= די א קר 1 5 
די באָ--בע, דיי ט"י 
דער בי--לעט, | 4 
דער בלײַ--ער, 
דער באל--קאָן, 
דער ברו--דער, 
דער בריק, 
די בוך בא גרין --גיי! 
בא רויט -- שטיי! 
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איז גרויס. 
ער איז גרין, 


דאָס איז א = דער 


דאָ שטייט א = דער איז גרויס, 


ער אין שייןן. 


ןדער / איז גרויס. 
== === ער איז ריין. 


,א" אָרער ,רער"! 


1 דאָס איז ... קלאס. .... קלאס איז גרויס. 

2. דאָס איז ... טאָװול. ... טאָװל שטייט דאָ, 
2 דאָס איז ... שילער. ... שילער לערנט גוט, 
4 דאָ ליגט ... בוך. ... בוך איז שיין. 

5 דאָ שטייט ... שטול. ... שטול איז ריין, 
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גערשן לערנט גוט. 
גרישע לערנט גוט. 
גיטע לערנט גוט, 
גענע לערנט גוט. 


א גוטן טאָג! 
א גוטן טאָג, לערער! 
א גוטן טאָג, שׁול! 


זינ---גען 
קלינ---גען 


ייִנ--גע--לע גרי--נע 
-- זײַט גרייט! ייִנג--לעך גרי--נעןך 
-- שטענדיק גרייט! 


זיג קלוג 
זינג קלונג 


זאנג קלאנג 
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6 ו| וּ װױ|װ 
יי|ײַ{כ|ךן? 
7( 6 0606 


גע--נע 
ון גרי---שע 
גרי--גאָ--רי 
גער--שן 

גא--גא--רין 


א גי--טא--רע 


ראַס איז 


ראָם זיַגען 
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ניט קיין ווינטן, 
ניט קיין קעלט -- 
שיין און ליכטיק 
איז די וועלט, 


ה שײַנט די זון 


די שיינע אײַך: ‏ } 
קריך אין טײַף / 
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כאָר 
אכט 

נאכט 

לאכן 

קאָכן 

זוכן 

רויכן 

טײַכן 

דעכער 

כעוורע, כעוורע, 
שטיל --- קיין װאָרט! 
אלע ווייסן 

זייער אָרט, 
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נאט די נאָטן, 

נאט די ווערטער, 

און א כאָר א שיינער 
ווערט איר! 


דאָ איזן א לערערןן. דאָ זײַנען קינדער: 
קלארע, קירע, אליק, װיקטאָר און אנדערע. זי 
זײַנען שילער און שילערנס. זיי לערנען רוסיש 
און ייִדיש. זיי קענען שוין לייענען ייָדיש. 


װאָס איז דאָס? 

װאָס איז דאָ אין קלאס? 
ווער איז דאָ אין קלאס? 
װאָס לערנען די קינדער? 
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אונדזער קלאס 


דאָס אין א קלאס. דאָ זײַנען 2 טירן 
2 שיינע ריינע טישן, 2 שטולן, 4 װײַסע ווענט, 
א סטעליע, א דיל, א טאָװל, 
דאָ איז א װײַס קרײַדל. דאָרט איז א קארטע. 
און װאָס שטייט אין קלאס װײַטער? 

אין קלאס זײַנען קווייטן. זיי זײַנען שיין. 


=( : , /6נבד+ ח")ן 
יע 4201 * 8 זא 
, , א 
| א א 
בא "2" ור 


0 6 / : - . : = 5 
: א 4 / 

| 25 א * 
: : זיעשיער? 
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א סאָר 


רעדל-ראָד, 
רידל-ראָד, 
נאטע-זלאטע 
ווייסט א סאָד. 

זי אליין נאָר, 
װײַטער קיינער, 
און דער טאטע 
ווייסט אוואדע, 

און דאָס אייזל, 

און די סטאדע, 
דאָרע ווייסט, 

און סאָרע ווייסט, 
טיר און טויער, 
נאָז און אויער, 
טויערל אײַן, 
טויערל אויס, 

דאַ ארײַן, 

און דאָרט ארויס -- 
נאטע-זלאטעס סאָד 
איז אויס! 
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קלא--רע 
קי---רע א סוק א שאשקע א קרײַדל 
וויק--טאָר 

א--ליק 
א--לעק--סאנ--דער 
קאָל---ווירט 
קאָ--לעק---טיוו 


א טראקטאָר 
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אָשער און זײַן שוועסטער 


ס א ש ע: זע, דאשע, וער איז דאָס? 

ד א ש ע: דאָס זײַנען אָשער און זײַן שוועסטער 
ליזע. 

ס א ש ע: זיי זײַנען שוין שילער? 

ד א ש ע; אוואדע, ער איז א שילער, און זי איז 
א שילערן. 

ס א ש ע: װוּ לערנען זיי? 

ד א שע: זיי לערנען אין אונדזער שוֹל. 

ס א ש ע: װאָס לערנען זיי? 

ד א ש ע: אָשער און ליזע לערנען ייִדיש און 
רוסיש. 


ווער זײַנען אַשער און ליזע? 
װווּ לערנען זיי? 
װאָס לערנען זיי? 


סאשע, אָשער, דאשע און נאטאשע 
זײַנען שילער, 

זי לערנען אין דער שול רוסיש 
און ייִדיש. 
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שו---רע, לייענט און לערנט נײַע װוערטער: 


: די ש--וו--ע--ס--ט--ע--ר 
י!---דיש, א 4 ' 

רו--סיש, בה 
סאָ--װע--טיש =424=/5, 
א שול, ?2 


א לירעלע אָן וערטער 


לאָרע ווייסט א לידעלע, 
א לידעלע אָן װערטער: 
-- טראילא-לא, 
טראילאילא -- 

אָט א לידעלע אזא! 


ליזע וויל דאָס לידעלע, 

דאָס לידעלע אָן װערטער: 
--טרא-לאילא, טראילאילא -- 
דאָס לידעלע אָן װערטער! 


לאָרע, לאָרע, סײַװיסלי 
איז דײַן ליד אָן ווערטער, 
לאָרע, לאָרעלע, אנטלײַ 
איר די ליד אָן װערטער! 


טרא-לאילא, טראילאילא -- 
אָט א לידעלע אזא! 


לאָרע ווייסט און ליזע ווייסט 
א לידעלע אָן װערטער: 
טראילאילא, טראילאילא -- 
אָט א לידעלע אזא! 


1 


די לע--װואָ--נע 
א לע--רער 
א לאָ--טאָ 
ליזע 

לידע 

לאָרע 
לעאָניד 


= | 


דאָס איז א לערערן דאָס איז א לערער 
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-- דאָ וווינט װוערע װײַנער? 
-- ווערע װײַנער װוינט דאָ. 

-- וו איז זי! 

-- ווערע איז ניטאָ. זי איז אין סאָד. 


וי וו-יי איין 
וויייניט ווייייניט אייר 
וויייניטיעדר װיייניעין אין 


וויוּ וויוי איי 
וויוּיניד וויויייניט איייניס 
ויוּינידיעיר וויייניעין ‏ אייניעיר 
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ר ײַ ט רויט 

וײַ! זויער 
ט ײַ ער א טויער 
װײַטער | װוינען 


א אוו אײַיעיריע ? אוי--ע--ר 
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{--לל ט---יל 
די ט---לי---ע---ר 
א א 2 א וט 


רויטע רײַטער 


אין א ריי, אין א ריי, 
רויטע רײַטער זײַנען זיי, 
װײַטער, װײַטער, װײַטער 
רײַטן רויטע רײַטער, 
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איר ע: אוי, זע! דאָ זײַנען רויזן, זיי זײַנען רויט. 
איד ע: אוי---אוי---אוי! עס טוט וויי! 

א יר צ: אײַ--אלַי--אײַ! רײַס ניט, אידע, 

די רויטע רויזן! 
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זײַן 
בל 
גײַן 


דרלי 
רײַטן 
װײַט 
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עס ווייט א ווינט 


יע בי א א | לכ 


יי : 


װוּ איז רווון? 


װוּ איז רוּוון? 
װוּ איז רוּוון? 
אין דער דירע! 
אין דעם סאָד! 
זעט א װוּנדער, 
זעט א װוּנדער: 
אין דער טווּע 


רוּוון -- אָט! ' 44 
4 7/ {// 22 
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הו , 
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2 


ווונד רוּװז 


וו 


: 


ווונדער 
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און דאָס אין 


אונדזער טעאטער טו -- טו -- טון! 


רו, דו, רוען, רוט, 
טו, טוט, טוען, 


טוריסטן 


וועירע, װאָיװע, אינע, זיינע, 
נאָיטע, ניינע, נאָינע, דיינע -- 
ער און זי, און זי און ער, 

דער און די, און די און דער. 
אירן, נאָיסן, נייסן,. איירע, 

זון און וואיסער -- אונידזער דיירע, 
װוּ א טראיסע, װוּ אן אָרט -- 

די טויריסיטן דאָ און דאָרט! 


40 


ווען איז ראָס? 


רינט א וואסער, 
רינט, װי טרערן, 

ווידער נאסער 

סעדער װערן. 

די טעראסע איז א נאסע, 
נאס די ערד, נאס די נאָז. 
ווען איז דאָס? 


ווער איז אין דער וואנען 
אין דער וואנע -- אנע. 


9 


זינע װאָווע - דינע 


ם? 


זא 


עי 
;א , 
14 


װאָס איז דאָ 


28 


װאָרט, ווערטער, ווירע, 
װער, װאָס, װוי, ווינט, ווינטער 


אין א ראָר! 


אין א ראָד, 
אין א ראָד! 
דינע, זיגע -- 
טראָט אין טראָט! 
אנע -- דאָ, 

דאָ-- אראָן, 

נאטע, נאָטע, 

ניסן, דאָן. 
אָט-אָט-אָט, 

טראָט אין טראָט-- 
אין א ראָד, 
אין א ראָד! 


26 


5 


54 
3 
52 
56 
יי 
' 
א 
= 


נאָיטע 
דיינע 
זיינע 
סאָסינע 


אָט איז אנע, 
אָט איז נאנע, 
דינע איז דאָ, 
ריטע איז ניטאָ. 


33 


רא-דיסט 
אריטיסט 
טע-איטער 


ריטעס סאטע איז א ראדיסט, 
אידעס טאטע איז אן ארטיסט, 


212 


אי--ז איר זי 
אי--ר דייר אי 
אי--רע ריר זייס 


-- דאָס איז דאָרע? : 
--דאָס איז -- דאָרע, / 
דאָס אין ראָזע. 


דאָס איז אירע. זי איז דאָ. 


21 


0 


דאָס איז אידע! דאָס אין אידע. זי אין דאָ. 


ד--י--ל--ע די--רעס 


ד--י--ר 


יר 
לי-- 


ר ע 


ד 


29 


זע, ראָזע, א ראָד! 


28 


דאַ + דאָירע ער אדעס !|| א 
דאָס ראידא דער אדירעס 
סאָד סאָירע רעד סע-דער 


27 


סאָד 
ער 
דער 
עס 
דאָירע 
רא-דא 
סאָירע 
אָידעס 
אדירעס 
סע-דער 


25 


ר" 

5 4 

65 5 + + 

5 * 5 
5 9 


6 


עס, אדע! א סאָד 


24 


| 
װ וו" 
יאר 


עידא -- דאָ 


23 


יי יע 


הו תואס זאא 


תסאסתםתהתצא וזה 
תוא + שיש סאאת אס = 

ךייא וט זואהואס 
יו += 


אס 
= יי 


21 


20 


5 
א 


ר 


יי 


א אצ א 
א וי 2 

בל אט 

צל ריב" א איא, 


5 


ו*א 7 


א : יי 
.בעג 36 6א? 


0 


ר א 
6 


א 


= -( 


עו יי 


* 


יי 


יי טא 0 
וָת ‏ ארי = ר יי אש 


סע יי 
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